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A MESSAGE FROM THE PRIMATE

T hroughout the year 2005, our church is honoring the 
l,600th anniversary of the dual development which 
defined Armenian culture for all time: the invention of the 

Armenian alphabet, and the translation of the Bible into the 
Armenian language. These achievements had such an impact on 
Armenian life that our ancestors enrolled the priestly scholars 
who accomplished it among the saints, and we in turn still 
remember them every autumn, during the Feast of the Holy 
Translators. 

The central figure among the Holy Translators was St. Mesrob 
Mashdots, who created the Armenian alphabetic script at the urg-
ing of Catholicos St. Sahag Bartev, and then led the effort to trans-
late the Scriptures into our mother tongue. In the ensuing sixteen 
centuries, Mesrob Mashdots would become one of the most 
beloved saints of the Armenian Church. But precisely for this 
reason, we tend to lose sight of his real achievement. 

In St. Mesrob's t ime-the early 5th century-Armenia was a 
crumbling kingdom; our church was sti11 young and untested; 
there was little to unite the Armenian people against their pow-
erful adversaries. The very survival of our nation was at stake. 
St. Mesrob was one of a small group of people who gambled that 
the Armenians might survive the loss of their kingdom - i f  they 
had a common culture. And he came up with the one way to 
jump-start such a culture. 

Against a crisis that threatened to tear apart the Armenian 
nation, St. Mesrob was able to bring people together to work in a 
common cause. At  a time when the most talented individuals 
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were routinely assimilated into the great imperial cultures of the 
day, Mashdots inspired a whole generation of young priests-
students of the highest caliber- to focus on building a new cul-
ture of their own, thus bringing light and learning to their coun-
trymen. 

Certainly, that is the spirit we wish to honor, if not recapture, 
during this l,600th anniversary celebration. The present volume 
is a small contribution to that effort. It contains historical sketch-
es, testimonies, and other material intended to re-awaken our 
people to the great treasure we have inherited in the Armenian 
alphabet. Above all, this book should serve as a timely reminder 
that our Armenian culture is the offspring of a marriage between 
our nation and the Christian religion: the first such marriage in 
history, which continues to sustain, enrich, and bless us today. 

t ARCHBISHOP KHAJAG BARSAMJAN

Primate 

6 



KAREKIN II, Catholicos of All Armenians

Encyclical on the Occasion of the 1600th Anniversary
of the Invention of the Alphabet

Dear faithful Armenians,
God’s grace and heavenly mercy visited our nation and our

Armenian homeland with the illustrious invention of the
Armenian Letters, and today we are the recipients of this grace
as we celebrate their 1600th anniversary. Let us send our
prayers up to the sky, for “The Lord remembered and blessed
us” by gifting us crowned people “who adorned by
dispensation the meaning of the uncreated, establishing the
living word on earth.”

The memories that we shall invoke are bright and glorious.
From a distance of sixteen centuries, we see a happy day of

the Armenians unfold before our eyes, when Mashdots
Vartabed returned to Vagharshabad, holding the newly invented
Armenian letters close to his heart—a heart that agonized for
Armenia and for his people.

He returned joyfully from a remote trip. God had listened to
his never-ending prayers and had blessed his diligent work and
his mission. The thirty-six letters of the Armenian alphabet were
born from [the first] A to [the last] K, signifying God the
beginning and Christ the end, so that the Armenian people
could read the Bible in their mother tongue; so that “Christ’s
redemption may touch all people,” and wisdom and instruction
may be known; and the words of understanding may be
perceived.

Full of hope, he [Mashdots] passed the stations on his path,
because he knew that the people waiting for him in his
homeland were ready to accept the fruit of his efforts. Goriun,
Mashdots’ disciple and biographer, said that even Moses was
not as happy as Mashdots, because when Moses came down
from Mount Sinai with the tablet inscribed with the divine words,
he found the people prostrating before a golden statue.
Whereas Catholicos Sahag Bartev, King Vramshabuh, the royal
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court, and the clergy, all of whom were concerned about the
laity, impatiently awaited Mashdots, and when they heard that
he was approaching the capital city, they went to meet him
joined by a large crowd of commoners. And it is recorded that
the waters of the Arax River witnessed the joy of their meeting,
the songs of blessing, and the prayers of praise and gratitude.

Armenian literature was born to spread the everlasting word
of God. Under the auspices of the King and the care of the
Catholicos, Armenian schools were inaugurated throughout the
provinces of Armenia. Young men and the “azadakunt” army
were educated, and the people came “to the open source of
divine knowledge.” The letters of Mashdots were turned into
waiters serving the animated word. Miraculously, “Moses, the
law-giver, along with the order of the prophets, and energetic
Paul with the entire phalanx of the apostles, along with Christ’s
world-sustaining gospel, spoke Armenian.” The inconsumable
b rooks of the souls opened. The disciples turned into
instructors, translators, expositors, hymn writers,
historiographers, and philosophers. The divided Armenian land,
along with the divided Armenian life, unified with the arch of
intelligible light. God’s word adorned and embellished the
spirits, and brought the hope of salvation and the faith of
resurrection to life in our fatherland. The Lord blessed his
heritage that the holy apostles of the Lord and the apostolically
reverend father of our faith, St. Gregory the Illuminator, had
earned with their witnessing lives. Indeed, “The Lord
remembered us and blessed us.” During hardship, our religious
and lay leaders protected Armenia and faithfully led the nation.
“And by the power of the wise and uncreated Father, they
strengthened the throne of St. Gregory through the translated
letters.”

The blessed generation of the school of Sahag and Mesrob
shaped the fifth century of Armenian history with an intellectual
and spiritual renaissance, bright and genius, victorious in
dedication and faithfulness, and cloaked with the luminous
tunic of martyrdom. Those educated with spirit educated the
spirits. The generation of the golden harvest of Armenian
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c u l t u re—a Christ-loving, patriotic, noble, enlightened, and
intellectual generation—gave direction to all the centuries of our
history to come. They did not hesitate to defend their faith and
fatherland during the hours of temptation. Fathers and sons,
with the knowledge of the temporal in the eternal, crossed the
path from Avarayr to Nvarsag, with the most sacred name of the
Lord on their lips. “The Lord remembered us and blessed us,”
granting us centuries of creation and heroism, during which
many were found to be virtuous versus only a few, “who
reckoned the worldly glory to be darkness and [thus] deserved
the incomprehensible Word by relying on the everlasting
groom.” “The Lord remembered us and blessed us.” The sun
shone over the plane of Shavarshan and forever united the faith
of Armenians and their homeland. The Armenian spirit always
remained protected with thirty-six letters, the Living Alphabet—
whether the Armenian soil was protected or trodden upon, and
whether the Armenian state was firm or destroyed—because
Armenian letters, scattered on parchments, had written the
meaning and mystery of the existence of the Armenian people.

The glorious Armenian language has been immortalized by
the Mashdotsian alphabet, and the lush tree of the Armenian
culture has grown tall from its gold-seeded root. With these, our
nation, scattered throughout the world, has remained one and
united in its Christian identity and spiritual inner world, always
full of faith, always creative, and striving for progress. For
s i xteen centuries, the first instructors of the Armenian
language, our great and blessed Vartabeds Saint Bartev and
Saint Mashdots, have been present in all the creations of our
people. As long as their luminous memory and the spirited
mystery of the Armenian letters remain burning, the Armenians
shall continue to live and work. They will continue to educate an
invincible mind and a free and faithful spirit by disseminating
the endless divine treasures and the light that dismisses
darkness.

My dear Armenian people! Continue holding our authentic
Mashdotsian alphabet close to your heart, and our fatherland
and Holy Church shall always remain sacred. Love our mother
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tongue, and the glories of our ancestors, the grace of the
flowers, the noble vision, and the pure and sublime aspiration
shall be praised also in our lifetimes. Keep the Armenian school
bright, and the free Ararat, Mother Arax, and Mother Cathedral
shall always speak to our children about eternity, remembering
the joy of those blessed days when our venerable teachers,
blessed by God’s Armenian resonating word, made the
Armenian land desirable and wonderful. 

From the Mother See of Holy Etchmiadzin, we encourage
our hierarchical seats, the diocesan primates, the loyal clergy,
and all the faithful to celebrate the glorious memory of the
God-blessed invention of the Armenian alphabet, both in
Armenia and in the Diaspora, with national celebration and
great ceremonies. May the prayers of our joyful spirit rise to the
sky throughout the world, because “The Lord remembered us
and blessed us,” granting us glorious people “who adorned by
dispensation the meaning of the uncreated, establishing the
living word on earth.”

May God’s peaceful and righteous sight radiate upon the
lives of Armenians in our free and reborn fatherland and
throughout the Diaspora.

Before the Holy Altar of Ascension, we lift our prayers up to
the sky, entreating that God, with the intercession of our
translator vartabeds who dwell now in light, grant grace and
more grace to our faithful people so that their love and
devotion for all paternal things and toward our Holy Church will
be everlasting and that they firmly believe that “the Lord shall
give us that which is good, and our land shall yield its fruit” (Ps
84:13).

“May grace, mercy, and peace from God the Father and
from our Lord Jesus Christ, Son of the Father, be with you with
truth and love.” Amen.

Encyclical issued on January 29
A.D. 2005 and the year 1454 of the Armenian Calendar
At the Mother Monastery of Holy Etchmiadzin
Under number 283
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GAR:GIN B& KAJO{IKOS AM:NA|N FA|OZ

SRBATAÂ KONDAK^ NOUIROUA’ GIR:ROU GIUTI 

1600-AM:AKIN

Sir;li bar;pa,t vo[owourd fa\oz! 

<norfn Astou‘o\ ;u ;rkna\in o[ormoujiune a\z;l;zin

axgis ;u Fa\astan a,.arfis Fa\ Gr;ri ;r;u;li giutow%

ori 1600-am;ake tøna.mb;lou ,norfenkaln;rn ;nq a\sør!

A[øjq bar]razn;nq ;rkins qanxi ª|i,;z m;x Thrn ou

ørfn;z m;xº% parg;u;low an]inq psakauor% ªorq xardar;zin

tnørinabar ximasts an;[in% fastat;low \;rkri xgir

k;ndaniº! 

Pa\‘a® ou pan‘ali ;n \i,atakn;re% or piti og;koc;nq!

16 dar f;®ouiz m;r fogou a®=;u parxuoum h fa\oz

k;anqi a\n ;r=anik øre% ;rb Ma,toz wardap;te w;rada®-

noum hr Wa[ar,apat^ fa\;rhni noragiut Ta®;re s;[ma‘

srtin^ Fa\astani famar% ir axgi famar zauazo[ srtin! 

F ;® au or yamb ord oujiu niz oura. hr w;rad a® nou m!

Astoua‘ ounkndir hr ;[;l nra andadroum a[øjqn;rin ;u

ør fn;l hr nra tq na=an a,.ata nqe% ør fn;l hr nra

a®aq;loujiune! ªA\bº ;u ªQhº^ skixbn Araric ou w;r=e^

Qristos imastow ‘nound hr a®;l 36 n,anagir a\bb;na,are%

orphsxi fa\ vo[owourde ma\r;ni l;xouow enj;rzi Astoua-

‘a,ounce% ª;u bolor mardkanz fasni qristosab;r 'rkou-

jiuneº% yanac;li lin;n imastoujiun ;u .rat% imanali^

fanyarn;ri .øsqe! 

Yanaparfi ka\ann;rn anznoum hr \ousa®at% qanxi

githr% or fa\r;ni ;rkroum spasoum ;n ir;n^ endoun;lou ir

=anq;ri argasiqe! Mowshsn angam a\nphs oura. chr% asoum

h Ma,tozi a,ak;rt ou warqagir Koriune% orowf;t;u ;rb

baxoukn;rin a®a‘ astoua‘agir ta.takn;re% i=au Sina

l;®iz% vo[owourde osk;]o\l kou®qi hr ;rkrpagoum! Minc

Ma,tozin anfamb;rouj;amb spasoum hin Safak Parj;u

Kajo[ ikose% W® am,apouf Jag au ore% na.ararag ou nd

auaganin% a,.arfafog dase ;k;[;zakanaz% ou ;rb ls;zin%

jh møt;z;l h ma\raqa[aqin% vo[owrdi baxmouj;amb ;lan
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enda®a=! :u Araqsi =r;re akanat;s ;[an fandipman

. nd ouj;a ne% ør fnouj;an ;rg ;ri n% 'a® ab a nakan ou

gofabanakan a[øjqn;rin!

Astou ‘o\ ana nz .øsqe ls;li dar]n;l ou famar

skxbnauorou;z fa\;rhn dproujiune! Fa\oz a,.arfi bolor

g au a® n;roum Jag au ori fog a‘ouj;amb ;u Fa\rap;ti

. namqow bazou ;zin dproz n;r% krjou ;zin ma nou k n;r%

axatagound banake% ;u vo[owourdn inqe galis hr dhpi

ªastoua‘a\in gitouj;an bazoua‘ a[biureº! Ma,toz;an

ta®;re dar]an k;ndanagir .øsqi ‘a®a\ouj;an ma-

t®ouakn;r% ªfa\abarba®% fa\r;na.øs dar]an ørhnsouso\z

Mowshse^ margarhakan gndi f;t ;u a®a=adhm Pø[ose bolor

a®aq;lakan gndow% Qristosi a,.arfak;zo\z Au;tarani

f;t miasinº! Ou bazou;zin fogou anspa® wtakn;re%

a,ak;rtn;re ousouzicn;r dar]an% jargmanicn;r% m;knicn;r%

,arakanagir% patmic ou imastashr! Imanali lo\si kama-

row miauorou;z fa\oz bavanoua‘ fo[e ou ;rkatoua‘

axga\in k;anqe! 

Astou ‘o\ .øsqe \ard ar;z ou xard ar;z fogi n;re%

f a\r; ni m;r ;rkroum apr;zr;z 'rkouj;an \o\sn ou

\arouj;an fauate! Thre ørfn;z ir va®angoujiune% ore

ir;nz wka\ouj;an k;anqow wastak;l hin Tiro= sourb

a®aq;aln;re ;u a®aq;lapatiu fauati m;r fa\re^ Sourb

Grigor Lousauorice! Ardar;u% ª|i,;z m;x Thrn ou ørfn;z

m;xº! Fa\astani famar dvouarin vamanakoum thr;r ;[an

axgin ;u a®a=nord fauatarim fog;uorakan ou a,.arfa-

kan i,.anauorn;re m;r% ªorq xørouj;amb Før imastouj;an

hin an;[i fastat;zin xajo® srbo\n Grigori^ jarg-

manouj;amb n,anagrouj;anº! 

Safak-M;srop;an dprozi ørfn;al s;rounde k;rt;z dare

fa\oz patmouj;an^ mtqi ou fogou xarjønqow ;u pa\‘a® ou

fanyaragor‘% nouiroumow ou fauatarmouj;amb \a[jakan

;u nafatakouj;amb lousaxg;st! Fogow krja‘e fogi krj;z!

M;r patmouj;an f;taga\ bolor dar;rn a®a=nord;z fa\

m,ako\ji oskh foun]i s;rounde^ qristosashr ou fa\r;na-

pa,t% axnouafogi% lousauor;al ou mtauorakan a\n s;rounde%

ore 'or]ouj;an vamin cwaran;z k;anqow pa,tpan;l

fauatn ou fa\r;nin! Fa\r;r ou ordin;r% owq;r anzo[iki mh=
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\auit;nakani yanacoumow% m;r Tiro= srbaxnasourb anoune

ir;nz ,ourj;rin% anzan yanaparfe Auara\riz Nouarsak!

ª|i,;z m;x Thrn ou ørfn;z m;xº% ,norf;low dar ;rkounqn;ri%

dar f;rosazoumi% ;rb qc;ri fam;mat a®aqini gtnou;zin

,at;re% ªorq x;rkrauor m;‘ouj;an 'a®az .auar koc;zin%

apauin;low i \o\s anmaf ';sa\in^ anya® banin arvani

;[;nº! 

ª|i,;z m;x Thrn ou ørfn;z m;xº! <o[az ar;ue <auar,ani

da,tiz w;r ;u a®\auht miauor;z fa\oz Fauatn ou Fa\-

r;niqe! Fa\astani fo[e pa,tpanoua‘ ;[au% jh otnako.%

kangoun ;[au fa\oz P;takanoujiune% jh kor‘anoua‘%

;r;sounw;z ta®;row% Grow K;ndani mi,t pa,tpanoua‘

mnaz fa\ fogin% qanxi Ma,toz;an n,anagr;re maga[ajin

,arou;low% fogin;roum hin gri a®;l m;r vo[owrdi go\ouj;an

imastn ou .orfourde! 

Ma,toz;an grow anmafaz;l h m;‘asqanc fa\oz l;xoun%

ou osk;fount armatiz bar]r bar]raz;l h kanacaxard

‘a®e fa\ m,ako\ji% oronzmow endmi,t mhk ou miasnakan h

a,.arfas'iu® axgs fa\oz% ir qristonhakan inqnouj;amb%

ir fauatauor% st;[‘o[ ou a®a=dimouj;an ]gto[ fog;uor

n;ra,.arfow! 16 dar inc or st;[‘;l h m;r vo[owourde%

a\nt;[ n;rka\ ;n fa\;rhni a®a=in ousouzicn;re^ Sourb

Safak ou Sourb Ma,toz m;r m;‘ ou ;ran;li wardap;tn;re%

ou qani d;® anmar h nranz lous;[hn \i,atake ;u fa\ gr;ri

og;[hn .orfourde% piti apr;n ou gor‘;n^ astoua‘a\in

.auarazir lo\si ou anfoun gan];ri ba,.oumow ,arou-

nak;low krj;l mitq an\a[j ;u fogi axat ou fauatarim!

Sir;li vo[owourd fa\ oz% srtid s;[ma‘ paf pa nir

Ma,toz;an gire m;r faraxat% ;u mi,t nouirakan piti

mnan m;r Fa\r;niqn ou Sourb :k;[;zin! Sirir m;r ma\r;nin%

ou piti gow;rgou;n 'a®q;re na.n;az% ,norfe ‘a[ki%

t;silqe axniu ou maqour ;u ]gtoume ws;m^ fa\r;n;az

k;anqoum! Lousauor ou pa\‘a® pafir fa\oz dproze% ;u m;r

xauakn;ri f;t \au;rvi masin piti xrouz;n Axatn Ara-

rat% Ma\r Araqs ou Ma\r Tayar% or endmi,t \i,oum ;n a\n

;r=anik ør;ri .ndoujiune% ;rb patouakan m;r ousouzicn;re

f a\ ;rhn fnc o[ Astou ‘o\ .øsqow ;ra n;l i% za nkali ou

sqanc;li dar]r;zin fa\oz a,.arfe! 
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Ma\r Ajo® Sourb H=mia‘niz \ordor ;nq kardoum m;r

N ouirap;takan Ajo® n;ri n% j;makan a® a= nord n;ri n%

ou.tapaf fog;uor dasin ;u fama\n fauatauor m;r

vo[owrdin^ Fa\astanoum ;u S'iu®qi m;r ga[jøya.n;roum

2005 jouakanin famaxga\in fandisouj;amb ou ,ouqow tøn;l

Fa\ Gr;ri astoua‘ørfn;al Giuti pan‘ali \i,atakn;re!

A,.arfi cors ‘ag;roum jo[ m;r .ndagin fogou a[øjqe

bar]rana\ ;rkinq% qanxi ª|i,;z m;x Thrn ou ørfn;z m;xº

parg;u;low an]inq psakauor% ªorq xardar;zin tnørinabar

ximastn an;[in% fastat;low \;rkri xgir k;ndaniº! 

Jo[ Astou‘o\ .a[a[ ou ardar fa\;azqe ,o[ar]aki

fa\oz k;anqin^ axat ou w;ra‘nouo[ m;r Fa\r;niqoum ;u Fa\

S'iu®qi bolor ko[m;roum!

I=man Sourb S;[ani a®=;u a[øjq ;nq bar]raznoum

;rkinq^ fa\zow% or Astoua‘% bar;.øsouj;amb lousabnak m;r

jargmanic wardap;tn;ri% ,norf ;u a®au;l ,norf ba,.i

fauatauor m;r vo[owrdin% orphsxi \arat;u lin;n shre ;u

nouiroume a® Fa\r;nin ou m;r Sourb :k;[;zin% ;u an;r;r^

m;r fauate% or ªThre baroujiun piti gor‘i% isk m;r ;rkirn

ir ptou[e piti ta\º (S[m& }D 13)!

ª<norfq% o[ormoujiun% .a[a[oujiun Astou‘o\ i Førh ;u

i T;a®nh |isoush Qristosh Orduo\n Før% y,martouj;amb ;u

sirow ;[izin end };xº! Amhn!

Touau Kondaks i 29-n |ounouari

\ami T;a®n 2005 ;u i jouin Fa\oz ÂN’D

i Ma\rawans Srbo\ H=mia‘ni

end famarau 283
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LEVON LAJIKIAN

The 1600-Year-Old Mystery of the Armenian Alphabet

St. Mesrob Mashdots created the Armenian alphabet at the
dawn of the fifth century. There are many references in our
literature regarding the date of the Mesrobian alphabet’s
creation and the inception of Armenian literature, varying
between the years 392 to 413. Relying, though, on the
chronology that Mesrob’s disciple, Goriun, offered in his work,
The Life of Mashdots, the year 405 is affixed and generally
accepted as the authentic date of the creation of the Armenian
alphabet.

A flashback of sixteen centuries, to recall the situation in
Armenia, may help us appreciate the true significance of this
historic event. In 387, after being divided between two
neighboring countries—Eastern Roman Empire and Persia—
Armenia lost its territorial integrity and political independence.
These two empires not only imposed their rule upon the
Armenians, but also their languages and cultures. Christianity,
which had been declared Armenia’s state religion in 301, had
not yet become an all-inclusive national religion. Prayers and
rituals were conducted in either Greek or Syriac, both
incomprehensible to the common people. Greek and Assyrian
preachers had infested the general population, along with
numerous sects.

The creation of a national alphabet was the only way to
prevent religious and cultural assimilation, and to defeat the
imminent danger of national degeneration. An alphabet would
allow not only the establishment of Armenian schools and a
national education system, but also the creation of authentic
literature that would diminish the influence of foreign cultures.

This was a conviction shared by the political and religious
leaders of Armenia. Mesrob Mashdots, once a military man who
dedicated himself to ministry after becoming an ordained
priest, experienced many difficulties while teaching the Gospel
in the province of Koghtn (Syunik). Believing that the Armenians
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needed their own alphabet, he headed for the capital city of Va-
gharshabad (Etchmiadzin). Th e re, he found in Catholicos
Sahag Bartev and King Vramshabuh supporters who shared his
vision. With their encouragement, he undertook the crucial task
of creating the Armenian alphabet.

First he tried characters referred to as “Tanielian” in history,
but concluded they were incomplete and inadequate to comply
with the needs of the Armenian language. So he left for Edessa
(Urfa) to browse through its famous archives. Mastering Greek,
Syriac, and Persian, he studied their characters and principles
of writing. Simultaneously, he thoroughly examined the phone-
tic system of the Armenian language and analyzed its
similarities to and differences from other languages. In 405,
after two years of wandering and scrupulous creative work in
Edessa, he devised the Armenian alphabet, arranged and
named the letters, specified their numeric values, and traveled
to Samosata to polish the calligraphy with the help of a famous
Greek scribe, Rufinus.

The alphabet was so anticipated and yet so unexpected that
Mashdots’ contemporaries considered it a God-given wonder
and divine gift. Goriun, the Armenian historiographer, referred
to the letters as “wonderful offsprings.” In his work, Goriun
described the warm welcome Mesrob was given by King
Vramshabuh and Sahag Bartev, who had brought with them
“the entire assemblage of noble court i e r s .” This solemn
welcoming and expression of widespread joy emphasized not
only the greatness of Mashdots, but also the people’s
appreciation.

From inception, Mesrob’s alphabet accurately reflected the
phonetic characteristics of the Armenian language. It has con-
tinued to do so through the centuries without any significant
change. Mashdots applied the principle of one character to
each phoneme, and thus he offered us a perfect set of letters.
His genius, combined with his use of the Greek language as a
guide, allowed him to examine many languages and adopt the
advantages of their alphabetical systems while avoiding their
shortcomings. He even ventured to change the punctuation
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marks, creating ones that are unique to the Armenian language.
According to Goriun, Mashdots received invitations from

neighboring Georgia and Caucasian Albania to cre a t e
alphabets for them, too.

Mashdots was not a mere alphabet creator who considered
his work complete with the invention. With these letters, he laid
the foundations for the Armenian school and literature. With
Sahag Bartev’s collaboration, he launched a powerful literary-
c u l t u ral movement, recruiting Yeznig Goghpatsi, Ye g h i s h é ,
Movses Khorenatsi, Ghazar Parbetsi, and many other disciples.

The movement began with translations. The Bible was first.
It revealed so many merits that after long centuries, a French
scholar called it the “queen of translations.” This translation
popularized Holy Scripture and christianized Armenian life. The
faith that Gregory the Illuminator sowed, besides being a
religion, was an important factor in developing and maintaining
a national Armenian culture and identity. Along with the Bible,
Mesrob’s disciples translated many expository, biographical,
p h i l o s o p h i cal, and historical works. Thanks to these
translations, many works of Greek and Syriac historians and
philosophers were saved from eternal loss, for their originals
do not exist. The Feast of Translators that the Armenians have
observed every October for centuries is a unique tribute to our
old and new translators.

The Armenian alphabet laid the groundwork for creative
growth and the birth of authentic Armenian literature. The first
Armenian sentence, translated from Pro v e r b s — “ To know
wisdom and instruction, and to perceive words of
understanding”— determined the course of Armenian literature,
advising reliance on the words and wisdom of intellectuals. The
works of Armenian historiographers reflected important past
events, along with the present, thus bringing history and
historical memory to the people. 

The fifth century witnessed the Golden Age of Armenian
literature. Generations of Armenians, who were soon destined
to defend their faith and dignity at the battle of Avarayr by the
banks of the River Dghmud, received an education based on
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national values. Referring to this reality in his book, History of
Armenians, Movses Khorenatsi mentions that Mesrob was not
just teaching, but also inspiring the spirit of his students as an
apostle. This spirit kept the Armenians Armenian throughout
centuries, despite painfully disastrous circumstances.

It’s no coincidence that great Armenians, before
considering Mashdots an inventor and the founder of Armenian
literature, viewed him as a politician and compared the letters
of the Armenian alphabet with thirty-six soldiers. By creating the
Armenian alphabet, Mashdots countered the attack of
foreigners with Armenian thought, thus preparing the way for a
national ideology.

St. Mesrob lived thirty-five years after the invention of the
Armenian alphabet, and in those years he dedicated himself to
ministry and the education of generations. With Sahag Bartev’s
cooperation, he gathered Armenian students in Vagharshabad,
educated them, and made teachers of them. His efforts led to
an unprecedented wave of national consciousness and self-
cognition. On February 17 of the year 440, the blessed one
passed away and a large crowd of mourners buried him with
great honors in the underground sanctuary of a church in the
village of Oshagan, located at the foothills of Mount Arakadz.
Thereafter, pilgrims frequented his grave and the humble stone,
placed on Mashdots’ ashes, became a shrine for Armenians
scattered throughout the world. 

This unbound popular love found its expression also in the
works of Armenian writers. Countless tales and legends have
been created about Mashdots throughout the centuries, along
with poems, short stories, and novels.

N o w, in celebration of the 1600th anniversary of the
invention of the Armenian alphabet, the Eastern Diocese of the
Armenian Church in the United States has published this
booklet, which gathers only a small bundle of a vast heritage.
The poems or the excerpts from large poetic or scholarly works
are not only an ode to the Armenian language, but together
with the sayings of great Armenians and others, they are brief
formulations of the role the Armenian language and Mashdots’
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invention have played in Armenian life. They are also a
recommendation for us, and for generations to come, to hold
lofty this mighty nation-building torch—a torch that has been
and remains the primary foundation of unity among the various
segments of the Armenian nation.

This national jubilee celebrating the 1600th anniversary of
the creation of the Armenian alphabet is an opportunity to
underline the importance of the alphabet and the Armenian
language in our spiritual and cultural life. At the same time, it is
a reminder, to all of us, to renew our love and loyalty for the
Armenian language. A love that should be followed by works,
before all, by using the mother tongue at all times. Because
when our mightiest national song, the A-B-C, flows from an
Armenian child’s mouth and rises to the skies with the prayer of
a priest, there, in immortality, lie the Armenian spirit and identity.
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Golden Alphabet. Architect, Baghdasar Arzumanian; jeweler, Zhirayr
Chuloyan.

Osk;a\ A\boub;n!
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Mashdots’ vision.
Sourbin t;silqe!
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GORIUN, Armenian historiographer (V century)

The Life of Mashdots

Mesrob Mashdots was the name of the person to whom we
referred at the beginning of our account, whose story we have
been eager to write. He was from the province of Daron, the
village of Hatsegats, son of a blessed man named Vartan. From
childhood he had been tutored in Greek literature, and coming
to the court of the Arsacid kings in Armenia Major, served in the
royal secretariat as an executor of the royal commands, during
the service of one named Arvan as the hazarabed of the land
of Armenia. He was well versed in secular laws, and was
esteemed by his men for his mastery of the military art. While
serving the princes, he, nevertheless, devoted himself eagerly
to the reading of the scriptures, whereby he soon was
enlightened, gaining insight and profundity in matters related to
the divine commands, and adorning himself with every
preparation, he served the princes.

... And subsequently, in compliance with the precepts of the
gospel, he devoted himself to the service of God the lover of
men. Thenceforward he was divested of princely passions, and
taking the exalted cross went after the all-sustaining Crucified.
And in obedience to the commands of [faith], joined the
crusading legion of Christ, and soon entered the monastic
order. He experienced many kinds of hardships, in keeping with
the precepts of the gospel. He subjected himself to all types of
spiritual discipline—solitude, mountain-dwelling, hunger, thirst,
and living on herbs, in dark cells, clad in sackcloth, with the
floor as his bed. Often, in the twinkling of an eye, he would end
in standing vigil a night’s pleasant rest and much needed sleep.
And he did all this not a few times. And having found a few
persons, he caused them to adhere to him, making them pupils
in the same evangelical exercise. And thus, bearing with a
courageous will all the temptations that came upon him, and
growing in radiance, became known and beloved of God and
men.
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... Therefore, taking with him a group of young men, by
authority of the King and the consent of Saint Sahag, the
blessed Mashdots took leave with a kiss of holiness, in the fifth
year of King Vramshabuh’s reign, and came to the region of
Aram, to two Assyrian cities, one of which was called Edessa
and the other Amid. There he presented himself to two bishops,
one of whom was called Babilas and the other Akakios. And
they, clergy and nobles of the city, received the visitors with due
honors and solicitude, in keeping with the custom of Christians.

The dedicated teacher then divided his pupils into two
groups, assigning one group to the Assyrian school in the city
of Edessa, and the other to the Hellenic school in Samosata.

... He then resumed, with his co-workers, his usual prayerful
labors, his tearful pleadings, his life of austerity, and his
anxieties, remembering the word of the prophet: “In retiring and
rest shalt thou live.”

Thus he experienced many tribulations in order to serve his
nation. And God the All-Bountiful finally granted him that good
fortune; for with his holy hand he became the father of new and
wonderful offsprings—letters of the Armenian language, and …
thus began the translation of the Bible, first, the Proverbs of
Solomon, which begins with the exhortation to seek wisdom:
“To know wisdom and instruction, to perceive the words of
understanding,” which was written also by the same scribe. At
once they began to teach the youth, [training] scribes for the
same task.

... And thus as the unforgettable one [Mashdots]
approached the royal city, they [the people] informed the King
and the holy Bishop. And they, followed by the entire
assemblage of noble courtiers and a throng, came outside the
city and met the blessed one on the bank of River Rah, and
after warm greetings amidst sounds of joy and the singing of
hymns and doxologies, returned to the city. And the days
passed in festive joy.

... And from then on continuing with the husbandry of God’s
work, they [Sahag and Mesrob] began with the evangelical art—
to translate, to write, and to teach, especially since they had
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before their eyes the Lord’s lofty commands and God’s lofty
Commandments…

Thus our blessed fathers, having obtained permission,
rendered their work, through hopeful endeavor, manifest and
fruitful as the gospel.

At that time our blessed and wonderful land of Armenia
became truly worthy of admiration, where by the hands of two
colleagues, suddenly, in an instant, Moses, the law-giver, along
with the order of the prophets, energetic Paul with the entire
phalanx of the apostles, along with Christ’s world-sustaining
gospel, became Armenian-speaking.

What heart-warming joy existed there thenceforward, and
what a pleasant scene for the eyes! For a land which had not
known even the name of the regions where all those wonderful
divine acts had been performed, soon learned all the things
that were, not only those that had transpired in time, but that of
the eternity which had preceded, and those that had come
later, the beginning and the end and all the divine traditions.

... And as they [Sahag and Mesrob] became certain that
things were firmly established, they were emboldened even
more in gathering more pupils for the newly discovered
learning, so as to instruct, educate, and train for preaching to
illiterate men.

On their part they arose and came in large numbers from
all parts and provinces of Armenia to the [newly] opened
fountain of divine knowledge. For in the provinces of Ayrarat at
the seat of kings and patriarchs, there gushed forth for the
Armenians a grace of God’s commandments.

And truly the [two] pillars of the Church boldly assumed the
task of preaching Christ by sending to different parts and
provinces of Armenia their apostles of truth, [deeming] those of
us who had completed their training as qualified to teach
others. To them they offered their own labors as examples and
guide rules, bidding them to stay within those rules.

And by their God-given wisdom they instructed nearby the
royal court together with the entire azadakunt panag. Moreover,
blessed Sahag instructed especially the men of the
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Mamigonians, foremost of whom was named Vartan. Likewise
he strove to instruct everyone and to impart the knowledge of
the truth.

(Translated by Bedros Norehad)
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The letter H at the Alphabet Park.
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MOVSES KHORENATSI, Armenian historiographer (V century)

History of the Armenians

SSeeing that the end of the kingdom of Armenia had come,
Mesrob found [his country’s] troubles [to be] a challenge for
his patience. He was from [the village] Hatseg of Daron, raised
and educated under Nerses the Great, and after his death he
had been appointed secretary at the Royal court. He liked the
life of a hermit ... and fleeing from worldly enterprises and
forsaking material honor, went after the heavenly. He went to
reside in the district of Koghtn and lived there a hermit’s life.  As
for the heathen sect that had hidden itself there and had
remained under cover from the days of Drtad until that time,
and then had resurfaced at the fall of the Arshaguni kingdom,
he eliminated with the help of the prince of the district whose
name was Shabit.

As the blessed Mesrob taught, he endured no little
hardship, for he was both the reader and the translator [of
religious books]. And if someone else read when he was not
present, it was unintelligible to the people since there was no
translator. Therefore he decided to find a solution, to invent
letters for the Armenian language, and preoccupying himself
with the task he became worn out by his various attempts.

… Mesrob went down to Mesopotamia with his pupils to the
same Daniel. But finding nothing more than before, he moved
to Edessa to a certain Plato, a pagan rhetorician who was the
head of the archive. He [Plato] received him with joy, but
despite his great efforts to recollect and retrieve the Armenian
words, he had no success and confessed his ignorance. But he
mentioned his former teacher, a very skilled man, called
Epiphanius, who had later gone away taking the books of
erudite men from the archives of Edessa, and had been
converted to Christianity: “Look for him,” he said, “find him, so
that he might fulfill your desire.”

At the time, Mesrob, with the aid of Bishop Babylos, passed
through Phoenicia and made for Samos, because Epiphanius
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had died, leaving an apprentice called Rufinus, wonderfully
skilled in Greek calligraphy, who had favored a solitary life in
Samos. Mesrob went to him, but still gaining no result in this
matter, resorted to prayer. And he saw not a dream in sleep, nor
a vision while awake, but rather in the depths of his heart there
appeared to the eyes of his soul a right hand writing on rock;
and the rock retained the tracks of the lines as if in snow. Not
only [the hand] appeared, but also all the details were gathered
in his mind as in a vessel. And arising from prayer, he created
our alphabet, fashioning with Rufinus the script prepared by
Mesrop, adjusting the Armenian letters precisely to the Greek
phonemes. And immediately they [Mesrob and his disciples]
began translating, wisely beginning with [Solomon’s] Proverbs.
Completing the twenty-two known books, he also translated the
New Testament into Armenian with his disciples: Hohan
Yegeghetsatsi and Hovsep Baghnatsi. At the same time he had
the art of writing taught to his younger pupils.

… Mesrob went to the land of the Georgians and—through
the heavenly grace given to him and with the help of their [the
Georgians’] King Pagur and bishop Moses—fashioned letters
for them too with a man called Jaghay, a translator of the Greek
and Armenian languages. Selecting children, he divided them
into two groups, and left as teachers for them Der Khortsenatsi
and Mushé Darontsi from among his own disciples.

He went down to [Caucasian] Albania to their king
Arsvaghen and their archbishop Jeremiah who readily accepted
his teaching and gave him chosen children. He summoned a
certain Benjamin, a gifted translator, whom the young Vasag,
lord of Siunik, immediately sent under the supervision of his
bishop Anania. With their help he created letters for that
guttural, harsh, barbarous, and very rough tongue of the
Karkaratsies. Leaving his disciple Jonathan as overseer there
and also appointing priests for the royal court, he returned to
Armenia and found Sahag the Great engaged in translating [the
Bible] from Syriac, due to the lack of Greek [books]. Because
the Greek books of the entire land had initially been burned by
Mehruzhan, and thereafter at the division of Armenia [into two],
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the Persian governors did not allow anyone to learn Greek in
their part but only Syriac.

… Then Mesrob came back and he and Sahag the Great
sent the same apprentices, Hovsep and his other companion
f rom the village of Goghp who was called Yeznig, to
Mesopotamia, to the city of Edessa, so that they may hastily
translate into our language and bring whatever books of the
holy early fathers they might find there, in order to be sent
afterwards to Byzantium for the same task. 

… After six months had passed since Saint Sahag’s death,
on the thirteenth of Mehegan [February] the blessed Mesrob
also departed this world in the city of Vagharshabad, having
surpassed all those who were virtuous at the time. Arrogance
and flattery never found a place in his conduct; rather, being
gentle, kind, and ingenuous, he appeared to everyone as
adorned with the virtues of the dwellers in heaven. Because he
was angelic in appearance, creative in mind, glorious in speech,
persevering in action, resplendent in body, matchless in habits,
noble in counsel, straight in faith, enduring in hope, honest in
love, tireless in teaching.
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LEO, Armenian historian

Mesrob Mashdots

We are on our way to see Mesrob’s grave. Oshagan is not
in sight yet; I have never seen it, but I know, I believe that behind
these hills I will see the greatest miracle of our disastrous and
bloody history. I will share the awe that has been piled in this
humble, ordinary Armenian village during fifteen centuries and
from across the Armenian world. As an Armenian writer, I will
bow before my great forefather who has given me and
thousands like me lines to draw the aspirations, sorrows, and
emotions of heart and soul; and as the son of a nation whom
the alphabet and the language have preserved amidst the dark
storms of centuries, I will pour my boundless, fiery gratitude on
this grave…

The visitor knows that confined to this grave is a
magnificence that deserves great and glorious monuments.
Where is the gloriousness of Mesrob’s eternal shelter? Where
is the art that would signify and emphasize this sacred place?

There is nothing, and the visitor feels somehow insulted at
the first moment.

But that is a momentary feeling that soon disappears when
you comprehend the centuries-long reality of the fatherland.
Magnificence could have not remained intact in our country.
This is a country where even the mountains have been worn
under the hoofs of the unyielding horses of invaders. What
would have become of monuments and statues, had they been
placed on Mesrob’s tomb?

Art fascinates the educated and enlightened hearts, but
inspires fury to barbarians who understand only the worship of
destruction and robbery. The stone and granite would become
nothingness under the hammer of barbarians, and would, in
turn, erase the events and names they were supposed to
eternalize. Even the genius of Phitias was unable to loosen the
arms of destroyers. Whereas here, this small church of a small
village, clinging to the foothills of Arakadz, has kept and
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maintained in the cavity of its wall, has passed through the
endless rows of destruction and centuries, and has delivered to
us a humble stone, which, today, is our most sacred pride.

The Armenian has been given the opportunity to adore this
pride not in squares, but rather in a silent peace, entering the
underground pit with a shivering lamp, where humidity and
darkness secure obscurity and oblivion, to see, feel,
contemplate, and become excited…

Who was he who from the beginning understood that this
was the way to eternalize the great man and entrust his remains
to the centuries as a firm heritage?

Vahan Amaduni, the prince of Oshagan, was a disciple of
Mesrob. He was one of the leaders of the revolt in the fifth
century, an ally and comrade in arms of Vartan and Ghevont
Yerets. He buried Mesrob in Oshagan, but he considered it too
little for his great teacher and erected on his grave a church
that protected the grave in its low, underground cavity for
almost 1500 years.

Mesrob revolutionized not only the entire past of the
Armenians of his time, but also the present and future. Our
history neither has nor recognizes another magnificence of this
caliber.
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JOSEPH MARQUART, German Orientalist

The History of Armenian Letters

Armenia’s political division led to an unfavorable situation.
The ultimate rulers of the Persian division tried anew to convert
the Armenian people into the Zoroastrian religion and spread
the Persian language and literature amongst them. On the
other hand, the Romans who ruled the western division looked
upon the barbarians with disdain and, naturally, had no idea
about their language and national characteristics. Not all the
bishops were as intelligent as Basil the great who made sure
that the bishops elected for Armenia Minor were well versed in
Armenian. 

If we examine the conditions in which Mashdots and Sahag
brought the Armenian people to their religious and national
awakening from this angle, and if we compare it with the
bottomless gift that the Frankish Pepin—who had full control
over all the means of the church—gave the German people, we
realize that Pepin and his associate Winifred were despicable
dwarfs vis-à-vis these two intellectual giants.

A people that has birthed such individuals [as Mashdots
and Sahag] and reveres them as heroes will never disappear,
despite the Turks, Kurds, Tartars, Persians, and all the great
powers, so long as they follow the footsteps of these
individuals.

Thus, at the beginning of the fifth century, the invention of
the Armenian alphabet by the blessed Mashdots was significant
not only in ecclesiastical-historical terms. Also, it cannot be
viewed as simply evidence of the zeal and bright vision that the
author of the Armenian alphabet [Mashdots] demonstrated in
the matter of creating necessary preconditions for the work of
faith-spreading messengers. 

Such was Western Gothic, Wulfila’s creation half a century
earlier.

The invention of the Armenian alphabet is significant in a
sense that it represents an extraordinary cultural and historical
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phenomenon—an act of saving the Christian national feeling of
a people that had not had literature before; a people that even
slightly before the loss of Armenia’s sovereignty managed to
protect the unique Armenian character against the danger of
assimilation with foreign nations, and brought to life a
comparatively rich literature, particularly with historical and
theological content.

Behold! Two results of internationally historic significance
whose existence nullifies every attempt to equate the short-
lived creation of the bishop of the Goths with the work of the
Armenian monk.
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HRACHIA ADJARIAN, Armenian lexicographer

The Armenian Alphabet

The translation of the Holy Bible [into Armenian] signaled a
new era in Armenian life; the translation of numerous books
followed it and schools were established everywhere. The
seminary at Etchmiadzin graduated teachers and put new
works into circulation. Rufinus’ disciples spread the art of
calligraphy in Armenia. The scores of scribes began to surpass
one another and copies of manuscripts of numerous kinds
s p read everyw h e re. The monasteries became educa t i o n a l
centers, the churches grew brighter, Armenian prayers and
lections gave the churches a new reverence and meaning, and
they attracted large crowds to listen with pleasure to prayers in
their mother tongue. The monks or interpreters spread the
heavenly word from the pulpits and strengthened the firm
consciousness of religion with gushing sermons. The entire
country was engulfed with a great literary-religious movement.

But the most superior amongst all and the driving force
behind all was the idea of independent national consciousness,
which existed never before.

The newly established schools throughout Armenia, the
seminary of Etchmiadzin, the relentless efforts of Sahag and
Mesrob, and the ardent love of their disciples for education
soon greatly lifted the spiritual and intellectual horizon of
Armenia and brought the entire country to such a flourished
state that it remains unsurpassed in later centuries.

The literature of the period has two characteristics: first, the
religious tone, and then the translations. These two attributes
are not limited to the Armenians alone; they are peculiar to all
literatures that suddenly and opulently spread amongst the
people. In the mindset of the time, literature was simply a tool
serving chronology and the advancement of religion; education
was entrusted to the clergy only, and for this reason the word
“Vartabed,” which originally meant “teacher or instructor,” later
became a religious order. Following this same idea, it was only
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natural for Sahag and Mesrob—who gave literature to the nation
as a means for religious advancement—to first and foremost
deliver the Holy Scripture and religious books to the people.

Translation is a prerequisite for all literatures with fresh
beginning; in particular for literatures that demonstrate a
forceful beginning. Translations are followed by imitative works
before the appearance of absolutely independent works.

Compared with subsequent centuries, the fifth century is
very opulent in terms of literary production, and the works
generated during this period outnumber those of all other
centuries, the twelfth century being the only one able to
compete with the fifth. Concerning the linguistic merits, no
other century comes close to the Golden Armenian, and the
Armenian of the fifth century became a classic linguistic
sample for all centuries and ages.
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MANUG APEGHIAN, Armenian philologist

Mesrob Mashdots and the Beginning of the Armenian Alphabet
and Literature

The first man to care for the Armenian alphabet and
literature was Mesrob Mashdots. He founded the Armenian
literature and Armenian language school.

Mashdots, of course, did not accomplish this task alone.
Catholicos Sahag, King Vramshabuh, and the disciples of
Sahag and Mesrob were with him. But he was the first in this
illuminative task and his contemporaries reserved the first
honor to him.

Goriun describes Mesrob’s letters as “wonderful.” This
relates to the alphabet’s perfection and not their external
shape. None of the alphabets of Mashdots’ days, not even the
Greek, could adequately express the phonetic richness of the
Armenian language. The Tanielian letters also had proven to be
incomplete, whereas Mashdots’ alphabet was perf e c t l y
adjusted to the phonetic system of the Armenian language. By
this, reading and writing in Armenian became incredibly easy,
because the “Mesrobian alphabet” (as Movses Khorenatsi
referred to it) is based on a perfect phonetic principle, which is:
each phoneme should have its separate letter, and each letter
should express one phoneme. 

This perfection in Mashdots’ alphabet stems from the
amazingly profound knowledge its author possessed with
regard to the phonetic system of the Armenian language and
the numerous fine nuances of our phonemes. In fact, his
knowledge remains amazing even nowadays. For this reason,
he, who had not had a linguistic upbringing, had to observe the
live pronunciation for a long time, break the words down into
syllables and phonemes, and try to write. He did all of these by
enduring various challenges in order to help his nation, as
Goriun states.

Along with the translation of the Bible, Mashdots and Sahag
translated the prayers accepted within the church. These were
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essential for a practical need—divine service. Besides prayers
and psalms, the translated samples included some new songs
accepted by the universal church. Some of these were perhaps
o rally translated from the Greek and Syriac before the
Armenian alphabet, because the divine service was performed
orally.

As it appears, it was Catholicos Sahag, who had received a
well-rounded education among the Greek from childhood, who
preoccupied himself more with translation. He, too, for a while,
practiced the ascetic life and toured the country with disciples
to preach. When he became Catholicos, he naturally dedicated
his time to church matters. Mashdots toured the provinces,
whereas the Catholicos, because of his position, spent most of
his time in Vagharshabad. Therefore, he could more adequately
focus on literary work.

A national ideology was developed through the activities of
Mashdots and Sahag, and there was an already well trained and
spiritually armed self-cognizant generation that could have not
put their arms down easily. The disciples of Sahag and
Mashdots, and the students of the disciples, launched a strong
cultural and sometimes also military war—such as the Battle of
Vartanants and the armed struggle of Vahan and his followers—
against Persian and Assyrian, as well as, later, Greek intrusions. 

Aside from spreading Christianity and Armenian literature,
Mashdots established monasteries in many locations, such as
in Koghtn and Syunik. The Armenian language replaced the
foreign languages in monasteries founded by Mesrob, and the
monks were introduced to the Christian doctrine through
Armenian literature and Armenian translations. 

Thus, the Armenian monasteries attained a national
character and were transformed into Armenian schools where
Armenian writers, preachers, and “scribes” were nurtured.

The Armenians of the two Armenian sections, east and
west, adopted the ecclesiastical Armenian language that
Mashdots, Sahag, and their disciples created. Consequently,
unity was maintained among Armenians always and
everywhere. Even in later centuries, Armenians who moved to
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the Roman Church did not dare touch the Armenian
ecclesiastical language and replace it with the Latin. The
Armenian language, then, became a great catalyst of national
unity.

The language played a role not only through the church.
The ecclesiastical language was also the literary language of
the translations. Armenian literature progressed in subsequent
years, bringing forth the comparatively rich classical Armenian
literature that became the greatest historic factor of national
unity for the general spiritual life of the Armenian people who
were subjected to various rules. Mashdots himself, and the
disciples of Sahag and Mashdots, were those who initiated this
authentic literature.

This is the historic significance of that great movement.
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KURKEN SEVAG, Armenian linguist

Mesrob Mashdots

The turbulent and critical fourth century ought to have
found a solution to all crucial matters and ought to have birthed
an all-inclusive genius who would be able to embody the
spiritual forces of the people, homeland, state, and church;
unify them; and pave for them a stumble-free path. And he was
born: the greatest man of the time, the unre p e a t e d
manifestation of Armenian genius, Mesrob Mashdots of Daron.

Mesrob Mashdots was a true offspring of the fourth century
and a spokesman of everything lofty and essential. Mesrob’s
genius became the decisive and mighty focal point of all the
progressive and patriotic forces of the time. Being born in the
womb of the people, in a rural environment, he first came into
close contact with the Armenian military as a military man. He
became acquainted with their manners and psyche, and then
became a state functionary at the Armenian royal court where
he witnessed the dominant strenuous and critical atmosphere
in which the fate of the king and the state depended on the
palace, the royal court. Thereafter, as a solitary monk and
religious preacher he came to profoundly realize the com-
fortless conditions of the people who, lacking communication
with the new religion and as slaves of the old beliefs, had grown
indifferent toward the state and ecclesiastical events.

Comparing and weighing all of these, and after many
yearlong wanderings and spiritual agony, Mesrob rightfully
concluded that the country and the people needed a strong
inner, spiritual factor, a new warm source of patriotic energy,
and a new spiritual element that would unify the military forces
and the centrifugal princes—a high consciousness of national
self-awareness and an alert spirit of patriotic bravery that can
be created only through the possession of letters and a
literature in the mother tongue. And he dedicated his entire life
to the realization of this idea by establishing the Armenian
alphabet and Armenian litera t u re. The invention of the
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Armenian alphabet and the initiation of Armenian literature,
although of pan-Armenian magnitude, were not a usual
phenomenon, nor were they merely a spiritual and cultural
revolution. These were a decisive event for the whole life and
historic fate of the Armenian people whose roots and
foundations lay deep in centuries, a preceding history, while the
branches and fruits extend to our modern days.
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ETVART AGHAYAN, Armenian linguist

Mesrob Mashdots

All of the orthographic rules, whether particular or general,
indicate that Mesrob had considered all the facets of the
pronunciational peculiarities of the Armenian language and
decided upon the rules of each character’s use with
exceptional accuracy. Not only his alphabet, but also the
orthography, express with precision all the properties of the
phonetic system of ancient Armenian and are unusually
systematic. It is surprising how this fifth century scholar was
able to create the alphabet so precisely, with so many details,
and such refined distinctions between the phonemes and
allophones, the diphthongs and monophthongs, and an
orthography that is impeccable. 

It goes without saying that those who have created an
alphabet for any given language are phonologists of great
magnitude, and this is true, of course, and applicable to its full
extent with regard to Mesrob Mashdots. But Mesrob was not
only a phonologist; he was the greatest linguist of his time,
applying the broadest meaning of this word. He was able to
marvelously study the dialects of various regions and form a
clear picture of the general Armenian phonetic system. He also
profoundly studied the grammatical structure of the Armenian
language and relied on grammatical data when establishing the
orthographic rules.

Th rough the invention of the Armenian alphabet, the
establishment of a superb ort h o g raphic system, and the
practical use of the alphabet and the orthography, Mesrob
Mashdots manifested himself as a great scholar. Indeed, the
alphabet and orthographic system he created are the fruits of
the mind of a genius.
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VATCHE NALBANDIAN, Armenian philologist

The Life and Work of Mesrob Mashdots

Moss had not yet covered Mashdots’ grave in Oshagan
when on a spring day, the Armenians rushed to the plain of
Avarayr to defend their national identity, their honor and
existence, with a firm determination to reestablish the political
sovereignty they had lost two decades ago, with selfless
bravery, and great faith in their victory.

Before, during a period of flourishing state, the Armenian
people fought many heavy and heroic battles, but this one,
indeed, was exceptional, unprecedented. This battle in May, on
the bank of the vernally flooded River Dghmud, was the first
great battle of our people who had been deprived of their own
state but were seeking its reinstatement. It was a pan-national
struggle, a guerrilla war…

The Arsacid Kingdom was no longer there to unite the
country’s separate forces, the Armenian land was divided
between two imperialist states, a number of influential princes
had betrayed their homeland, sold its right to exist, and sided
with the enemy, and Byzantium, the long-time adversary of
Persia, had inhumanely declined to lend its support to the
Armenians who shared its belief… The horizon of salvation had
vanished from the picture, and imminent destruction seemed
inevitable…

Nevertheless, despite all the odds, the people who had
come forth to fight the outnumbering Persian armies and
warrior elephants to death, battled spirited and with
unprecedented bravery, feeling themselves stronger than ever.

What a miracle! What gave the people a new strength and
impetus during the decisive moment?

This time, the people struggling against foreign rulers had,
besides the sword and shield, a new, mightier weapon—the
alphabet that carried Mesrob’s breath. It was the profound
consciousness of national self-cognition that had been
embodied thanks to Mesrob Mashdots’ great accomplishment.
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It was the energizing maxim: “Unconscious death is death;
conscious death is immortality.”

It was as if Mesrob Mashdots had risen to fight along with
his disciples and troops against the armies of Yazdegerd,
inspiring the Armenian peasants and commoners who had
stood up for their homeland’s freedom and independence.
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ARDASHES MARDIROSIAN, Armenian philologist

Mashdots

With each people, as with every individual, there are
happenings and events that always influence their fate
thereafter, often predetermining it. These are found or lost
moments, and fate is shaped by these moments.

The Armenian people had two such moments during the
fourth and fifth centuries—the adoption of Christianity and the
invention of the alphabet.

An ancient nation, distinct with its national identity and
history, who had settled around Mount Ararat, suddenly found
itself in a complex situation, in an impasse. Death was after
them. And behold! Innate and self-existent powers rose from
the womb of the nation to surround it with a layer of resistance.
It was the faith and literature.

The letter follows the footsteps of faith or walks with it. In
the first instance, it is a mere means to express faith; in the
second instance, it is a national leverage.

Much has been written about Mashdots and his work, from
Goriun to Ajarian, and always in a timely manner. It appears that
there is nothing more to say; but each century, and perhaps
each decade, finds something new in this fact.

Ranke says: “Each era directly communicates with God.”
That is, each era has its countenance and image.

Had we wanted to use this expression, we would have said,
with re g a rd to the Armenian people: Each era dire c t l y
communicates with Mashdots.

Each era perceives Mashdots uniquely, and all eras share
with him the same mystery.

The invention of the alphabet became leverage for national
preservation throughout the history. It is for this reason that
people write so much about Mashdots. These are tributes that
each era brings with it, always in a timely manner.
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BARUYR SEVAG, Armenian poet

The Pen versus the Sword

The battle of Avarayr, if you want, essentially took place not
in 451, nor at the bank of River Dghmud, but rather almost half
a century before, in the caves of Koghtn province, where
Mashdots, according to his disciple’s testimony, “Surrounded
with and trapped in sad solicitudes, he had fallen in the sea of
contemplations, as to what kind of solution he should find for”
his “brothers and fellow nationals.”

Armenia was unable to regain its unity and state
independence with might and arm. To avoid becoming food for
incomparably powerful and ravenous birds, there was only one
weapon left: “To know wisdom and instruction, and to perceive
words of understanding”—spiritual strength against physical
force, the mighty intellect against the horrible arm, identity
against globalism, and “Know thyself” against “Divide to rule”!

Mashdots was the man who came to answer the question
our people faced: “To be, or not to be?” And he said: “To be.”
He initiated a new culture instead of the storm-swept old one,
and it gave masterpieces to world civilization in the image of
Zvartnots and the solicitude of Naregatsi, with Shiragatsi’s
unarmed and Hampartsumian’s armed eyes, with the ears of
Gomidas that were to be transferred to Khatchadrian, with
Toros Roslin’s fingers that Mardiros Sarian would inherit, with
Sayat Nova’s language that would turn into a tongue in Cha-
rents’ mouth, and with Ani that would transform into Yerevan.

It was Mashdots who established our literature and poetry
on the ruins of our unwritten folk literature. He played the
spiritual melody replacing the singers of Koghtn who had been
silenced. He spread the fairy carpet of knowledge against
pagan illiteracy on which we were served food by our spiritual
providers from Khorenatsi and David the Invincible to Datevatsi
and Kosh, and to Alishan and Nalbandian.

By the Bible’s translation alone—which the foreigners later
designated as “mother of translations” or “queen of
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translations”—the Armenian language, the offspring of the Indo-
European family of languages, suddenly rose from its state of
negligence to its lawful lofty position, which its haughty Aryan
relatives could no longer usurp. And seated on its lawful seat,
it received “messengers-ambassadors” from world’s many
academies and colleges who would leave in the “Book of
Impressions” their great names: Schröder and Hübschmann,
Conybeare and Meillet, Marquart and Marr.
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KAREKIN I, Catholicos of All Armenians (deceased)

Saint Mesrob and Us

Here is the man in his time.
Outside his time, today, when our sight falls upon the

present, where our life is on the stage, one cannot not see
Saint Mesrob’s countenance brighter and shinier on the
gradually fading intellectual and cultural facet of our Diasporan
Armenian life.

Nowadays, when quite often, almost everywhere, there is a
show of men instead of real men, and when diverse labels—O
sacred words—generously adorn the names of men—clergy,
intellectual, teacher, writer, artist, community activist, member
of national councils—and when often the main line of realness,
authenticity, and fullness is what is missing in all of these; that
is, the MAN as a common denominator for all—St. Mesrob, the
spiritual-man, the man of spirit—rises like a victorious
monument before our eyes as the messenger of truth; that is,
as the true man, the man eternalized with the three merits of
diligence, service, and humility.

The truth proceeding from him established the Gospel, and
has received its flesh and bone with the life of the Armenian
man. It is no other than the reality that has the ultimate value of
materialized spirituality; that is, the perception that the person
called man in the universe is the descent of spirit in matter, is
its conquer without its era s u re, and is the immort a l i t y
accomplished through that conquer. It is in this point that he
finds his ultimate conclusion—the realization of the vocation
that proceeds from his essence.

Here lies the secret of the heart-capturing beauty and
supremacy of the history of the Armenian people. It has been
said, “The city disappears, but the statuette remains,” because,
I add, the statue is the spiritualized matter, liberated from the
horrible evil of perishability.

The human being has its own life to make it a spectacle of
truth. The Armenian man, with Saint Mesrob’s architecture,
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arranged his life in such a manner that the statues always
remained when the cities were destroyed to ashes…

Saint Mesrob, the ultimate messenger of this truth, is today
a conscience for us, living in our life, against our deeds. He is
a balance for our values and a standard for our acts.

Moreover, he is an invitation to every Armenian to be
himself, with the full and beautiful materialization of his most
noble feelings and merits as a Christian and Armenian, on
individual and national levels alike.

When Saint Mesrob moved his pen the first time to draw
the Armenian letters, his soul echoed these divine words: “To
know wisdom and instruction, and to perceive words of
understanding.” These words became the foundation stone of
Armenian literature, perception of life, and world outlook. They
became the Alpha and Omega of our history. These are also
the luminous cloud in the sky of our Diasporan Armenian life…

Today, every Armenian might find it difficult to utter these
huge words anointed with the antiquity of millennia when
foreign words, so alien yet easy, frequent his lips with growing
intimacy and disturbingly natural pace… There is a word—clear
and beautiful with its crystal-like resonance—that is synonymous
to all those divine words, is the symbol of the philosophy of
Armenian history, and the secret of the everlastingness of
Armenian life—Saint Mesrob.

Every Armenian should know how to pronounce it clearly,
with pure prosody, strong accent, pride and consciousness,
and, in particular, with the brave and responsible spirit of
zealousness. 

It is a sacred word. One should utter it with noble spiritual
sentiments and awe-filled reverence. Someday, a thousand
Armenian words might freeze on Armenian lips. But “SAINT
MES R O B ,” the word of words, the miraculous word, the
Araratian summit of the Armenian language, clean as snow and
bright as the sky, should never freeze. Saint Mesrob!
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On the Armenian
Language
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GEORGE BYRON, British poet
On my arrival at Venice in the year 1816, I found my mind in

a state which required study, and study of a nature which
should leave little scope for the imagination, and furnish some
difficulty in the pursuit. 

… I am begun, and am proceeding in, a study of the
Armenian language, which I acquire, as well as I can, at the
Armenian convent, where I go every day to take lessons of a
learned friar... I find the language (which is twin, the literal and
the vulgar) difficult, but not invincible (at least, I hope not). I
shall go on. I found it necessary to twist my mind round some
severer study, and this, as being the hardest I could devise
here, will be a file for the serpent.

... By way of the divertissement, I am studying daily at an
Armenian monastery the Armenian language. I found that my
mind wanted something craggy to break upon; and this—as the
most difficult thing I could discover here for an amusement—I
have chosen, to torture me into attention. 

It is a rich language, however, and would amply repay any
one the trouble of learning it.

VICTOR HUGO, French writer
I do not know your aged language, but I love it. I feel the

Orient in it, I glance the centuries there, and I see the sparkling
mysterious glimmer of the past. I feel proud that my work has
been translated into Armenian.

ANATOLE FRANCE, French writer
The Armenian language is as beautiful and attractive as a

spring rose; I love the Armenian language.

FRÉDÉRIC FEYDIT, French linguist
The subject of my main preoccupation today? The one and

only [preoccupation is] the Armenian language; the Krapar and
the Armenian dialects. This is the object of my passion. This
language of astonishingly special grace that exists today and
that freely and precisely expresses stern scientific thought,
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p h i l o s o p h i cal ideas, and delicate, multi-toned poetic
p e n u m b ras simultaneously. I have dedicated every single
moment of my life to this study.

... The Armenian language is unique amongst the languages
I know; first, because it is an astonishingly logical language, and
then, because of its flexibility and the ease of word coinage it
offers.

ANTOINE MEILLET, French linguist
The Armenian language not only equals the European

languages, but also surpasses them.
... That the Armenian language is a masterpiece, is known.

Each of the phonemes of Armenian phonetics was noted with
a unique sign and the system was established so well that it
completed the Armenian nation’s phonetic expression; an
expression that has been maintained to date, without alteration.
The opulence and flexibility of this language have been a
source of strength for the Armenian nation.

NICOLAY MARR, Georgian Orientalist
As an Araratian language, the Armenian is called “Prayer

Language”; it is an opulent and unparalleled divine language.

VALERI BRYUSOV, Russian poet and translator
The Armenian language is the unknown beauty of languages.

C. LOUKOTKA, Czech scholar
Mesrob Mashdots’ alphabet was the most perfect phonetic

alphabet of its time…

KIM BAKSHI, Russian writer
The Armenians survived because they struggled against the

enemy not by wickedness, knavery, annihilation, or massacres.
They survived because even during the most critical periods
they continued to create… They built temples and cities. Even
during the most mischievous times, the Armenians refused to
give up their language, nor did they lose the Armenian tongue.
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ANDRE BITOV, Russian writer
A genius created the Armenian alphabet. He created it once

and forever. The Armenian alphabet is perfect. That man
resembled God during the days of [divine] creation. Upon
creating the alphabet, he wrote this first sentence: “To know
wisdom and instruction, and to perceive words of
understanding” [Prov 1:1]. The Armenians have preserved their
alphabet unaltered for one and one half millennia. The alphabet
embodies the antiquity, history, durability, and spirit of the
nation.

ROBERT GODELLE, Swiss scholar
It seems to me that, regardless of their wealth, those who

neglect a mother tongue such as the Armenian become
somewhat impoverished.

YEGHISHÉ, Armenian historiographer (V century)
Greek is gentle, the Roman language is powerful, the

language of the Huns terrorizes, Syriac is pleading, Persian is
luxurious, Albanian is beautifully adorned, Gothic is sarcastic,
Egyptian is boring and dark-sounding, Indian is chirping,
Armenian is sweet and contains the peculiarities of all other
languages simultaneously.

GHEVONT ALISHAN, Armenian philologist and poet
The homeland is alive where Armenian songs are heard .

MAGHAKIA ORMANIAN, Armenian Patriarch
Only the Armenian language can compete with the

Armenian language.

YERVANT SHAHAZIZ, Armenian poet
He who does not know his mother tongue, does not have

the right to boast of his knowledge of many languages. 

KHACHADUR APOVIAN, Armenian writer
Oh, language, language! What would a man be like without
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language? Language and faith are what sustain a nation and
keep it united. If you change your language and deny your faith,
you will no longer be able to say to what nation you belong. 

I am addressing you, you young Armenians! May I perish for
you to live. Learn ten languages, but hold strong your own
nation’s language and faith! 

MGRDICH KHRIMIAN, Armenian Catholicos
Love the immaculate holy Mother church. With the church,

also love and keep steadfast your Mother tongue, the God-
given language your fathers and mothers spoke and in which
they shed their tears in their homeland and church, and the
language they sacredly passed on to your children and heirs,
with their instructions to always maintain it unforgettable. Be
firm in your paternal traditions. Let not the worldly life enchant
you with all of its luxuries and luster.

MISAK MEDZARENTS, Armenian poet
Let us benefit from the new and fresh expressions offered

by European languages, but let us not forget to benefit, in
particular, from the abundant resources of Krapar. Why should
we throw our bread on the ground and run after the bread of
others as beggars?

TANIEL VARUZHAN, Armenian poet
Praise to the Armenian letters that, when gathered under

the magical pens in incomprehensible relationships, turned
Yeghishé’s language into gold, Pakraduni’s into diamonds, and
Alishan’s and [Khrimian] Hayrig’s into sweet-dripping honey.
Climbing the stairs of the ladder of these letters, one at a time,
the Armenian language engraved the immortality of our people
on the forehead of each century.

SIRANUSH, Armenian actress
Our mother tongue is the rose of our national garden;

without it we have no charm and are dead.
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KRIKOR ZOHRAB, Armenian writer
It is the people, only, who shape language on the daily anvil

of life… men of letters submit to the people’s language…

ZABEL YESAYAN, Armenian writer
The most luxurious heritage our fathers left us, and the

most real, is our beautiful, rich, and sublimely elegant language;
we must protect it with emotion, ardor, and zeal, and I am
confident that we will protect it.

LEO, Armenian historian
Centuries of blood and destruction came and passed,

thrones were established and destroyed, the population was
annihilated to the point of extinction and carried the most
atrocious yoke of slavery around its neck. But the fires of
livelihood did not extinguish in darkness and damnations. 

These [fires] have had the same appearance always and
everywhere—Mesrob’s alphabet. On the long road of our
millennium-old history, where our boundless suffering is
spread, we had neither armies to defend us, nor external
support, except for Mesrob’s alphabet.

... Our alphabet was the first great instance in our entire
history that the Armenian people experienced a real and
famous victory. Even if we had had kings like Dikran more
frequently, still their victories would have not matched the work
of this humble monk.

... Along with his time, Mesrob revolutionized the entire past,
present, and future of the Armenian people. Our history neither
has nor knows any other similar great achievement. 

HOVHANNES TUMANIAN, Armenian writer
Yes! The scene was great and wonderful when Moses of

I s rael descended from Sinai, bringing with him God’s
commandments, but equally grand and sublime was Mesrob’s
return to Armenia from the homeland of enlightenment at his
time, bringing with him the Armenian alphabet. Tra d i t i o n
rightfully states that the divine hand wrote the alphabet and
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thus established the beginning of our written word and
literature. Afterwards, we possessed our own national school
and literature, which during peaceful days created a Golden
Age for us, and during days of misfortune showed our nation
the path to its best refuge.

GHAZAROS AGHAYAN, Armenian writer
To love the nation and the homeland is not enough. One

needs to also love the language a little—love, cherish, and
caress the authentic language of an authentic mother. Only this
love opens before us the endless opulence, delicacy, and
sweetness of the language.

... If all mothers loved their nation and homeland so much
that they spoke with their children in their mother tongue only,
and left in their hearts national dignity and the love of the
fatherland, death would never be able to threaten us thereafter.

AVEDIK ISAHAGIAN, Armenian poet
The Armenian language embodies the spirit of the

Armenian people. Each word is a particle of their spirit.
Armenian words have materialized our sorrow, deprivations,
bitter and joyful moments, our dreams, hopes, aspirations, love,
and our entire people… Our ancestors have shed a sea of
blood for them.

... We feel and live the words of mother tongue, whereas the
words of foreign languages we understand, learn, and recall…

VAHAN DERIAN, Armenian poet
The language is the spirit of the nation. If the spirit is alive,

the nation is alive; if the former is vivacious, then the second
also is vivacious.

SDEPAN ZORIAN, Armenian writer
The language, indeed, is a treasure that none of the riches

of the world can replace. It opens our hearts when we are
happy, and consoles us when we are sad. Therefore, whoever
knows his mother tongue poorly, is half a man, while whoever
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does not know it, is miserable, like a leaf fallen from the tree
and blown by every accidental wind.

... The alphabet Mesrob created in Armenia became a
weapon and a shield for self-defense, it assures the everlasting
existence of Armenians, and secures the identity of the
Armenian people more than a weak state could have secured
it, had the nation lacked a national alphabet.

ARSHAG CHOBANIAN, Armenian writer
O our language! O mirror of purity, compassion, and

fortitude! You are our soul and our blood; you are our weapon
and our glory.

NAR-TOS, Armenian writer
The more I preoccupy myself with the Armenian language,

the more it seems to me a miracle of opulence and a mine
filled with gold. The more you process it, the purer and shinier
it becomes; so numerous are its colors and so great is the
potential of its expressions!

SERO KHANZATIAN, Armenian writer
Dialect is a treasure: real literature reaps from it many

linguistic colors and obtains tangible taste and fragrance.
Dialects have preserved many treasures from Krapar, our
classical language. One needs to sift the dialect well before
using it, in order for alien and derivative elements to be
cleansed and separated from the native grain.

WILLIAM SAROYAN, Armenian-American writer
I learned to speak Armenian only after my grandmother ca m e

to our house and sang about Antranig, the soldier, every morning.

BARUYR SEVAG, Armenian poet
The mother-loving and mother-caring sons of the Armenian

nation have sustained and watched over the Armenian
language as if they were its mother, from Mashdots and our first
translators to… Varuzhan and Charents.
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... Our language belongs not only to us, but also to the
world. It is not our sanctity alone, but rather a relic for mankind.

... Yes, our ancestors did not bequeath an insignificant
heritage to us and to the world. But we should comprehend,
and by comprehending, we should never forget that our
language is the greatest treasure of our heritage.
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SDEPANOS NAZARIAN

Mother Tongue

Mother tongue! Mother language!
Pleasant and familiar to my soul,
You were the first words to reach my ears,
The first sweet article of love,
With you my weak childish tongue babble,
You sound in me persistently.

O how murky was the day of my heart
When, as a refugee in a stranger’s house,
I had to express my thoughts
With foreign words in a foreign language,
Which I could never sustain to love,
Which never resonated with welcome. 

Beautiful language! Wonderful language!
How sweet is your sound to me!
I would like to better know
Your opulent treasures, and have my soul become Armenian,
As if ancestors and fathers
Call me now from a deep grave.

Resonate, resound now and forever,
Mother tongue! Beloved language!
Come, rise from the ancient dust,
My long forgotten Armenian language!
Take upon a new life with holy scripts
That all hearts may burn with your love!

*   *   *
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VAHAN TEKEYAN

Ode to the Armenian Language

I love you like an orchard, Armenian Language!
In the thick shadows of our past, it is as if
Your words appear to me like fruits,
And I walk through and pick them all.

I love you like an orchard, O Armenian language!
A remainder of our paternal palace and gardens,
You, lavish grove, endured the centuries
And you are always vibrant with your old vivacious sap.

I walk through your umbrageous trees with an unbound joy,
Admiringly watching your roots and branches,
And wondering, how did you survive when the strong
Wind blew all around and toppled all down.

Here are your words, colorful fruits all in all,
Your juicy words, which the suns ripen,
Your words that I hold on my lips right now,
Your words that anoint my palate and console my heart now…

* * *
SIAMANTO

Saint Mesrob
(Excerpt)

Ode
Sublime monk of Oshagan!
Majestically intellectual monk and divine cup!
Multi-scented tunic of Jesus,
Fountain of speech, summit of words,
Unending peak of mightiness,
O pool of wisdom and blue rain of prayer,
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A whole heaven still perfumes from your handful of soil…
O immortally deceased in Oshagan,
Incomprehensible and first educator,
From the children in bodies like lilies
To the aged people with the fragrance of soil
All praise your holy name…
O mound containing a genius in Oshagan,
You, who humbly naps next to the church sanctuary,
And you who is the holy translator
Of the great Tome of Jehovah’s prophet,
You are the diamond key of the Golden Age,
You are the frameless window of Armenian literature,
You are an academy of language, a shelter of beauty,
You are a lyceum of marble-cast thought…

The Saint’s Prayer
“Give me light, O irrefutable God,
Unexplainable architect of the universe,
Creator of fate and knowledge,
Storm of breath, central capacity!
Mesrob, the deacon of your Holy altar 
Pleads for clarity from your hands...
For his great foggy dream.

Help me, boundless Knowingness,
Super-mighty Lord, infinite inventor,
Zenith of light, simple meaning,
Heavenly water, etherless spirit,
Endless disseminator, a slide of dreams,
Let your luminous veil of cognition
Undulate upon my ruined shoulder,
And on this evening, this fortieth night 
Of vigils, sobbing and prayers,
O immutable God, O shoreless God,
Stretch your creative hand to my mind
To ferment there my invention...”
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Vision
O miracle, O immaterial fire of faith,
O might of astonishing deeds,
O fiery amulet, O unsolvable mystery,
Here, a Cherub in Mesrob’s nap,
With his light-drawing right hand,
Wrote, for an instant, the Armenian Alphabet 
Upon the monastery’s wall… 
S u d d e n l y, the Saint, moving like a hallucinator by the great Vision,
Like a dead man jumping to his feet,
Holding the feather pen and the tablet,
Weeping under the wonder,
Kneeled boundlessly before the wall...

The Glory of the Invention
Mesrob, a diamond rock 
Standing against the Armenian centuries!
It was you who saved the Haigazian race,
Your race that sings of you today
From the genius and fiery Hellenes
And the great world-conquering sons of Rome
And the fire-worshipping neighbor Persians
With the ruby foundation stone of your mother-language.
You, second God,
And You, first creator of thought...
O recluse, O Magister, there,
Both Armenias are shouting ‘Hosanna to you’...!
And Hosanna to the Catholicos of Vagharshabad,
To Sahag Bartev, your equal associate,
And to King Vramshabuh,
Because by being in support of your great invention,
One with his Cross, the other with his equally powerful Sword,
Walking with your steps,
At Ararat’s dawn,
Opened the door of literature for us...
O unsolvable enigma,
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O bundle of thunderbolt nerves,
Furnace of blood, spotless expansion of visions,
O astonishing and permanent trickster of senses,
And today, nourished with your holiness,
I, a belated lyrist,
And an unpaid and unworthy grateful one,
I bring you the mirror of the soul of your nation...
In my eyes I took fire from her eyes...
And I have reaped my words from her heart,
And all that you read upon my forehead,
All that you read in my smile,
I have written with her Hope...
And allow me, today, O Mesrob,
To climb up your golden ladder
Which reaches from the land of Armenians to the stars,
And to come to you to sing my song 
With firm steps, step by step,
And from crown to crown and light to light,
As an offspring of your thought

* * *
YEGHISHÉ CHARENTS

Our Language

Our language is resilient and barbaric,
It’s mannish, rough, and yet at the same time
Bright like an ever-burning lighthouse
Set up with unquenchable fire in ancient centuries.

Humble and genius masters
Have polished it for centuries like marble
And it shone sometimes like crystal
And hardened sometimes like mountain stone.

But it always kept its live spirit,
And if sometimes, today, we are breaking it,
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Simply because we want it to
Pressure less our modern thoughts.

Simply because neither 
Derian’s most delicate language
Nor Nareg’s parchment-like murmur
Can encase our modern spirit.

Not even the rural language of Tumanian,
The luminous poet of Lori, can be encasement.
But it will come—the language of this iron harvest
and of these profound and earthly thoughts…

* * *
NAIRI ZARIAN

Armenian Language

Come, brothers, let’s praise
Our sweet-worded Armenian language,
Our Armenian language: the water of our hearts,
The sword of our hands, and the string of our soul.

Inconsumable and always animate like the Arax River 
The Armenian tongue 
Has flown from our centuries,
From our mountains and hearts.

The Armenian tongue has caressed us
Like a mother from our cradle,
And has been the first call
Of our epic forefather.

From Khorenatsi, the father of poetry,
To Kuchag and this servant of yours,
The Armenian tongue has given us
Dreams and songs and a path.
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Our caravan would have swerved
In stormy nights
We would have been lost if it were not
For the Armenian tongue shining light on the road.

Then, let’s praise it,
Polish it like a sword,
So that the ever-bright Armenian tongue
Resounds in the sun.

* * *
SIBIL (ZABEL ASADUR)

To the Armenian Language

You, my lips’ first syllable, the first syllable of my soul,
The first humble sound of my childhood tongue,
By which I always cried and sang my emotions, my aspiration

and hope.
I greet you my sweet mother language.

An ever-burning flame, a burning thirst
For infinity, goodness, and true greatness dropped in my soul
From your words so much brighter than the sun and clearer 

than crystal.
I bless you, O noble language of my childhood.

May our fathers be blessed, for they, although scattered,
During dark days, like a dry splinter,
Forgot their homes and places, denied their children,
Denied even their own person, but forgot you never.

May our mothers be blessed, for they nourished you
With their warm breath and prayer.
Under a shaky, ruined roof, lacking a piece of bread,
They always sustained you with compassion.
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Let me, too, the last miserable offspring of our fathers
Bring an enthusiastic spark from my always suffering but never 

extinguished heart
As sacrifice to your holy temple and
Adore you by my spirit and bless you with my lyre.

*   *   *
HAGOP KUYUMJIAN

My Son, the Armenian Language

The Armenian language, my son, is our inaccessible fortress,
Which our heroic forefathers built stone upon stone.
All the winds and storms would be crushed against it,
Even rocks turn to clay against its salient forehead.

Our sublimely glorious forefathers purified the lustrous
Armenian language

by polishing each word alone and giving them sheen,
They made armor of it and dressed our nation with it
That she may protect herself against unleashed waves.

And by smoothing, polishing the sweet-sounded Armenian
language

Our genial forefathers turned it into an organ,
Into an eternal and lush orchard of song and incense, 
And bequeathed it to us as a promise and a feast.

The Armenian language, my son, is a luxurious inheritance,
It is a pretty bride and an immortal beauty,
Which attained its glory by the songsters everywhere
From Armenia to here, to other shores of a thousand names.

It is the mighty voice of our living and growing nation,
It is a bridge of souls, a golden chain of love
Extending from the fatherland. The Armenian language, my son,
Is a motherly hand and caress, motherly dedication and kiss.
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The future ones would perhaps forget all these songs,
To speak with your ancestors’ language is your father’s will to 

you, my son,
Pass it on to your children as a lullaby,
As an armor and fortress, as a plentiful fountain of pride.

*   *   *
KHACHIG TASHDENTS

Armenian
(A Song of Diasporan Armenian)

Around us, languages new and old,
Around us, people talk different,
Let us talk Armenian, brother!

Let’s not become assimilated,
Let’s not let them destroy our language,
Let’s speak, always speak Armenian.

In this world, we have Mount Massis.
The mount is centuries-old,
It speaks Armenian endlessly.

Take your son to Armenian school,
Let us write with Mesrob’s alphabet,
Let us speak with our sweet words.

We have a bright future,
Let our language resound majestically,
Let our souls burn from its fire.

A lawless arm scattered us,
If you want to be forgiven by generations [to come]
Let us speak Armenian since we are Armenians.
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In the cold of this alien world,
Let us love our language ardently,
Let us burn and be burnt in Armenian.

*   *   *
MUSHEGH ISHKHAN

The Armenian Language is Home for Armenians

The Armenian language is home for Armenians across the globe
Where every Armenian enters like a familiar landlord,
Receives love and nourishment, a proud joy of heart,
And remains always free from winds and storms.

Many centuries and many genius architects
Have worked to give her sublimity, beauty, and richness;
As did many laboring husbandmen who travailed day and night
And now are buried under the darkness of forgetfulness.

Always renewed, always ancient, she lasts throughout centuries,
Her lamps always lit, her hearth’s fire always burning,
And her granaries and stores full of endless bounties.

Only there the Armenians can find anew
Their soul, lost in alien crowds,
Their infinite past, their present, and even their obscure future …

*   *   *
TEV (MARKAR GHARAPEGIAN)

My Priceless Language

How can I love you not, my priceless language,
When you are with me, whether awake or asleep?

How can I control my emotions before you
When you live in me like my precious dream?
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How can your breath bring me not spiritual joy,
When you are born with me, intimate language?

How can your golden words and the bright-stringed sounds
Of your enchanting speech enslave me not?

How can I not open the source of your clear spring 
And not drink from your crystal stream to quench my thirst?

How? How can I praise you not in my pure songs,
When I am singing my songs with your wonder-words?

*   *   *
HOVHANNES SHIRAZ

The Armenian Language
(To a repatriated teenager)

Mesrob Mashdots said: My son,
How else are you my castle’s hope,
Why did you come to your homeland,
If you will talk in foreign words,
Drink the Armenian nectar wine,
But call for cheers in foreign words,
Pick up the Armenian roses and humbly
Call upon girls in foreign words?

Indeed, true were those who said: you are a multiplied person
In the number of tongues you know;
But if you know not your Armenian tongue,
Massis hopes nothing of you,
If you have abandoned your mother tongue,
Unlawful are to you the Armenian wine
The Armenian girl, and
The Armenian heart—the Armenian Massis.

Our fatherland will not be inclined
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To hug your feet with roses...
...O no! Massis is lawful to you,
Your role is innocent in the Armenian sorrow.
The paternal land is lawful to you,
Let the water turn into wine for you.
Because in the painful Armenian Diaspora
Estrangement continues to pull
The Armenian tongue out of the Armenian mouth,
The foreigner wishes death to Armenians…
But the Armenian is he who even
In the blood-thirsty blade of a panther
Would speak with his mother tongue
With the language that he absorbed with his mother’s milk
So that the Armenian river would birth a sea, a sea;
And even in the confusion of Babylon
Would speak with the forever-young language 
That has kept us Armenian for countless centuries. 

*   *   *
BARUYR SEVAG

Mother Tongue
(Excerpts)

You are the staff bearer of our great march
And the greatest archive of our history,
A praise letter for our nobility,
A repository for our thoughts, a shelter for our soul.
You are the earphone directed to the past
And the speakerphone directed to the future.
You are our sanctity, sealed by Mesrob,
And anointed and oiled by Naregatsi.

The enemy has deprived us of many things.
He has amputated our hands by his hands,
Has amputated ears and feet,
Has gouged eyes with his sharp dagger,
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And has also cut the tongue from its root,
Nevertheless… in vain, for
The tongue has never been severed;
It remained even after being cut…

You that belong to Haig and Aram,
They could not snatch you from us
Neither with Aramaic deceptions
Nor with ignoble Byzantine love
Or with the awful arrows of Ahriman
Or with Christ’s humanity-inhumanity
Or with Mohammed’s pressing feet
Or with truth
Or with lies.

What kind of racketeer would yet arrive
Willing to steal you from us
(Speak of the ‘world’ and not ‘of our own’)
Aren’t you now not only a language
But also a relic
A sacred relic
An inviolable holy relic
That has reached the centuries from remote centuries?

A relic? How come? No, not a relic!
Relics are confined to boxes or pits.
You, however, are ancient but energetic,
You are trailing smoke, but also a fire,
You are equally gallant and simple,
You are amongst many, but the state owns you,
And thus you are necessary
To the state that in the future
Will watch itself from the Moon and Mars…
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“And a Man Called Mashdots”
(Excerpts)

Our land was divided
Like the warm heart of a sacrificed bull-calf
And was forcefully placed
On two burning sharp skewers,
One held on the fire by Persians
And the other by the insidious Byzantines.

We had become a colony for foreigners
On our Land,
Under our sky.
To even prostrate before our Father
Or to kiss the Son
We should have asked permission from an alien royal court
Which, had it been granted,
We should have considered a grace
And be grateful forever.

We had no right to sing our song,
Which, for centuries past,
Had resonated with our golden language;
We had no right to also play
Neither the lute,
Nor the castanets.

And what was left?
Nothing was left
But prayer.

And it was at that moment, that he
A man called Mesrob Mashdots
Came to this world.

They sleep amongst the people
As an awful steam in the water;
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They are born from somewhat a genius fatigue
To become genius.
They are born to prove
That the end somewhere turns into beginning.
They are born to prove
That there is no miracle,
Rather only need.
They are born to prove
That the feat of arms begins only
Where all the means come to an end…

And thus was born one of them,
He was born
A man named Mashdots.
And he was born not to increase
The endless number of inquirers.
He came to this world to answer,
And he indeed found the answer…

Yes, we existed before him.
But he was born
To come and become a beginning.
Yes, we existed before him, 
We had bread, whether more or less,
And we had water.
But he was born to become nourishment.

He was born that we may give birth,
He existed that we may exist,
And he became immortal
That we may become immortal…

He tempered and forged our identity 
Against the devouring fire of the foreigners
As great as the threatening danger
And even more enormous than the danger.
He placed a yogurt culture against the tempered milk,
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A wing against the quantity,
A flight against the number,
Ink against blood,
Pen against the sword,
And a repository of books against an ambush.

Always enduring strikes and attacks,
Even losing before ferocious armies,
In life we defeated the cruelest of all—
We defeated the brutal times.
Though buried in the soil cubit after cubit,
We rose up again,
We remained steady;
Though falling endlessly,
We flew again;
Though dying endlessly,
We perpetuated…
And now, it is not that we are being excavated,
Rather we are excavating;
Not that we are being remembered,
Rather we are recollecting;
Not that we are being witnessed,
Rather we are the witnesses,
Reaching other times 
At a time when, though having always suffered from quantities,
We are proud of our new quality.

What would you call him after all of these
On our terribly winding road:
A sign,
A pillar,
A pole,
Or an inventor of letters?

And should one recollect alphabet and letters,
He himself is the capital letter
With whom the common and simple word
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Grow up to become a symbol
And… the man stretches to become a MAN
While the Armenian… [becomes] Mashdots.

*   *   *
VAHAKN TAVTIAN

Armenian Language

My mother tongue, my language, I have created you with fire
And have delivered you to the centuries like a sacred fire.

I have lit your red flame up the reed’s tube
That you may birth gods with fiery beards and hair.

And I have lit you in maternal clay-plastered cottages
That you may stretch forever with the smoke of the chimney…

My mother tongue, my language, I have created you with bread
And have delivered you to the centuries like sacred bread.

I have given you the taste of the wheat that I have squeezed 
from the stone

That you may be inconsumable like that blessed bread.

That on the distant roads of estrangement and hunger
You approach my lips like a communal wafer.

My mother tongue, my language, I have created you with wine
And have delivered you to the centuries like a sacred wine.

And intoxicated by you, I have become complaint and protest,
I have revolted against the merciless thrones of heaven.

With you I have kneaded my soul’s light and darkness,
And conversed with the universe, the unknown, and eternity.
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My mother tongue, my language! Whatever happens in the 
world

You’ll remain my fire, my bread, and my sacred wine.

*   *   *

Our Alphabet

Our letters were born from a vision,
Our letters were nourished with winds,
They were tempered to become iron letters,
Our letters were written on the stones,
When an attempt was made to erase or alter them
Our letters struck like thunderbolts…

*   *   *
KEVORK EMIN

Our Alphabet

This is not an alphabet,
This is an inaccessible fortress,
Unconquerable treasure,
A gate for salvation,
An exit, when there is no hope,
A tune of renaissance.
It is our essence,
Our pace and our path,
Our crown and general,
A call for gathering,
A wise advice,
A means to exist.
It is the anchor of a ship,
The tree of literature,
The seal of identity,
The daily bread

for the Armenian table,
The vine press for skills.
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It is the resonance of a song,
the stirring of a motion,

The academy of oration,
The gym of minds,

the tome of faith,
The oil for an ever-burning torch.
It is our first foundation,
The beam of our hope,
Our skilled spirit,
Our orchard’s plane tree,
The fortifying wall of our house
The lawful watermill…
It is the cannonball of our fight,

the nostril of instinct,
the pioneer of glory,

Our love and heart,
our ever-blooming seed,

A rock and inscription.
It is our home on land,

our ark on water,
Our minute in its flight,
Our wheat in the field,
Our way in the unknown,
Our glory in bravery.
It is our bristle and harvest,

our genius and lyre,
a caravan and a shore,

AND
Our ever-burning hearth,

our inconsumable dowry,
From Omega to Alpha.

*   *   *
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HAMO SAHIAN

Our Language

Our language is our conscience,
The holy bread of our table,
It is the righteous call of our soul
And the taste in our mouth.

Our language is the smoke of our house,
Our balance in this world,
It is the salt of our identity,
The great mystery of essence.

Our language is our blood,
Precious more than the blood,
It is our fragrance and color,
Our language is us, and we are.

It should be our first
And last love,
What else in this world
Is so much ours?

*   *   *

Armenian Language
(Excerpt)

The seed of our existence exploded with you,
With you we became home and country,
You blustered in the ancient soil of Ararat
Until your sound transformed into letter.

You have been the spirit of our reed’s tube,
You have been our spirit’s struggling call…
We could have lived even without the land,
But we could have not lived without you.
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The king and the nobility spoke with you,
With you the wearied and poor peasant spoke
To his inexistent god, to his heart, and even
To the yoked oxen that shared his suffering.

In all the dark paths that we crossed,
You have been armature and support,
You have embodied our righteous idea,
And you have been Wrathful Mher and David of Sassun.

You have sounded sometimes like a trumpet calling for fight,
And have sometimes moaned like a painful heart,
You have woven folktales, myths, and epics,
And a Book of Laments, proverbs, and prayers.

O my ancient and young Armenian language,
You will bloom even flusher,
As our dreams are now woven in Armenian;
How can we live without you?

Storms and winds cannot take you away from us,
Nor can any disaster hinder you;
You are the sun of our being, the spirit of our identity
From eternity unto eternity.

*   *   *
SILVA GABUDIGIAN

Words to My Son

With this spring and these flowers,
With this birdie and this brook,
With this song and awakening,
My child began to speak.
And he babbled a priceless word
Of our sacred Armenian language,
As if a communion portion
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Touched my child’s lips…
“Listen, my son, as to a commandment
The heartfelt words of your loving mother;
Today, I deliver to you
The most precious Armenian language.
“It has crossed, as starlight,
The heavens of time,
And blustered tumultuously
With the flight of Haig’s arrow,
“And with Mesrob’s sacred genius 
It has become letter and parchment,
It has become hope and banner,
And has kept our march unaltered…
“With it the Armenian refugee
Murmured the wound of his heart;
With it thundered 
The song of my people’s fight,
“With it my young mother
Put me one day in the cradle,
And its centuries-long gurgle
Has now reached you…
“Open your lips, speak, my precious!
Sing ardently, my beloved!
Let our aged Armenian language
Become a child on your lips…
“Keep it lofty and clear
Like the sacred snow on Ararat,
Keep it close to your heart
Like the ashes of your ancestors,
“And protect it by your chest
From dark enemy’s strike,
As you would protect your mother
If they pull their sword on her.
“And behold, my son, wherever you are,
Wherever you go under this moon,
Should you forget even your mother,
Do not forget your mother tongue!”
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JACK HAGOPIAN

Ode to Mesrob

Mesrob!
Skilled stonecutter of the rocks of Ararat,
Who extracted songs from lyre-like stones,
And precise word-cutter of the Armenian language
Who picked light from crystal-like words.

Mesrob!
A fecund coulter that cuts the Armenian genius
Who transformed the naked stone into vegetation.
And a swift pen that ploughs the Armenian centuries,
Inseminating the barren page with stars.

Mesrob!
Name of storm, thunder of light,
Who extinguished the flames of darkness and turned them to 

ashes;
The blacksmith of Armenian Spirit, a fiery arm
Who fastened the shaky castle of belief.

Mesrob!
Still an awake eyelid in your sleep at Oshagan,
Watching over the lamps of the Armenian Mind;
The never-worn lantern of the star of the Illuminator
Who sustains the Armenian Spirit now scattered throughout the 

world.

O Saint Mesrob!
A golden greeting to you, O thunder of Armenian Logos…
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L:UON LAYIK:AN

FA|OZ GIR:ROU 1600-AM:A| >ORFOURDE

:& darou ar,alo\sin Sb& M;srop Ma,toze st;[‘;z fa\oz

a\boub;ne! M;r mat;nagrouj;an mh= M;srop;an gir;rou

st;[‘man ;u fa\ dprouj;an skxbnauorman vamanakin

masin kan baxmajiu tou;aln;r& tatanman koragi‘e 392-

413 jouakann;rn ;n! |;n;low% saka\n% Ma,tozi a,ak;rt …

a®a=in k;nsagir Koriuni ªWarq Ma,toziº a,.atouj;an

vamanakagrakan zankin wra\̂ a\l…s y,doua‘ … endounoua‘

h fa\ gir;rou giuti wau;rakan tar;jiue^ 405!

Patmakan a\s iradar]ouj;an irakan arvhqe gnafa-

t;lou famar fark h mtowi 16 dar ;t ;rjal̂  \i,;lou tiro[

kazoujiune Fa\astani mh=! W;r=ins 387 jouakanin kor-

snzouz;r hr ir qa[aqakan ambo[=akanoujiunn ou anka.ou-

jiune ;u bavnou;r ;rkou far;uan ;rkirn;roû  Biuxandia\i

;u Parskastani mi=;u! Anonq o*c mia\n ir;nz ørhnqn;re ke

partadrhin m;xi% a\l;u l;xoun ;u m,ako\je! 

Qristonhoujiune% or Fa\astani mh= p;takan krønq

f®cakou;r hr møt mhk dar a®a=^ 301 jouakanin% takauin

f;®ou hr famaxga\in krønq ellalh! 

Vamasazoujiunn ou ;k;[;zakan mius araro[oujiunn;re

ke katarouhin vo[owourdin anfasknali l;xoun;row^ \ouna-

rhn kam asor;rhn! :rkire l;zoun hr \o\n ;u asori qaroxic-

n;row! Amhn t;[ ke w.ta\in a[andn;re! 

Krønakan ;u m,akouja\in ]ouloume kan.;lou ;u axga\in

ou‘azman w;rafas wtange f;®azn;lou miak mi=oze s;'akan

giri st;[‘oumn hr! 

An piti jo\latrhr oc mia\n fa\kakan dprozn;r banal

;u axga\in krjouj;an fimqe dn;l% a\l;u oun;nal øtar m,a-

ko\jn;rou axd;zoujiune joulzno[ inqnouro\n grakanoujiun! 

Bar;ba.tabar nman famoxman \anga‘ hin fa\oz jh*

fog;uor% jh* a,.arfik a®a=nordn;re! :rb;mni xinouorakan

M;srop Ma,toze% or krønauor ];®nadrou;lh ;tq ir an]e

nouir;r hr qaroxcakan gor‘ounhouj;an% Go[jn gaua®in

mh= Au;tarann ousouzan;lou enjazqin dimagraua‘ baxoum

d vou aroujiu n n;rhn ;tq k∞ou [[oui Wa[ar,apat ma\raq a[aq!
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|an]ins Safak Parj;u kajo[ikosin ;u W®am,apouf

jagauorin an ke gtnh fama.ofn;r ;u fowanauorn;r! Anonz

.ra.o\sow al an ke stan]nh fa\oz a\boub;ni st;[‘man

\o\v kar;uor gor‘e! 

A\d npatakow na. ke gor‘adrh ªDanihl;an n,anagi-

r;reº^ famoxou;low or anonq ankatar ;n ;u c;n famapa-

tas.an;r fa\oz l;xoui pafan=n;roun! Apa^ ke m;kni

:d;sia% prptoumn;r katar;lou t;[uo\n f®cakauor diuana-

tan mh=! Tirap;t;low \ounarhnin% asor;rhnin ;u parsk;rh-

nin^ an k∞ousoumnasirh anonz ta®a];u;re ;u ke ‘anøjana\

grouj;an skxbounqn;roun! Miavamanak .orouj;amb ke

f;taxøth fa\;rhni fnciuna\in famakarge ;u w;rlou‘abar

;r;uan ke fanh anor nmanoujiunn;rn ou tarb;roujiunn;re

a\l l;xoun;rh! :rkou tarouan oronoumn;rh ;u st;[‘agor‘a-

kan tqnanqh \;to\% 405 jouakanin :d;sio\ mh= an k∞;rknh

fa\oz ta®;re% ke dasauorh xanonq% anonz kou ta\ anounn;r

ou jou a\in ar vhq n;r ;u ke m;k ni Samosat^ \o\n \a\ t ni gra-

gir F®o'a nosi øg nouj;amb \ard ar;l ou ano nz g;[agroujiu ne !

A\nqan spasoua‘ ;u mi;uno\n vamanak anspas;li hr

gir;rou giute% or vamanakakizn;rou ko[mh an famarou;zau

;rkna®aq fra,q% astoua‘a\in parg;u! Fa\ patmic Koriune

ªsqanc;li ‘noundn;rº ke koch fa\oz ta®;re! Ir ªWarqºin

mh= an ke nkaragrh a\n .andawa®oujiune% orow fa\oz

W®am,apouf jagauorn ou Safak Parj;ue ªna.araragound

auaganiin bolor baxmoujiunn a®n;lowº% enda®a= k∞;rjan

;ran;li Ma,tozin! Dimauorouj;an a\sørinak fandisauo-

rouj;an ;u famendfanour zn‘ouj;an mh= ke ,;,toui oc

mia\n Ma,tozi m;‘agor‘oujiune% a\l;u anor gitakzoume

vo[owourdin ko[mh! 

Ma,toz;an a\boub;ne jh* ir st;[‘man vamanak% jh*

na;u a\vm lauago\ns k∞arta\a\th m;r l;xouin artasana-

kan a®an]na\atkoujiunn;re ;u ;rkar ou ]ig dar;rou

enjazqin gr;jh ch kra‘ hakan 'o'o.oujiunn;r! Xa\n

st;[‘;lou enjazqin Ma,tozn a®a=nordou;zau mhk fnciunin

mhk ta® \atkazn;lou skxbounqow% oroun f;t;uanqow oun;-

zanq katar;al a\boub;n me! Anor fanyar;[oujiunn a\n hr%

or ou [;zo\z ou n; nal ow \ou narh ne ;u baxmako[ma ni

qnnouj;an ;njark;low ir;n ‘anøj mius l;xoun;re^ an
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øgtagor‘;z anonz a\boub;nakan famakarg;roun a®au;lou-

jiunn;re (ørinak̂ a=enjaz groujiune)% miavamanak krzau

.o\s tal anonz j;roujiunn;rhn! An .ixa.abar 'o'o.;z

no\nisk khtadrakan n,a n n;re^ st;[ ‘;l ow na;u xou t

fa\kakann;re (bouj% farzakan ;u bazakancakan n,ann;r)! 

Ou,agrau h% or a\s giuthn \;to\% est Koriuni% Ma,toze

frau hr ke sta na\ far;uan ;rkr n;rh^ Wrasta nh ;u

A[ouanqh% ;u anonz famar al ke st;[‘h ta®;r! 

Ma,toze% saka\n% lok ta®ast;[‘ chr% or ir gor‘n

auarta‘ nkathr fa\;rhni famar n,anagir;r \ørin;low! A\d

ta®;row an fimqe drau fa\oz dprozin ;u m;r dprouj;an^

krj;low graght ;u axga\in gitakzouj;amb togoroua‘ fa\

s;roundn;r! Miavamanak an ‘aual;z ou Safak Parj;ui f;t

gl.auor;z grakan-m,akouja\in fxør ,arvoum me% oroun

masnakizn;re dar]an :xnik Ko[bazin% :[i,hn% Mowshs

>or;nazin% {axar "arp;zin ;u ,at ouri,n;r! 

Bnakan h or% or;uh nora‘in grakanouj;an nman% a\d

,arvoumn skshr jargmanouj;an gor‘ow! Na. jargmanou;-

zau Astoua‘a,ounce% our grauor fa\;rhnn a\npisi arva-

niqn;r ;r;uan fan;z% or dar;r anz `ransazi n,anauor

gitnakan La Qroxin fimq touau xa\n anouan;lou ªJagoufi

jargmanouj;anzº! A\d jargmanoujiune m;‘aphs .jan;z

Sourb Girqi iurazoume ;u fa\ k;anqi qristonhazoume!

Cmo®nanq or Grigor Lousauorici s;rmana‘ fauatqn a\d

ør;roun krønq ellalh xat na;u axga\in m,ako\ji xargaz-

man% au;li*n^ fa\ouj;an pafpanman kar;uor gor‘øn hr!

Astoua‘a,ounchn bazi% fa\;rhn jargmanou;zan m;kno[a-

kan% wka\abanakan% 'iliso'a\akan ;u patmakan bno\ji

b axmajiu ;rk;r! |a y a. m;r imastoun na. ni n;rou

jargmanoujiunn;roun ,norfiu korousth 'rkou;zan \o\n ;u

asori patmicn;rou ;u 'iliso'an;rou ,at gor‘;r% oronq c;n

pafpanoua‘ bnagr;row! Jargmancaz tøne% or dar;r ,a-

rounak Fa\astani mh= ke n,oui amhn tarouan Fokt;mb;rin%

\arganqi ;u .onarfoumi iura\atouk tourq h m;r fin ou nor

bolor jargmanicn;roun! 

Axga\in a\boub;ni st;[‘oume fo[ na.apatrast;z

st;[‘agor‘akan f;taga\ w;r;lqi famar^ ‘nound talow

na;u inqnouro\n grakanouj;an st;[‘man! Fa\;rhni a®a=in
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na.adasoujiune^ ªYanac;l ximastoujiun ;u x.rat% imanal

xbans fanyaro\º% w;rzoua‘ ªA®akaz Girqºhn% kan.oro,;z

m;r dprouj;an xargazman f;taga\ ambo[= enjazqe^

.orfourd talow apauinil fanyarn;rou .øsqin ou imastou-

j;an! Fa\oz patmicn;rou a,.atoujiunn;rn artazola-

zouzin oc mia\n ir;nz vamanaki% a\l;u anz;ali kar;uor

irad ar] oujiu n n;re^ vo[owourdin w;rad ar]n;l ow ir

patmoujiunn ou patmakan \i,o[oujiune! :& dare dar]au

m;r grakanouj;an Osk;dare! Axga\in arvhqn;rou wra\

dastiarakou;zan fa\ouj;an a\n s;roundn;re% oronq kary

vamanak anz piti m;r fauatqn ou arvanapatououjiune

pa,tpanhin garnana\ord T[mouti a'in Auara\ri yaka-

tamarti enjazqin! A\s masin ir ªFa\oz Patmoujiunºin

mh= k∞aknarkh Mowshs >or;nazin^ gr;low jh M;srope oc jh

ke sorw;znhr ibr;u arou;st% a\l a,ak;rtn;roun kar‘;s fogi

ke n;r,nchr ibr;u a®aq;al! A\d ogin hr or dar;rou ;rjin

mh= fa\e fa\ paf;z^ i f;youks da®na[ht fangamanqn;rou!

Patafakan ch or fa\oz m;‘;re Ma,toze giutarar ;u

fa\ dprouj;an fimnadir anouan;lh a®a=^ qa[aqaght ;n

koc;r % isk fa\oz ta®;re fam;mat;r 36 xinouorn;rou f;t!

A\boub;ni st;[‘mamb an øtari baxoukin fakadr;z fa\oun

mitqe% fimqe dn;low axga\in ga[a'ara.øsouj;an! 

Gir;rou giuthn ;tq% Sb& M;srop apr;zau ;r;q ou khs

tas nam;ak̂  nouirou ;l ow qarox c ouj;an ou s;rou nd n;rou

fa\;zi krjouj;an gor‘in! Safak Parj;ui f;t miasin an

a,ak;rtn;r ke vo[owhr Wa[ar,apati mh=% ke krjhr ;u

ousouzicn;r ke patrasthr anght mardoz famar! Ibr;u

f;t;uanq% axga\in gitakzouj;an ou inqnayanaco[ouj;an

a\npisi aliq bar]razau% or chr ;[;r ;rb;uh! 

440 jouakani M;f;kan amsou 13-in (";trouar 17)

;ran;lin knq;z ir mafkanazoun ;u m;‘ patiuow ou vo[o-

wourdi baxmouj;amb ja[ou;zau Araga‘i 'h,;roun gtnouo[

Ø,akan giu[i ;k;[;ziin storg;tn;a\ .oranin n;rq;u! Anor

g;r;xmann a\nouf;t;u ou.tawa\r% isk ayiunin wra\ droua‘

an,ouq qare srbat;[i dar]an a,.arfazriu fa\ouj;an

famar! Vo[owrdakan a\d anparagi‘ shrn arta\a\tou;zau

na;u m;r gro[n;rou ;u banast;[‘n;rou st;[‘agor‘oujiun-

n;roun mh=! Dar;rou enjazqin Ma,tozi anouan ,our= anfa-
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,iu xro\zn;r ;u asq;r fiusou;zan% banast;[‘oujiunn;r ou

pohmn;r% patmoua‘qn;r ou whp;r grou;zan! J;r;us dvouar

h gtn;l fa\ banast;[‘ me% or ch n;r,ncoua‘ m;‘ Lousa-

uoricin k;rparow!

Ard% fa\oz gir;rou giuti 1600-am;akin a®ijow AMN

Ar;u;l;an J;mi A®a=nordaranin ko[mh fratarakouo[ a\s

grqo\kin mh= mhkt;[oua‘ h a\d fska\ va®angouj;nhn 'oqr

'oun= me mia\n! Entroua‘ q;rjoua‘n;re ;u fatoua‘abar

n;rka\azouo[ pohmn;rn ou gitakan stouar grakanouj;nhn

a®an]in drouagn;re mia\n g;[ønn;r c;n m;r ma\r;niin!

Fa\ jh øtar m;‘;rou aso\jn;roun f;t miasin% anonq

fakiry bana];uoumn ;n fa\oz l;xoui d;rin ou Ma,toz;an

giuti .orfourdin^ m;r vo[owourdi k;anqin mh=! Anonq na;u

\ordor ;n m;xi ou galiq s;roundn;roun^ bar]r paf;lou

axgak;rtoumi a\d fxør =afe% or ;[;r h ;u a\sør ;us ke

mna\ fa\ouj;an tarb;r fatoua‘n;rou miasnakanoujiunn ou

mioujiunn apafowo[ gl.auor k®ouane! 

1600-am;aki a\s famaxga\in \ob;l;ane pat;f a®ij h

angam me ;us endg‘;lou fa\oz gir;rou ;u fa\ l;xoui n,a-

nakoujiune m;r fog;uor ;u m,akouja\in k;anqin mh=! Mia-

vamanak% an \i,;zoum h boloriŝ w;rafastat;lou m;r shrn

ou fauatarmoujiune fa\ l;xoui nkatmamb! Shr% or phtq h

arta\a\toui na. ;u a®a= gor‘ow% or h^ amhn ør ou amhn

vam ma\r;ni l;xouin gor‘a‘oujiune! Ch# or fon our d;® fa\

manouki ,ourj;rhn ke ‘ori ;u qafana\in a[øjqow dhpi

;rkinq ke bar]rana\ m;r axga\in am;nafxør ;rge^ A|B-

B:N-GIM-e% fon anm;® h Fa\ou ogin ou Fa\ inqnoujiune! 
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The statues of Mashdots and Goriun at the entrance of
Madenataran.

Ma,toz ;u Koriuni ar]ann;re Mat;nadarani moutqin!
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KORIUN

WARQ MA<JOZI

Ma,joz hr anounn a\n mardoun% oroun famar m;nq fog

tara‘ ;nq patm;l! Tarøn gaua®hn hr an% Faz;kaz giu[hn%

Wardan anounow ;ran;li mardou ordin! Mankakan fasakin

mh= an krjou;r hr f;ll;nakan dprouj;amb% apa ;k;r fas;r

hr M;‘ Fa\astani Ar,akouni jagauorn;rou dou®e% k;z;r

hr arqouni diuanatan mh=^ da®nalow arqa\in toua‘ fra-

manin ‘a®a\o[e omn A®auani m;r Fa\oz a,.arfi faxara-

p;touj;an vamanak! An t;[;ak ou fmout hr a,.arfi

karg;roun% ir xinouorakan arou;stow sir;li hr dar];r ir

xørakann;roun! :u fon al =analow ou,adrouj;amb ke f;t;-

uhr astoua‘a\in girq;rou enj;rzanouj;an% orow ;u ,outow

lousauorou;zau ou ja'anz;z% .oramou. ;[au astoua‘a\in

framann;rou fangamanqn;roun mh=% ;u amhn patrastou-

j;amb xardar;low ir an]e^ i,.ann;roun ‘a®a\oujiun ke

katarhr! 

:u ankh ;tq an est au;taranakan kanoni dar]au

mardashr Astou‘o\ ‘a®a\ouj;an& a\nouf;t;u m;rkazan

(irmh) i,.anakan zankoujiunn;re ;u par‘anqi .acn

a®n;low^ dours ;kau am;nak;zo\z .acoua‘in ;t;uhn! :u

(fauatqi) framann;roun fauan;low% .a®nou;zau Qristosi

.acakir goundin ou ,outow mtau mia\nak;zakan karge!

<at ;u t;sak-t;sak w,tak;zoujiunn;r kr;z est Au;ta-

ranin amhn banow& ir an]e kou tar amhn fog;uor warvou-

j;an%- mian]nouj;an% l;®nak;zouj;an% anøjouj;an ou

‘araui ;u ban=araya,akouj;an% anlo\s arg;larann;rou%

.araxnaxg;st ou g;tnatara‘ anko[inn;rou! <at angam

al gi,;rouan f;,tali fangistn ou qouni farke otqi wra\

tqnouj;amb ke w;r=aznhr mhk aknjarji mh=! :u a\s amhne

k∞enhr an oc sakau vamanak! :u qani me fogi ;us gt;r%

\ar;zouz;r hr ir;n^ a,ak;rt dar]n;low no\n soworakan

au;taranouj;an! 

:u a\sphs an kama\akan qa=ouj;amb tan;low bolor

wra\ fasa‘ 'or]oujiunn;re ;u pa\‘a®analow^ ‘anøj ;u

fay;li dar];r hr Astou‘o\ ;u mardoz! 
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&&& :ran;li Ma,joze^ arqa\in framanow ;u sourb Safaki

fama]a\nouj;amb^ .oumb me manoukn;r a®au f;te ;u sourb

fambo\row irarou frav;,t talh \;to\% yamba\ inkau% gnaz

Fa\oz arqa\ W®am,apoufi fing;rord tarin ;u fasau

asorin;rou ;rkou qa[aqn;r% oronz a®a=ine :d;sia ke

kocoui ;u ;rkrordin anounn h Amid! 

A,ak;rtashr ousouzicn ir f;t tara‘n;re ;rkou (.oum-

bi) bavn;low^ omanz asorakan dprouj;an karg;z (:d;sia

qa[aqin mh=) ;u omanz \ounakan dprouj;an (karg;low)^

fonkh ou[ark;z Samousatakan qa[aqe! 

&&& :u an ir enk;rn;roun f;t sksau soworakan a[øjqn;-

roun ou tqnoujiunn;roun ;u artasoualiz pa[atanqn;roun%

.stamb;roujiunn;roun% a,.arfaf;‘ fog;roun% \i,;low mar-

garhin esa‘e% jh^ ª:rb or f;‘;‘;s% a\n vamanak k∞aprisº! 

:u a\sphs an ,at n;[oujiunn;r qa,;z ir axgin bari

øgnoujiun me gtn;lou famar! Amhn ban ,norfo[ Astou‘mh

iskaphs parg;uou;zau anor (a\d) ba.te^ an ir sourb a=ow

fa\rabar ‘nound touau nor ;u sqanc;li ‘noundn;roû  fa\;rhn

l;xoui n,anagir;rou!

:u sksau jargman;l (Sourb) girqe^ na. So[omoni

a®akn;rhn% or skixbe parxaphs ke \an]nararh ‘anøj

ellal imastouj;an% es;low& ªYanac;l ximastoujiun ;u

x.rat% imanal xbans fanyaro\º! 

&&& :u ard% ;rb \i,;lin (Ma,joze) ;kau% møt;zau jagauo-

rakan qa[aqin% lour touin jagauorin ;u sourb ;pisko-

posin! Anonq na.araragound auaganiin bolor baxmoujiunn

a®n;low^ qa[aqhn dours ;kan% Âaf g;ti a'in dimauor;zin

;ran;lin! :u zankali o[=o\ne irarou talh \;to\% fonkh

zn‘ouj;an ]a\n;row ;u fog;uor ;rg;row ou bar]ra]a\n

ørfnoujiunn;row ;t dar]an qa[aqe% ;u tønakan oura.ou-

j;amb anzouzin ør;re! 

&&& :u a\nouf;t;u astoua‘a\in gor‘i m,akoujiunn en;low^

sksan au;taranakan arou;stin%- jargman;l% gr;l ;u

sorw;zn;l& manauand or acqi a®=;u ounhin Tiro= toua‘

bar]r framann;re! 

M;r ;ran;li fa\r;r Safakn ou Ma,joze% jo\ltououjiun

stanalow% ir;nz m,akoujiune \ousaliz =anqow dar]ouzin

;r;u;li ;u ardiunab;r est Au;taranin! 
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A\n vamanak anpa\man sqanc;li dar]au m;r ;ran;li ou

zankali Fa\astan a,.arfe% our ;rkou fauasarakizn;roun

];®qow \ankar‘% mhk angamhn ;kan fasan fa\abarba®%

fa\;rhna.øs dar]an ørhnouso\z Mowshse^ margarhakan

dasoun f;t% ;u \a®a=adhm Pø[ose^ ambo[= a®aq;lakan

goundow% Qristosi a,.arfak;zo\z Au;taranin f;t miasin! 

I@nc srtalir oura.oujiun hr fon a\nouf;t;u% ;u i@nc

fay;li t;saran acqi famar! Orowf;t;u ;rkir me% or anounn

angam chr lsa‘ a\d ko[m;roun% our bolor astoua‘a\in

sqanc;li gor‘;re katarou;zan% ,at ,outow% isko\n imazau

bolor ;[a‘ ban;re% oc mia\n vamanakow kataroua‘n;re%

a\l;u a®a=ago\n \auit;nakanoujiune% ;u \;to\ ;ka‘n;re%

skixbe ;u w;r=e% ;u bolor astoua‘a\in auandoujiunn;re! 

&&& Isk ;rb ir;rou fastatoujiune 'or];zin% apa au;li

famar]ak ;u aw;li ,at ke vo[owhin noragiut ousman

famar a,ak;rtn;r^ sowor;zn;lou% krj;lou ;u anght mardoz

qarox;lou famar patrast;lou! Anonq (ousman ‘arauin;re)

ir;nq al Fa\astan a,.arfi xanaxan ko[m;rhn ou gaua®-

n;rhn baxmouj;amb k∞;llhin% galow ke fasnhin astoua‘a\in

gitouj;an bazoua‘ a[biure! Orowf;t;u A\rarat;an ga-

ua®in mh=% jagauorn;rou ;u qafana\ap;tn;rou nstawa\rin

mh= b.;zau fa\;rou famar Astou‘o\ patouirann;roun

,norfqe! 

:u iskaphs^ ;k;[;zuo\ siun;rn sksan famar]ak ];®qow

Qristosi au;taranicn;rou gor‘e katar;l% Fa\astan axgi

xanaxan ko[m;re% gaua®n;rn ou t;[;re .oumb-.oumb

ou[ark;l y,martouj;an a,ak;rtn;re% gitouj;an mh= kata-

r;louj;an faszoua‘n;rous (.oumb;re)^ karo[ (famar;low)

ouri,n;rou al sorw;zn;lou! Anonz famar kanon ;u ørinak

drin ir;nz wastake ;u patouir;zin no\n kanonin mh= mnal! 

:u ir;nz astoua‘a\in imastouj;amb krj;zin fon isk

ir;nz møt ;[a‘ arqouniqe ambo[= axatagound banakin

f;t! :ran;li Safakn ousman warvouj;amb ke xba[;znhr

au;li Mamikon;an mardike% oronz a®a=inin anounn hr

Wardan! No\nphs ;u amhn mard k∞a,.athr krj;l% anonz

faskzn;l y,martouj;an gitoujiune! 
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MOWSHS >OR:NAZI

PATMOUJIUN FA|OZ

T;sn;low or Fa\oz jagauorouj;an w;r=e fas;r h%

M;sropn (a,.arfi) .®owoujiunn;rn ir famb;rouj;an niuj

dar]ouz! An Tarøni Faz;kaz (giu[hn) hr% sn;r ou sorw;r hr

m;‘n N;rshsi møt ;u anor wa.yanoumhn \;to\ arqounakan

dran mh= qartou[ar n,anakou;r hr! An sir;z m;nak;-

zouj;an warqe ;u a,.arfa\in xba[mounqn;rh 'a.c;low% mhk

ko[m n;t;l ow marm nakan patiue% ;rk nau orin ;t;u h n

k∞;rjar! An k∞;rja\ Go[jn gaua®e ;u k∞apri m;nak;azi

k;anqow! An gaua®i i,.anin øgnouj;amb w;razouz fon

pafoueta‘ f;janosakan a[ande% or Trdati ør;rhn minc;u

a\d vamanak ‘a‘ouk ke mnar ;u Ar,akoun;az jaga-

uorouj;an tkaranaloun vamanak ;r;uan ;kau!

:rb ;ran;li M;srope k∞ousouzanhr% 'oqr n;[oujiun ch or

ke krhr% orowf;t;u inqn hr jh* kardazo[e ;u jh* jarg-

mano[e% ;u ;jh ouri, me kardar% ;rb inqe fon c∞ellar%

vo[owourdin anfasknali ke mnar^ jargmanic cellalou

patya®ow! Ousti an mitqe drau fnarq me gtn;l% Fa\oz

l;xoui famar ta®;r st;[‘;l% ;u a,.atanqi an]natour

ellalow xanaxan 'or];row ke carcarouhr! 

&&& M;srope a,ak;rtn;row k∞i=nh Mi=ag;tq no\n Danihlin

møt% ;u na.kinhn au;li ban cgtn;low^ k∞anzni :d;sia%

P[aton anounow f;janos yartasani me qow% or diuani

p;tn hr! An oura.ouj;amb endoun;z% ;u incqan or fa\;rhn

.øsq;r mitqe ke b;rhr^ fauaq;low ;u ,at =anq ja';low^

øgout coun;zau f®;tore ;u .ostowan;zau ir tgitoujiune!

Ba\z an esau jh inqn a®a= oun;z;r h ousouzic me% ,at

f mout mard me% or \;to\ yartar n;rou grou a‘q n;r n

:d;sia\i diuanhn a®n;low gaz;r ou qristonhoujiun h

endoun;r% anoune^ :pi'anos& ªXinq% esau% 'nt®h% gtir% or

qou 'a'aqe l;znhº! 

A\d vamanak M;srope Babilos ;piskoposhn øgnoujiun

gtn;low^ "iunikhow anzau dim;z Samos% orowf;t;u :pi-

'anose m;®a‘ hr% ]g;low a,ak;rt me F®o'anos anounow% or

\ounarhn grouj;an fra,ali arou;st ounhr ;u a®an]naz;r
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hr Samos! M;srope k∞;rja\ anor qow ;u ankh al ,af

cgtn;low% k∞apauini a[øjqi! :u ke t;snh o*c ;rax qouni mh=%

o*c t;silq arjnouj;an mh=% a\l sirti gor‘aranin mh= anor

foguo\n acq;roun k∞;r;ua\ a= ];®qi jaj me^ qari wra\

gr;lou pafoun% a\nphs or qare gi‘;rou f;tqe ke pafhr%

incphs ]iuni wra\! :u oc mia\n ;r;uaz% a\l;u bolor (gir;rou)

fangamanqn;re anor mitqe fawaqou;zan incphs amani mh=!

:u a[øjqhn ;ll;low^ st;[‘;z m;r n,anagir;re% F®o'anosi

f;t ];uak;rp;low M;srophn patrastoua‘ gir;re% fa\;rhn

ta®;re yi,d fandip;zn;low \ounarhni fnciunn;roun! :u

isko\n ];®nark;zin jargmanouj;an% .orfrdabar sks;low

(So[omoni) A®akn;rhn% ambo[= qsan;rkou \a\tni girq;re ;u

Nor Ktakarane ke 'o.adrh fa\;rhn l;xoui% no\nphs ;u anor

a,ak;rtn;re% |ofan :k;[;zazin ;u |owsh' Pa[nazin%

mi;uno\n vamanak ir au;li 'oqr a,ak;rtn;roun sorw;zn;l

talow grcouj;an arou;ste! 

&&& M;srop wraz a,.arfe ;rjalow^ anonz famar al% ir;n

troua‘ ;rkna\in ,norfow% ke st;[‘h n,anagir;r% omn

+a[a\i f;t% or \ounarhn ;u fa\ l;xoun;rou jargmanic hr%

øvandakoujiun gtn;low anonz Bakour jagauorhn ;u Mowshs

;piskoposhn! K∞entrh ;ra.an;r% ke bavnh ;rkou dasi% ;u

anonz famar ousouzicn;r ke ]gh ir a,ak;rtn;rhn Thr

>or];nazin ;u Mou,h Tarønazin! 

Inqe k∞i=nh A[ouanq% anonz Arsoua[;n jagauorin ;u

:r;mia ;piskoposap;tin qow% oronq \øvarouj;amb \an]n

a®in ir ousoume ;u ir;n \an]n;zin entir ;ra.an;r! An

kanc;z B;niamin anounow ,norfali jargmanic me% oroun

anmi=aphs ar]ak;z Siuniqi thr ;ritasard Wasake% ir

Anania ;piskoposin mi=ozow% oronz (øgnouj;amb) an n,ana-

gir;r st;[‘;z Gargarazin;rou a\d kokorda]a\n% ko,t%

.vakan% kopit l;xouin famar! Fon w;rakazou ]g;low ir

|ownajan a,ak;rte% an arqounakan dran qafanan;r n,a-

nak;low^ inqe ke w;rada®na\ Fa\astan ;u ke t;snh jh

m;‘n Safak xba[a‘ h (S& girqi) jargmanouj;amb asor;-

rh nh% \ou narhn cg t nou ;l ou pat y a® ow! Orowf ;t;u na.

M;frouvann a\r;r h \ounarhn girq;re m;r ambo[= ;rkrin

mh=% isk a\nouf;t;u% ;rb Fa\oz a,.arfe (;rkou masi)

bavnou;zau% parsik w;rakazoun;rn ir;nz masin mh= oc oqi
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jo\l kou ta\in \ounarhn sorwil% a\l mia\n asor;rhn! 

A\nouf;t;u M;srope ;t ;kau% ;u inq ou m;‘n Safak no\n

a,ak;rtn;re% |owsh'n ou anor mius enk;re Ko[b giu[hn% orou

anounn hr :xnik% ou[ark;zin Mi=ag;tq% :d;sia qa[aqe%

orphsxi inc girq;r or fon gtn;n a®a=in sourb fa\r;rhn

groua‘% ,outow m;r l;xouow jargman;n ou b;r;n% orphsxi

a\nouf;t;u Biuxandion ou[arkouin no\n gor‘ow!

&&& Sourb Safaki wa.yanoumhn w;z amis \;to\% M;f;kan

amsou tasn;r;qin% ;ran;li M;sropn al a\s a,.arfhn

'o.ou;zau Wa[ar,apat qa[aqin mh=% g;raxanz;low bolor

a®aqini mardike% oronq a\n vamanak ka\in! Orowf;t;u

ambartauanoujiune ;u mardafayoujiune anor warqin mh=

;rb;q t;[ cgtan& an f;x% bar;azakam ;u bar;mit ellalow%

k∞;r;uhr bolorin^ ;kna\inn;rou soworouj;amb xardaroua‘!

Orowf;t;u an fr;,taki t;sq ounhr% ‘nndakan mitq% pa\‘a®

hr .øsqow% gor‘;row vouvkal% marmnow 'a®af;[% sowo-

roujiunn;row annman% .orfrdakzouj;amb m;‘% fauatqow

ou[i[% \o\sow famb;ro[% sirow ank;[‘% ousouzan;lou vamanak

an]an]ro\j! 
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LHØ

M:SROP MA<TOZ

M;nq gnoum ;nq M;sropi g;r;xmane t;sn;lou! Ø,akane

d;® ci ;r;uoum% ;s ;rb;q nran c;m t;s;l% ba\z git;m% faua-

toum ;m% or blourn;ri ;t;uoum piti t;sn;m m;r dvba.t%

ariunot patmouj;an am;nam;‘ fra,qe% piti fa[ordakiz

da®nam a\n fiazmounqin% or tasnfing dar;ri enjazqoum

fa\ a,.arfi bolor ko[m;riz fauaqou;l h a\s fam;st% so-

worakan fa\ giu[oum! Ibr;u fa\ graght% piti .onarfou;m

im m;‘ papi a®=;u% or in]% incphs ;u in] nman faxarn;rin%

g‘;r h tou;l̂  srti ;u fogou i[];re% ja.i‘n ou xgazmounq-

n;re patk;razn;lou% isk ibr;u ordi mi axgi% orin dar;ri

s;u 'ojorikn;ri mh= pafo[e ;[;l h girn ou l;xoun% piti im

anfoun% krakot ;ra.tagitoujiune ja';m a\d g;r;xmani

wra\&&& 

A\z;loun gith% or a\s g;r;xmani wra\ am'o'oua‘ h mi

m;‘agor‘oujiun% or arvani hr m;‘ ou 'a®af;[ \ou,ar]an-

n;ri! O#ur h M;sropi \auit;nakan øj;uani 'a®af;[ou-

jiune% o#ur h arou;ste% or n,anakhr% ,;,thr a\s nouirakan

wa\re! 

Ocinc cka\% ;u a\z;loun a®a=in wa\rk;anin mi t;sak

wirauoranq h xgoum!

Ba\z da wa\rk;nakan xgazmounq h% ;u anznoum h ,outow%

;rb faskanoum ;s fa\r;ni baxmadar;an irakanoujiune!

Karo#[ hr 'a®af;[oujiune kangoun mnal% dimanal m;r

;rkroum! Mi ;rkir h da% ori sar;rn angam ma,ou;l ;n

\ar]akouo[n;ri an.on= ]i;ri smbakn;ri tak& i#nc ke

da®na\in kojo[n;rn ou mafar]ann;re% ;jh nranq droua‘ hl

linhin M;sropi dambarani wra\&&&

Arou;ste fiaznoum h krjoua‘% lousauor srt;re% ba\z

kata[oujiun h n;r,ncoum wa\r;nin;rin% oronz faskanali h

mia\n qand;lou% ko[opt;lou pa,tamounqe! :rkajn ou or]a-

qare ocncanoum ;n wa\r;nin;ri mouryi tak ;u ocncaznoum

;n a\n dhpq;rn ou anounn;re% oronz \au;rvazn;lou famar

hin droua‘! ~idiasi fanyarn angam ckaro[azau joulazn;l

qando[n;ri j;u;re! Isk a\st;[% Araga‘i 'h,in kpa‘ a\s
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'oqrik giu[i 'oqrik ;k;[;zin ir pat;ri mi .o®ocoum

paf;l-pafpan;l h% au;rman% dar;ri anw;r= ,arq;row anz h

kazr;l ou m;x faszr;l mi an,ouq qar% or a\sør m;r

am;nanouirakan par‘anqn h! 

Oc jh fraparakn;roum pa,t;l a\d par‘anqn% a\l l®ik

.a[a[ouj;an mh=% 'oqrik% do[do=oun yrage ];®qin mtn;l

stor;rkr;a\ 'ose% our .onauoujiunn ou mouje an\a\toujiun

;u mo®azoujiun ;n apafowoum% ;u a\dt;[ t;sn;l ;u xgal%

mta‘;l ou \ouxou;l%- a\s fnarauoroujiunn h toua‘ ;[;l

fa\in&&& 

O#w hr na% or skxbiz ;uhj faskazau% jh a\s k;rpow

kar;li h \au;rvazn;l m;‘ mardoun% nra ayiune \an]n;l

dar;rin ibr;u fastat auand! 

Wafan Amatounin^ Ø,akani i,.ane% M;sropi a,ak;rt-

n;riz hr! Fing;rord dari apstambakan ,arvman gl.auor-

n;riz mhkn hr na% Wardani% {;uond :rhzi ko[mnakize ;u

xinakize! Na ja[;z M;sropin ir Ø,akanoum% ba\z m;‘

ousouzci famar a\dqane qic famar;z ;u nra g;r;xmani

wra\ ;k;[;zi hl kangn;zr;z% ori za‘rik% stor;rkr;a\

.or,oum møt 1500 tari h% inc pafoum h a\d g;r;xmane! 

M;srope mia\n ir vamanake c\;[a'o.;z% a\l ir vama-

naki fa\ouj;an ambo[= anz;ale% ambo[= n;rkan ou apa-

gan! M;r patmoujiune ouri, no\nanman m;‘agor‘oujiun

couni% ci yanacoum!
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|& MARQOUARD

PATMOUJIUN FA|:RHN N<ANAGIR:ROU

Fa\astani qa[aqakan bavanman f;t;uanqow a®a-

=azan anbar;npast pa\mann;r! Parskakan masi g;rago\n

i,.o[n;re mi,t noranor 'or];r ke katarhin^ fa\ vo[owour-

de maxd;xanz krønin dar]n;lou ;u anor mh= parsiz l;xoun

ou grakanoujiune tara‘;lou famar! 

Mius ko[mh% ar;umt;an masin mh= i,.o[ f®owmhazin;rn

arfamarfanqow ke na\hin barbarosn;roun ;u bnakanabar

oc mhk ga[a'ar ounhin anonz l;xouin ;u axga\in a®an]-

na\atkoujiunn;roun masin! Bolor m;jro'olijn;re ch or

krna\in no\nqan .;lazi gtnouil% orqan or hr m;‘n Bars;[e%

or ou,adroujiun dar]ouz or "oqr Fa\qi ;piskoposakan

ajo®n;roun famar entrouhin fa\;rhnin qa=afmout mardik! 

A\s t;sakhthn al% ;rb m;nq ke qnn;nq a\n pa\mann;re%

oronz mh= Ma,tozn ou Safakn ir;nz mitqin ouvow fa\

vo[owourde ;k;[;zakan ou axga\in inqnagitakzouj;an

xarj ø nqi faszou zin ;u a\s amh ne fam;mat; nq a\n

dana\;an parg;uin f;t% or ~rank "i'ine% qa[aqakan ou

;k;[;zakan i,.a nouj;an bol or mi=oz n;rn ir ];® q n

oun;nalow% en‘a\;z g;rmanakan vo[owourdin^ ke t;sn;nq or

"i'ine ;u anor xinakiz Win`rite o[orm;li jxoukn;r

k∞;r;uin mitqi a\d ;rkou fskan;roun fandhp! 

Vo[owourd me% or ‘n;r h a\spisi mardik ;u xanonq ke

m;‘arh orphs diuzaxounn;rou% qani d;® ke f;t;ui anonz

ørinakin^ ;rb;q c∞ocncanar i f;youks jourq;rou% qourt;rou%

jajarn;rou% parsikn;rou ;u bolor m;‘ throujiunn;rou!

A\spisow% m;r jouarkouj;an fing;rord darou skixbin

;ran;li Ma,tozi ];®qow kataroua‘ fa\ gir;rou giute

ou,agrau h o*c mia\n ;k;[;za-patmakan a®oumow! Xa\n

kar;li ch dit;l na;u orphs sosk apazo\z a\n ;®andin ;u

pa\‘a® patk;razman% or drs;uor;z a\boub;ni f;[inake^

fauatab;r fr;,takn;rou øgtakar gor‘ounhouj;an famar

anfrav;,t na.apa\mann;r st;[‘;lou farzin mh=!

A\dphs hr na;u ar;umt;an gojazi Woul ìla\i khs

darow au;li auag st;[‘agor‘oujiune! 
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Fa\oz a\boub;ni giute ou,agrau h na;u a\n t;sak;thn%

or an ke n;rka\aznh artakarg m,akouja\in ;u patmakan

;r;u o\j me^ orphs mi nc a\d graka noujiun cou n;zo[

vo[owourdi me qristonhakan axga\in xgazman 'rkouj;an

gor‘o[oujiun& vo[owourd% or no\nisk Fa\astani p;takan

inqnourounouj;an korousthn ,at qic a®a= krzau pafpan;l

fa\kakan ouro\n k;rpare øtar axg;rou f;t fama]oul;lou

wtanghn ;u k;anqi koc;z fam;matabar faroust mat;na-

groujiun me% \atkaphs patmakan ;u astoua‘abanakan

bowandakouj;amb!

A f au asik fama,.ar f a\in patmakan n,a nakoujiu n

oun;zo[ ;rkou ardiunq% oronz a®ka\ouj;amb gojazi ;pis-

koposin sakauak;az st;[‘agor‘oujiune oc mhk k;rpow

krna\ ca'ouil fa\ wardap;tin gor‘in f;t!
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FRAC:A| AYAÂ:AN

FA|OZ GR:RE

S& Grqi jarg ma noujiu ne daragl ou. bazau fa\

k;anqoum% nran f;t;u;z baxmajiu grq;ri jargmanoujiune%

amhn ko[m dprozn;r bazou;zin! h=mia‘ni wardap;tarane

mi ko[miz ousouzicn;r hr fasznoum% mius ko[miz noranor

;rk;r fraparak fanoum! F®o'anosi sowor;zra‘ a,a-

k;rtn;re tara‘;zin grcouj;an arou;ste Fa\astanoum!

Gricn;ri .mb;re sks;zin irar g;raxanz;l ;u ];®agr;ri

artagroujiunn;re baxmajiu t;sakn;row s'®uoum hin amhn

ko[m! Wanq;re dar]an krjouj;an k;ntronn;r% ;k;[;zin;re

pa\‘a®azan% fa\;rhn vam;rgoujiune ;u fa\;rhn enj;r-

zoua‘n;re ,ouq ou imast touin nranz% ou qa,oum hin

mardkanz afagin mi baxmoujiun% or fayouj;amb oun-

kndroum hr ma\r;ni l;xouow vam;rgouj;an! Wardap;tn;re

kam m;knicn;re b;m;riz \ordabou. qaroxn;row ;rkna\in

.øsqe s'®oum hin nranz mh= ;u krøni fastat gitak-

zoujiune amrapndoum! W;r=aphs ambo[= ;rkire togoroua‘

hr grakan-krønakan m;‘ ,arvoumow!

Ba\z inc or a\d bolori mh= g;raxanzoum ;u ambo[=

,arvman aniun hr kaxmoum% da h*r anka. axga\in

inqnayanacouj;an ;u axga\in gitakzouj;an ga[a'are%

or minc;u a\n ckar! 

F a\ asta ni amhn ko[m;roum bazou a‘ dproz n;re%

H=mia‘ni wardap;tarane% Safaki ;u M;sropi an.on=

gor‘ounhoujiune ;u ir;nz a,ak;rtn;ri ousoumnashr ;®ande^

qic vamanakoum a\nphs bar]razrin fa\oz fog;uor ou

mtau or forixo ne% a\npisi ‘a[k;al wi y aki mh= dri n

bowandak ;rkire% orin ;rb;q cfasau \;to\ anz;aloum!

:rkou bnoro, \atkoujiun ouni a\d ,r=ani grakanou-

jiune% a®a=in^ krønakan go\n ;u ;rkrord^ jargmancoujiun!

A\s ;rkou \atkoujiunn;rn hl mia\n m;x s;'akan c;n ;u

\atouk ;n bolor a\n grakanouj;anz% or mi angamiz ou

yo.ouj;amb ;n mtnoum vo[owrdi mh=! A\n vamanakoua\

faskazo[ouj;amb grakanoujiune parxaphs krøni xargaz-

man kam vamakarg ouj;an ‘a® a\ o[ mi gor ‘iq hr &
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ousouzcakan gor‘e \an]noua‘ hr mimia\n krønauorn;rin% ;u

sra famar h% or ªWardap;tº% or bnaphs ªousouzic kam

warvap;tº hr n,anakoum% \;to\ dar]au krønauorakan

astiyan! Safake ;u M;srope nmanaphs a®a=nordoua‘

lin;low a*\s ga[a'arow ;u grakanoujiune krønakan xar-

gazman famar mia\n toua‘ lin;low Axgin% bnakan h% jh

amhniz a®a= S& Girqe ;u krønakan grq;r piti ta\in nran! 

Jargmancoujiune nmanaphs pa\man h bolor nor sksouo[

grakanouj;anz famar% manauand nranz% or ouv;[ ja'ow ;n

sksoum! Jargmanoujiunn;riz \;to\ piti gan nmano[abar

kaxmoua‘ a,.atoujiunn;r ;u \;to\ mia\n bolorowin anka.

gor‘;r! 

:& dare fam;mat;low \a=ord dar;ri f;t% ,at yo. h

grakan artadrouj;an ko[miz% oro nz jou aka n

a®au;loujiune g;raxanzoum h bolor mius dar;riz& mia\n

VB& darn h% or karo[ h a\s ko[miz mrz;l :& dari f;t! Galow

l;xouakan arvhqn;rin^ oc mi dar ckaro[azau møt;nal

osk;[;nik l;xouin ;u :& dari fa\;rhne amhn dari ;u amhn

vamanaki famar ;[au l;xoui dasakan ørinak! 
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MANOUK AB:{:AN

M:SROP MA<TOZE :U FA| GRI OU GRAKANOUJ:AN SKIXBE

A®a=in marde% or fogaz;l h fa\ gri ou grakanouj;an

masi n% h M;srop Ma,toze! Na fimq h dr;l fa\

grakanouj;an ;u fa\;rhn l;xouow dprozi! 

Ma,toze bnakanabar m;nak ci katar;l a\d gor‘e! Nra

f;t ;[;l ;n Safak kajo[ikose% W®am,apouf jagauore ;u

Safaki ou M;sropi a,ak;rtn;re! Ba\z na a®a=inn h ;[;l

a\d lousauorakan gor‘i mh=% ;u vamanakakizn;rn hl

a®a=in patiue nran ;n talis! 

Koriune M;srop;an n,anagr;re ªsqanc;liº ba®ow h

bnoro,oum! Da w;rab;roum h oc jh ta®;ri artaqin ];uin%

a\l a\boub;ni katar;louj;ane! Ma,tozi vamanaki a\bou-

b;nn;riz ;u oc mhke ;u oc no\nisk \ounarhne% bauakan chr

fa\oz l;xoui bolor fnciunakan farstoujiunn arta\a\t;lou

famar! Danihl;an n,anagr;re no\nphs j;ri hin dours ;k;l%

mincd;® Ma,tozi a\boub;ne katar;laphs \armar;zoua‘ h

fa\;rhni fnciunakan famakargin! Dranow anfam;mat

au;li f;,taza‘ h ;[;l fa\;rhn gr;l-kardalou gor‘e% orow-

f;t;u ªM;srop;an n,anagr;reº (a\sphs anouan;l h Mowshs

>or;nazin) fimnoua‘ ;n katar;al fnciunakan skxbounqi

wra\% or h^ amhn fnciun ir a®an]in ta®e piti oun;na\% ;u

amhn ta® mhk fnciuni arta\a\tice piti lini! 

Ma,tozi a\boub;ni a\s katar;loujiune f;t;uanq h nra

f;[inaki^ ir vamanaki% no\nisk m;r vamanaki famar

xarmanali .orin ‘anøjouj;an fa\;rhni fnciunakan drou-

j;ane% m;r l;xoui baxmajiu fnciunn;ri nourb tarb;rou-

jiunn;rin! 

Dra famar na% or l;xouabanakan patrastoujiun

oun;za‘ ci ;[;l% phtq h ;rkar vamanak dito[oujiunn;r

anhr k;ndani artasanouj;an wra\% lsa‘ ba®;re w;ra‘hr

ir;nz wank;rin ou fnciunn;rin ;u 'or];r anhr gr;lou% or ;u

na ar;l h ªbaxoum a,.atouj;anz famb;r;al wasn iuro\

axgin bar;az inc øyan gtan;lo\º% a\sinqn^ ,at n;[ou-

jiunn;ri famb;r;low ir axgin mi bari øgnoujiun gtn;lou

famar%- groum h Koriune! 
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Astoua‘a,nci jargmanouj;an f;t xougenjaz Ma,tozn

ou Saf ake jarg ma n;l ;n ;k;[;zou mh= end ou nou a‘

a[øjqn;re! Dranq anfrav;,t hin gor‘nakan phtqi% vam;r-

gouj;an famar! Dranq% bazi a[øjqn;riz ou sa[mosn;riz%

hin na;u oro, jouow nor ;rg;r% oronq endounoua‘ hin

endfanour ;k;[;zou mh=! Dranz mi mase fa\;rhni n,ana-

gr;riz a® a= hl j;r;us asor;rh niz kam \ou narh niz

jargmanoua‘ ;n ;[;l b;ranazi% qani or vam;rgoujiune

b;ranazi hr kataruoum!

Jargmanouj;an gor‘ow% incphs ;r;uoum h% parap;l h

au;li Safak kajo[ikose% or mankoujiuniz lau krjoujiun hr

staz;l \o\n;ri mh=! Na hl mi vamanak an]natour hr ;[;l

ygnauorakan k;anqi ;u baxmajiu a,ak;rtn;ri f;t ,r=oum

hr qarox;lou! Kajo[ikos da®nalow^ bnakanabar nouiruoum

h ;k;[;zou gor‘;rin! Ma,toze ,r=oum hr gaua®n;re% isk

kajo[ ikosn ir pa,t ø ni pat y a® ow mnoum hr au ;l i

Wa[ar,apatoum% ousti ;u au;li \armaroujiun ounhr grauor

a,.atanqow parap;lou!

Ma,tozi ;u Safaki gor‘ounhouj;amb m,akoua‘ hr

s;'akan axg a\in ga[a'ara. ø soujiu n% kar ard h n

inqnagitakzouj;an ;ka‘ ;u lau patrastoua‘ ou fog;phs

xinoua‘ mi s;round% or chr karo[ f;,touj;amb xinaja'

lin;l! Sksuoum h mi xør;[ m,akouja\in% mhk-mhk na;u ®ax-

makan k®iu (Wardananz pat;raxme ;u Wafananz xin;al

maqa®oume) Safaki ou Ma,tozi a,ak;rtn;ri ;u sranz

a,ak;rtn;ri^ enddhm parskakan ou asorakan% f;taga\oum

na;u \ounakan otn]goujiunn;ri! 

Ma,toze% bazi qristonhoujiun ;u fa\kakan dproujiun

tara‘;louz^ ,at t;[;roum fastatoum h wanq;r% incphs

Go[jnoum% Siuniqoum! Ma,tozi fastata‘ wanq;roum øtar

l;xoun;ri t;[ anznoum h fa\;rhne% ;u wanakann;re fa\

dprouj;amb% fa\;rhn jargmanoujiunn;row hin ‘anøjanoum

qristonhakan ousmane! A\spisow% wanq;rn axga\nanoum ;n

;u da®noum ;n fa\kakan dprozn;r% our patrastoum hin

fa\;rhn l;xouow graghtn;r ou qaroxicn;r ;u ªgricn;rº! 

Ma,tozi ou Safaki ou nranz a,ak;rtn;ri =anq;row

st;[‘uoum h ;k;[;zakan fa\;rhn l;xoun% or endounuoum h

;rkou ko[m;ri fa\;riz ;*u ar;u;lqoum% ;*u ar;umoutqoum! Dra

108

Alphabet 1600_final  11/9/12  4:08 AM  Page 108



f;t;uanqow ;us pafuoum h mioujiune fa\;ri mh= mi,t ;u

amhnour;q! No\nisk ou, dar;roum fa\;riz f®owmhakan

;k;[;zoun anza‘ fatoua‘n;re c;n i,.oum dipc;l fa\oz

;k;[;zakan l;xouin ;u latin;rhnow 'o.arin;l a\n! A\d

l;xoun da®noum h our;mn axga\in miouj;an mi m;‘ gor‘øn! 

Ba\z a\d d;re l;xoun kataroum h oc mia\n ;k;[;zou

mi=ozow! :k;[;zakan l;xoun h*r na;u grakan l;xou% orow

katar;l hin jargmanoujiunn;re! F;taga\oum ;us fa\

dproujiune xarganoum h no\n l;xouow ;u a®a= h galis

fam;matabar faroust fin fa\kakan grakanoujiune% or

xanaxan i,.anoujiunn;ri ;njaka\ fa\ vo[owrdi famar

d a® noum h end f a nour fog ;u or k;a nqi% famaxg a\i n

miouj;an am;nam;‘ patmakan gor‘øne! A\d inqnouro\n

grakanouj;an hl skixb dnoum ;n inqe^ Ma,toze% ;u Safaki

ou Ma,tozi a,ak;rtn;re!

Afa a\d m;‘ ,arvman patmakan n,anakoujiune!
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GOURGHN S:UAK

M:SROP MA<TOZ

"ojorkaliz ou ørfasakan :& dare phtq h gtnhr

vamanaki bolor kny®ot farz;ri ;lqe% phtq h ‘nhr mi

a\npisi famapar'ak fanyar% ore karo[anar marmnauor;l

vo[owourdi% fa\r;niqi% p;touj;an ;u ;k;[;zou bolor fog;uor

ouv;re% miauorhr nranz ;u dnhr npatakaslaz ansa\jaq

founi mh=! :u na ‘nou;z^ vamanaki m;‘ago\n marde% fa\

fanyari ankrkn;li drs;uoroume^ tarønzi M;srop Ma,toze!

M;srop Ma,toze :& dari faraxat ‘noundn hr ou nra

nouirakan bar]ounqn;ri% k;nsakan pafan=n;ri arta\a\-

tice! M;sropi fany are dar] au ir vama naki bol or

a®a=adhm ou fa\r;na,hn ouv;ri ba.toro, ;u fouvkou

kixakhte& ‘noua‘ lin;low vo[owourdi ‘ozoum% giu[akan

mi=awa\roum^ na. ibr;u xinouorakan gor‘ic na møtikiz

,'ou;z fa\ xinouorakanouj;an f;t ;u ‘anøjazau nra

warqoubarqin ou fog;banouj;ane% apa anzn;low p;takan

pa,tøni fa\ arqouniqoum^ t;sau% jh inc laroua‘ ou

ørfasakan mjnolort h i,.oum a\nt;[% our jagauori ou

p;touj;an go\oujiune ka.oua‘ h palatiz% arqouniqi

qmafayo\qiz& a\nouf;t;u ibr;u mia\nak;az ou fog;uor qa-

roxic .or yanac;z vo[owourdi anm.ijar wiyake% ore nor

krønin anfa[ordakiz% fin fauataliqn;rin g;ri^ antarb;r

hr dar];l p;takan ;u ;k;[;zakan anzoudar];rin! 

A\s bolorn irar f;t fam;mat;low ou k,®adat;low^

;rkaram;a\ d;g;roumn;riz ou fog;kan toua\tanqn;riz

\;to\ M;srope \ang;z a\n miak yi,t ;xrakazouj;an% or

;rkrin ou vo[owrdin farkauor h n;rqin% fog;uor mi fouvkou

gor‘øn% fa\r;nasirakan og;uorouj;an mi nor =;rm a[biur%

fa\r;niqi xørakan ouv;rin ou k;ntrona.o\s na.ararn;rin

miauoro[ mi fog;uor axdak% a\n h^ axga\in inqnayanacman

bar]r gitakzakanoujiun% fa\r;nanouhr s.ragor‘oujiun-

n;ri arjoun ogi% or karo[ hr st;[‘ou;l mia\n ma\r;ni

l;xouow gir ou grakanoujiun oun;nalou yanaparfow! :u na

ir amb o[= k;a nqe nouir;z a\d ga[a'ari 'a\l ou n

irakanazmane^ fimnadr;low fa\oz gr;rn ou fa\ dproujiune! 
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Fa\ gr;ri giute ;u fa\kakan dprouj;an skxbnauoroume

mi soworakan% jhkoux;u famaxga\in n,anakoujiun oun;zo[

;r;uo\j chr ;u oc no\nisk sosk fog;uor ou m,akouja\in

\;[a'o.oujiun! Da fa\ vo[owrdi f;taga\ o[= k;anqi% nra

patmakan yakatagri famar wy® akan n,a nakoujiu n

oun;zo[ ba.toro, iradar]oujiun hr% ori armatn;rn ou

fimq;re galis hin dar;ri anz;aliz^ na.enjaz patmou-

jiuniz% isk yiu[;rn ou ptou[e fasnoum ;n minc;u m;r ør;re! 
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HDOUARD A{A|:AN

M:SROP MA<TOZ

Ou[[agrouj;an bolor masnauor ;u endfanour kanonn;re

zo\z ;n talis% or M;srope baxmako[maniørhn nkati h

oun;z;l m;r l;xoui artasanakan a®an]na\atkoujiunn;re

;u baza®ik y,grtouj;amb karo[az;l h oro,;l ta®;riz

iuraqanciuri gor‘a‘ouj;an kanonn;re! 

Nra oc mia\n a\boub;ne% a\l;u ou[[agroujiune baza®ik

y,grtouj;amb ;n arta\a\toum fin fa\;rhni fnciunakan

famakargi bolor a®an]na\atkoujiunn;re ;u artakarg

famakarga\nouj;an wra\ ;n fimnoua‘! Xarmanal kar;li h%

jh fing;rord dari a\d gitnakann incphs h karo[az;l

a\dqan y,grit% a\spisi nrboujiunn;row% fnco\jn;ri ;u

;njafnco\jn;ri% ;rkbarba®n;ri ;u miabarba®n;ri a\dqan

nourb tarb;rakoumn;row st;[‘;l a\boub;ne ;u mi a\npisi

ou[[agroujiun% ori nkatmamb oc mi dito[oujiun ci kar;li

an;l! 

Endounoua‘ h as;l% jh owq;r or;uh l;xoui a\boub;n ;n

\ørin;l% m;‘ago\n fnco\jabann;r (`onologn;r) ;n ;[;l& da

yi,t h% ifarkh ;u a®au;lago\n ca'ow w;rab;roum h M;srop

Ma,tozin! Ba\z M;srope mia\n fnco\jaban ci ;[;l& na ;[;l

h ir vamanaki m;‘ago\n l;xouabane ba®is am;nala\n

a®oumow% or fianali k;rpow karo[az;l h ousoumnasir;l

tarb;r wa\r;ri .øsoua‘qn;re ;u \stak patk;razoum

kaxm;l fa\;rhni endfanour% a\sphs asa‘^ famafa\kakan

fnciunakan famakargi masin% or .oraphs ousoumnasir;l h

m;r l;xoui q;rakanakan ka®ouzoua‘qe ;u ou[[agrouj;an

kanonn;re oro,;lis fimnou;l na;u q;rakanakan tou;aln;ri

wra\! 

Fa\oz gr;ri \ørinoumow% g;raxanz ou[[agrakan fama-

kargi st;[‘oumow% ir a\boub;ni ;u ou[[agrouj;an gor‘-

nakan øgtagor‘oumow M;srop Ma,toze drs;uor;l h ir;n

orphs m;‘ gitnakan! Nra st;[‘a‘ gire ;u ou[[agrakan

famakarge% irøq% fanyar;[ mtqi ‘nound ;n! 

112

Alphabet 1600_final  11/9/12  4:08 AM  Page 112



WACH NALPANT:AN

M:SROP MA<TOZI K:ANQN OU GOR’E

Takauin chr mam®akal;l Ma,tozi g;r;xmane Ø,akanoum%

;rb garnana\in mi ør fa\ vo[owourde Auara\ri da,te

n;tou;z ir axga\in inqnoujiune% ir patiun ou go\oujiune

pa,tpan;lou% endamhne ;rkou tasnam;ak a®a= korzra‘ ir

q a[aq akan inq nouro\noujiu ne w;raka ng n;l ou fastat

wy®akanouj;amb% an]nouraz .ixa.ouj;amb% \a[janaki

m;‘ fauatow!

Minc a\d% ir p;takanouj;an ‘a[kman ør;rin% øtara-

tirouj;an dhm ‘anr ou f;rosakan k®iun;r ,at hr m[;l fa\

vo[owourde% ba\z a\s mhke% irøq% baza®ik hr% anna.enjaz!

Garnana\ord T[mouti a'in ma\is;an a\s yakatamarte

p;takanoujiuniz xrkoua‘% ba\z ;u mi,t a\d p;takanou-

j;an w;rakangnoume t;ncazo[ m;r vo[owrdi a®a=in m;‘

k®iwn hr% famavo[owrdakan mi gøt;mart% a,.arfaxør

pat;raxm&&& 

Ckar ;rkri taran=at ouv;re miauoro[ k;ntronakan

i,.anoujiune^ Ar,akoun;az jagauoroujiune% Fa\oz a,.ar-

fe masnatoua‘^ ;rkou a,.arfakal throujiunn;ri mh= hr

bavanoua‘% fa\r;niqin dauayan;l% nra go\ouj;an irauoun-

qe waya®;l ou j,namou ko[mn hin anz;l mi ,arq axd;zik

na.ararn;r% Parskastani wa[;mi a.o\;ane^ Biuxandian%

tmardørhn fravarou;l hr øgnouj;an ];®q m;kn;l daua-

nakiz fa\;rin&&& Chr n,maruoum 'rkouj;an or;uh f;®ankar%

an.ousa';li hr juoum kar‘;s møtalout kor‘anoume&&& 

Ba\z% cna\a‘ a\s amhnin% parsiz fska\ajiu banakn;ri

ou martakan '[;ri 'a[angn;ri dhm i maf k®oui ;la‘

vo[owourde martncoum hr og;,ncoua‘ ou anørinak qa=ou-

j;amb% xgalow ir;n a®au;l fxør% qan ;rb;uh! 

I#nc fra,q hr da% i#ncn hr ard;øq nor ouv ou ja'

fa[ordoum vo[owourdin^ yakatagrakan marti pafin! 

A\s angam ardhn øtaratirouj;an dhm maqa®o[ vo[o-

wourde sriz ou wafaniz bazi ounhr mi nor% hl au;li fxør

xh nq^ m;sropa,ou nc girn hr da% M;srop Ma,tozi

m;‘agor‘ouj;an ,norfiu marmnauoroum staza‘ axga\in
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inqnayanacman bar]r gitakzoujiune% ªmaf oc imaz;al maf

h% maf imaz;al anmafoujiun hº og;,ounc n,anabane! 

M;srop Ma,tozn hr kar ‘;s \aroujiun a® a‘^ ir

a,ak;rtn;ri ou xinouorn;ri f;t .ixa. marti n;tou;l

|axk;rti banakn;ri dhm% og;,nc;low fa\r;niqi axatouj;an

ou anka.ouj;an famar otqi ;la‘ fa\ ,inakanin ou

®amikin! 
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ARTA<HS MARTIROS:AN

MA<TOZ

Incphs iuraqanciur mardou% a\nphs hl iuraqanciur

vo[owourdi f;t patafoum ;n a\npisi iradar]oujiunn;r%

oronq f;taga\ ambo[= enjazqoum n;rgor‘oum ;n nranz

y akatagri wra\% \aya.^ ka n.oro,oum a\n! Dra nq gta‘ kam

korsou a‘ paf ;r ;n% ;u yakatagirn a\d paf ;row h k;rtu ou m!

D& - :& dar;roum fa\ vo[owourdi famar ;[au a\dpisi

;rkou paf^ qristonhouj;an endounoume ;u gr;ri giute! 

Ararati ,our=e boun dra‘ mi fin vo[owourd% orn ir

hjnikakan nkaragirn ounhr ;u ir patmoujiune% \a\tnou;z

bard ;u kar‘;s an;l wiyakoum! Nran f;t;uoum hr mafe! :u

afa% z;[i end;rqiz \a®n;zin ouv;r% n;rgo\ ;u inqnaka\%

oronq nran pat;zin dimadro[akanouj;an ,;rtow! Da

fauatn hr ;u dproujiune! 

Gire qa\loum h fauati f;tq;row% kam^ fauati f;t!

A®a=in dhpqoum a\n sosk fauati arta\a\tcami=oz h%

;rkrord dhpqoum^ axga\in l‘ak! 

Ma,tozi ;u nra m;‘ gor‘i masin ,at h grou;l& Koriuniz

minc;u Aya®;an ;u mi,t^ vamanakin! :u juoum h% jh a\l;us

ocinc cka\ as;lou% ba\z amhn dar ;u% j;r;us amhn

tasnam;ak a\d iro[ouj;an mh= mi nor ban h t;snoum!

ªIuraqanciur dara,r=an anmi=akan kapi mh= h Ast‘o\

f;tº% groum h Âankhn! A\sinqn^ iuraqanciur dara,r=an

ouni ir dhmqn ou k;rpare! 

:jh oux;na\inq øgtou;l a\d arta\a\toujiuniz% apa fa\

vo[owourdi famar kar;li h as;l& Iuraqanciur dara,r=an

anmi=akan kapi mh= h Ma,tozi f;t! 

Iuraqanciur dara,r=an iurowi h enkaloum Ma,tozin% ;u

b ol or dara, r=a n n;re nra f;t kisoum ;n mi;u no\n

.orfourde! 

Gr;ri giute vo[owourdi f;taga\ gr;jh ambo[= pat-

mouj;an enjazqoum dar]au axga\in pafpanouj;an l‘ak!

Afa jh incou h Ma,tozi masin a\dqan ,at gruoum! Dranq

tourq ;n% or b;roum h ir f;t amhn mi dara,r=an ;u mi,t^

vamanakin! 
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PARO|R S:UAK

JRI DHM^ GRIC

Auara\ri yakatamarte% ;jh k∞ouxhq% est houj;an t;[i

oun;zau o*c jh 451-in% o*c jh T[mout g;taki a'in% a\l

møtau oraphs khs dar a® a=% Go[ jan gau a®i a\n

qaran]aun;roum% ort;[ Ma,toze% ir a,ak;rti wka\ouj;amb%

ªtrtoum fogs;row pa,aroua‘ ou jakardoua‘^ mta‘mounq-

n;ri ‘own hr enka‘% jh incpisi* ;lq gtniº ir ª;[ba\rn;ri

;u axgakizn;ri famarº! 

Xørouj;amb ou baxkow Fa\astane chr karo[ w;rakang-

n;l ir miasnoujiune% incphs na;u p;takan anka.oujiune!

Anfam;mat ouv;[ ou gi,atic j®counn;rin k;r cda®nalou%

nranz dimadr;lou mi xhnq hr mnoum& ªYanac;l ximastoujiun

;u x.rat% imanal xbans fanyaro\º&- marmnakan ouvi dhm

dn;l fog;kan xøroujiune% af®;li baxouki dhm^ fouvkou

mitqe% famendfanrouj;an dhm^ inqnoujiune% ªbavan;a* xi

tir;sz;sº-i dhm^ ª’ani*r xq;xº-e&&& 

Ma,tozn hr a\n marde% or ;kau patas.an;lou m;r

vo[owrdi a®a= ‘a®aza‘ farzin& ªLin;#l% jh clin;lº! :u na

asaz& ªLin;*lº! 

Fo[mazriu aroua‘ m;r fin m,ako\ji t;[ na skxbna-

uor;z mi nor m,ako\j% or piti glou.-gor‘ozn;r tar

fama,.arfa\in qa[aqakrjouj;ane^ Xouarjnozi t;sqow ou

Nar;kazou fogow& <irakazou anxhn ;u Fambar]oum;ani

xinawa® acq;row% Komitasi akan=ow% or piti 'o.anzouhr

>acatr;anin% Joros Âoslini matn;row% or piti va®anghr

Martiros Sar;ane% Sa\aj Nowa\i barba®ow% or piti l;xou

da®nar Car;nzi b;ranoum% Aniow% or piti w;ra‘ouhr

:r;uani&&& 

A\d na hr% or m;r angir banarou;sti 'latakn;ri wra\

fim nadr;z m;r dproujiunn ou q;rjoujiu ne& Go[ ja n

l®;zoua‘ ;rgicn;ri t;[ fnc;zr;z m;r fog;uor m;[;din&

f;janosakan angitouj;an t;[ '®;z gitouj;an f;qia-

jakan s'®oze% ori wra\ m;x piti k;rakour ta\in m;r

fog;uor matakararn;re^ >or;nazouz ou Dauij An\a[jiz

minc;u Taj;uazi ou Gø,% minc;u Ali,an ou Nalpant;an&&& 
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Mia\n Astou a‘a, nci jarg ma nouj;amb% or \;to\

øtarn;riz piti kocoui ªma\r jargmanouj;anzº kam

ªjagoufi jargmanouj;anzº% fa\oz l;xoun^ fnd;uropakan

entaniqi a\d xauake% a[qat axgakani ir anm.ijar

wiyakiz piti miangama\n fasnhr gaf;rhzouj;an ir a\n

ørinakan bar]in% orn a\l;us cpiti karo[ana\in .l;l nra

ariakan go®ox axgakizn;re% ;u baxma‘ ir a\d ørinakan

bar]in^ a,.arfi baxmajiu akad;mian;riz ou y;maran-

n;riz piti endounhr ªfr;,tak-d;spanºn;r% oronq nra

ªTpauoroujiunn;ri grqiº mh= piti jo[nhin ir;nz m;‘

a nou n n;re^ Skrod ;r ;u Fiub,ma n% Ko nib ;r ;u Mh\ h%

Markouart ;u Ma®&&& 
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GAR:GIN A&

SOURB M:SROP :U M:NQ

Afa* marde ir vamanakin mh=!

Ir vamanakhn dours% ;rb a\sør m;r na\oua‘qe k∞i\na\

n;rka\in wra\% our m;r k;anqe b;min wra\ h% kar;li ch

ct;sn;l S& M;sropi dhmqe au;li pa\‘a® ou ya®aga\joun

a\sørouan m;r s'iu®qafa\ k;anqi mtauorakan% m,akou-

ja\in ;r;sin f;txf;th tvgounazo[ wiyakin mh=!

:rb a\sør ,at \aya. ou qic me amhnour;q boun

mard;rou t;[^ zouzadroujiun me ka\ mard;roû  s'®oua‘

fraparaki am;nhn ,q;[ dirq;rou wra\% ;rb xanaxan

pitakn;r _ i@nc nouirakan ba®;r _ ,®a\lørhn ke xardar;n

anounn;re mard;rou _ fog;uorakan% mtauorakan% ousouzic%

graght% arou;staght% fanra\in gor‘ic% axga\in vo[o-

wakan% ;u ;rb a\s bolorin \aya. pakso[e irauouj;an%

wau;rakanouj;an% l;zounouj;an ma\r gi‘n h% tirakan

go\ne% a\sinqn MARDe orphs endfanour \a\tarar bolorin%

S& M;srop% fog;uorakan-marde% fogii* marde% \a[jakan

kojo[i me nman ke bar]rana\ m;r acq;roun dimaz orphs

patgamab;re y,martouj;an% a\sinqn orphs ira*u marde%

ygnouj;an% ‘a®a\ouj;an ;u .onarfouj;an ;rr;ak arva-

niqn;row \auit;nakanaza‘ marde! 

Y,martoujiune anor an]hn ;ko[% Au;tarani .orqin

wra\ ];uoua‘ ;u fa\ou k;anqow mis ou oskor staza‘^ ouri,

ban ch% ;jh oc marmnauoroua‘ fog;[inouj;an g;rago\n

arvhq oun;zo[ iro[oujiune& a\sinqn^ a\n imazoume% jh

ti;x;rqin mh= mard kocoua‘ an]e fogiin h=qn h niujin mh=%

nouayoume anor% a®anz anor =n=oumin% ;u a\d nouayoumin

mh=hn iragor‘ouo[ anmafoujiune! Afa a\s khtin mh= ke

gtnh an ir g;rago\n wa.yane% ir bnouj;nhn isk ;ko[

kocoumin irakanazoume! 

Fos h ga[tniqe fa\ vo[owourdi patmouj;an srta®ouc

graucouj;an ;u g;raxanzouj;an! Esoua‘ h& ªQa[aqe

k∞anzni% ba\z ankh ke mna\ ar]anikeº% orowf;t;u k∞au;l-

z n;m% ar] a ne fog ;[ i naza‘ niujn h% a*l axatou a‘

anzauorouj;an afauor cariqhn! 
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Mard inq ir k;anqe ouni% xa\n en;lou famar fandhs me

a\d y,martouj;an! Fa\ marde% S& M;sropi yartarap;tou-

j;amb% erau ir k;anqe a\nphs% or ar]ann;re mi,t mnazin%

;rb qa[aqn;re fimna\atak .ortakou;zan&&& 

S& M;srop% g;rago\n patgamab;re a\s y,martouj;an%

a\sør m;xi famar m;r k;anqin mh= apro[ .i[y h^ m;r

ararqn;roun dimaz% k,i®^ m;r arvhqn;roun% arv;ca'^ m;r

gor‘;roun! 

Ba\z au;lin^ frauhr h an iuraqanciur fa\ mardou

ellalou inqxinq ir qriston;a\ mardou ;u fa\ou axnouago\n

xgazoumn;roun ;u arvaniqn;roun ambo[=akan ou g;[;zik

marmnauoroumowe k;anqin mh=% anfatakan jh axga\in

makardakn;rou wra\ fauasaraphs! 

S& M;srop ;rb a®a=in angam ir grice ,arv;z fa\

ta®;rou g‘agrouj;amb% ir fogin ar]agang ;[au astoua-

‘abarba® sa .øsq;roun& ªYanac;l ximastoujiun ;u x.rat%

imanal xbans fanyaro\º! A\s ba®;re ;[an fimnaqare fa\

grakanouj;an% k;anqi emb®no[ouj;an% a,.arfa\;zo[ou-

j;an! A\d ;[au al`a-n ou øm;ga-n m;r patmouj;an! A\d

h na;u lous;[hn ampe m;r s'iu®qafa\ k;anqi ;rkinqin

wra\&&&! 

Amhn fa\ mard a\sør dvouar krna\ fnc;l a\d fska\

faxaram;a\ fnouj;amb ø‘oun ba®;re% ;rb a\nqan .orj%

ba\z diurin øtar ba®;r ke \aya.;n ir ,ourj;roun

f;txf;th ayo[% s;rtazo[ mt;rmouj;amb ;u bnakanouj;an

gazo[ mtafogic enjazqow me&&&! Ka\ mh*k ba® biur;[;a\

fnc;[ouj;amb \stak ou g;[;zik% or fomani,n h bolor a\d

astoua‘a,ounc ba®;roun% .orfrdani,e fa\ patmouj;an

'iliso'a\ouj;an% ga[tniqe fa\ k;anqi \au;rvouj;an&_

Sourb M;srop&&& 

Amhn fa\ phtq h gitna\ xa\n artasan;l \stakouj;amb%

=in= a®oganouj;amb% ouv;[ ,;,tow% fpart a\l gitakiz

k;zoua‘qow ;u manauand na.an]a.ndrouj;an qa= ;u

patas.anatou ogiow!

Sourb ba® h an! Fog;kan axniu xgazoumow ou ;rkiu[a‘

\arganqow phtq h artasan;l xa\n! Faxar fa\ ba®;r krnan

sa®il ør me fa\ ,rj;roun wra\! Ba\z phtq ch sa®i ªSOIRB

M:SROPºe% ba®;roun ba®e% fra,agor‘ ba®e% Ararat;an
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gagaje fa\ l;xouin% ]iuni phs maqour% ;rkinqin phs

pa\‘a®! Sourb M;sro*p&&& 
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Aso\jn;r 

Fa\;rhn L;xoui Masin
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The alphabet garden in Oshagan.
A\boub;ni parthx% Ø,akan!
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YORY PA|REN

:rb 1816-in W;n;tik vaman;zi% mitqs a\npisi wiyaki

mh= hr% or pafan=e ke xga\i gor‘i me% or ;r;uaka\ouj;ans

famar qic asparhx ]ghr ;u bauakanaca' dvouaroujiun

\arouzhr oronoumn;rous mh=!

&&& Sksa‘ ;m ;u ke ,arounak;m ousoumna®oujiune fa\oz

l;xouin% oroun ke tirap;t;m fnarauoroujiunn;rous saf-

mann;roun mh=! Im famoxoumow% fa\oz l;xoun (or ;rkou t;sak

h^ grabar ;u a,.arfabar) dvouar h% ba\z oc an\a[ja-

f ar;li! Mitqs phtq h marx;l au ;li .ist ousma n

bnagaua®in mh=% ;u a\s l;xoun% am;nadvouare ellalow in‘i

famar% a\npisi anfrav;,toujiun h% incpisin pocn h ø]in

famar! 

&&& Ibr;u fay;li vamanz% amhn ør fa\;rhn ke sorwim

fa\kakan wanqin mh=! Parxou;zau or mitqs pa\‘a®azn;lou

famar phtqe ounim tavanakir a,.atanqi me! Asika

am;nadvouar a,.atanqn h% or fos krza\ gtn;l ibr;u

vamanz^ mitqs tan=afar en;lou ;u k;dronanalou famar! Inc

or h% asika faroust l;xou men h ;u sorwo[in carcaranqn;re

liowin piti fatouzouin! 

WIQJOR FIUKØ

};r fnam;ni l;xoun c;m git;r% ba\z ke sir;m xa\n! Anor

mh= ar;u;lqn h or ke  xgam% dar;rn h or ke n,mar;m ;u ke

t;sn;m anz;ali .orfrdauor ,o[ar]akoume! In‘i famar

par‘anq h fa\;rhn jargmanouile! 

ANAJOL ~RANS

Fa\;rhne garnan wardi phs g;[;zik h ;u frapouric& ke

sir;m fa\;rhne! 

~R:T:RIQ ~H|TI

- Xba[oumn;rous gl.auor ni#uje a\sør! Mhkn ou miake^

f a\ ;rh ne& grab are% fa\ oz barb a® n;re! A\s h siro\ s

a®arkan! Xarmanaliørhn masnauor ,norf me oun;zo[ a\s

l;xoun% or a\sør isk go\oujiun ouni axatørhn ;u sto\g

arta\a\t;lou famar gitakan .storo, mitqe% 'iliso'a-

\akan ga[a'arn;re ;u banast;[‘akan nrbin% baxm;rang
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kisastou;rn;re miavamanak! K;anqis amhn mhk wa\rk;ane

nouiroua‘ h a\d ousoumnasirouj;an! 

&&& Im gitza‘ l;xoun;roun mh= fa\;rhne baza®ik h& na.^

orphs xarmanaliørhn tramabanakan l;xou% apa na;û  ir

ykounouj;amb% nor ba®;r kaxm;lou diuroujiunn;row!

ANJOUAN MH|H

Fa\;rhne oc mia\n ke fauasari ;uropakan l;xoun;rou%

a\l na;u ke g;raxanzh xanonq!

&&& |a\tni h or fa\ a\boub;ne glou.gor‘oz men h! Fa\

fncabanouj;an fnciunn;rhn iuraqanciure \atouk n,anow me

nojagroua‘ h ;u famakarge a\nqan lau fastatoua‘ h% or

fa\ axgin fa\ja\j;z fncabanouj;an w;r=nakan arta\a\-

toujiun me& arta\a\touji*un% or pafpanoua‘ h minc;u

a\sør^ a®anz 'o'o.oujiun me kr;lou! A\d l;xouin yo.ou-

jiunn ou ykounoujiune ouv me ;[a‘ ;n fa\ axgin famar! 

NIKO{A|OS MAÂ

Fa\;rhne% ibr Ararat;an l;xou% ke kocoui ªA[øjqi

l;xouº& an astoua‘a\in yo. ou annman l;xou h! 

WAL:RI BRIUSOW

Fa\;rhne l;xoun;rou an‘anøj g;[oufin h! 

C& LOOUKOTKA

M;srop Ma,tozi a\ b oub;nn ir vama naki am; na-

katar;al fnciunabanoua‘ girn h&&&

KIM BAK<I

F a\ vo[owourde go\ at;u ;r h a*\n pat y a® ow or

j,namiin dhm pa\qar;r h o*c carouj;amb% o*c n;ngouj;amb%

o*c bna=n=;low ou kotor;low! An go\at;u;r h% orowf;t;u

no\nisk am;na‘anr vamanakn;rou mh= ,arounak;r h st;[-

‘;l&&& Ka®ouz;r h tayarn;r% qa[aqn;r! No\nisk am;nadavan

vamanakn;rou mh= fa\;re c;n fravara‘ ir;nz l;xouhn% c;n

korsnzouza‘ fa\oz l;xoun! 
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ANTRH PIDOW

Fa\oz gir;re st;[‘;r h fanyar;[ mard me% st;[‘;r h

mhkendmi,t& fa\oz gir;re katar;al ;n! A\d marde nman h

;[;r Astou‘o\̂  ararcagor‘ouj;an ør;roun! St;[‘;low ta-

®;re^ an gr;r h a®a=in na.adasoujiune& ªYanac;l ximas-

toujiun ;u x.rat% imanal xbans fanyaro\º! Fa\;re mhkou-

khs faxaram;ak an'o'o. paf;r ;n ir;nz gire! A\d girin

mh= axgin fnoujiunn h% patmoujiune% amroujiunn ou ogin&&& 

ÂOPHR KOTHL

Fa\;rhni phs ma\r;ni l;xou me ant;so[n;re kam

ourazo[n;re orqan al faroust ellan% in‘i ke joui% jh

anonq k;rpow me k∞a[qatanan! 

:{I<H

|ounarhne m;[m h% f®owmhakan l;xoun^ fxør% fon;rhne^

af ab ;ko[% asor;r; ne^ a[;rsaka n% parsk;rh ne^ p;r y %

alan;rhne^ g;[;zkaxard% goj;rhne^ f;gnakan% ;gipt;rhne^

ta'aka.øs ou .au ara] a\n% fnd k;rh ne^ y® ou o[aka n%

fa\;rhne^ qa[zr% or miavamanak krna\ mius bolor l;xoun;rou

\atkoujiunn;rn am'o';l ir mh=!

{:UOND ALI<AN

Our or fa\r;ni ;rg;r ke lsouin^ fon fa\r;niqe o[= h&&&

MA{AQIA ARQ& ØRMAN:AN

Fa\;rhni f;t mia\n fa\;rhne krna\ mrzil! 

:ROUAND <AFAXIX

<at l;xoun;rou imazouj;amb fpartanalou irauounq

couni an% ;jh ci git;r ir ma\r;ni l;xoun! 

>ACATOUR ABOW:AN

A@.% l;xo*un% l;xo*un& l;xou or celi% mard enci# nman keli!

Mhk axgi pafo[e% irar f;t miazno[e l;xoun a ou fauate!

L;xoud 'o.i*r% fauatd ourazi*r% hl inco#w kar;s asil% jh or

axgizn ;s! 
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};x ;m asoum% ];*x% fa\oz norafas ;ritasardq% ];r

anoumin m;®ni*m% ];r ar;uin [ourba*n& tase l;xou sowor;z;*q%

];r l;xoun% ];r fauate [a\im b®n;zh*q!

MKRTIC >RIM:AN (FA|RIK)

Sir;zh*q anarat Ma\r S& Kajo[ikh ;k;[;zin! :k;[;zuo\

f;t sir;zh*q ;u fastatoun paf;zh*q ];r Ma\r;ni l;xoun% a\n

;rknaparg;u l;xoun% orow .øs;zan ;u lazin ];r fa\r;rn ou

ma\r;re ir;nz fa\r;n;az mh= ;u ir;nz ;k;[;zuo\ mh=& no\ne

;u srbouj;amb auand;zh*q ];r orduoz ;u va®angaz mi,t

anmo®az paf;l xa\n! Fastatoun mnazhq ];r fa\r;ni auan-

douj;anz& jo[ nor a,.arfi k;anqe^ ir amhn ,q;[oujiunn;-

row ;u 'a\l ;row x] ;x cfrapourh&&& 

MISAQ M:’AR:NZ

Øg toui nq ;uropakan l;xou n;rou nora nor ou jarm

arta\a\toujiunn;rhn% ba\z cmo®nanq grabarin \ou®ji

,t;marann;rhn øgtouil manauand! Inco#u m;r faze g;tin

]g;nq ou mourazik ouri,in ;t;uhn wax;nq!

DANIHL WAROUVAN

"a®q fa\ ta®;roun% oronq animanali .namiouj;amb

mogakan gricn;rou tak fauaqoua‘^ :[i,hin l;xoun oski

erin% Bagratouniine^ adamand ;u Ali,aninn ou Fa\rikine^

m;[r qa[zrafos! Fa\ l;xoun a\d ta®;rou sand.tamat;-

roun wra\ otn a® otn bar]razau amhn darou yakatin

wra\% fon 'oragr;lou famar anmafoujiune m;r vo[owourdin! 

SIRANO|<

M;r ma\r;ni l;xoun axga\in parthxi wardn h& a®anz

nra m;nq coun;nq frapo\r! A®anz ma\r;ni l;xoui m;nq

m;®a‘ ;nq!

GRIGOR XØFRAP

Vo[owourdn h mia\n% or ke darbnh l;xoun k;anqi

amhnør;a\ salin wra\&&& ;u grakan mardik ke fpatakin

vo[owourdi l;xouin ;u oc jh ke tir;n anor! 

126

Alphabet 1600_final  11/9/12  4:08 AM  Page 126



XAPHL :SA|:AN

M;r fa\r;rhn m;xi au a nd ou a‘ va® a ng oujiu n n;rh n

amhnhn ,q;[e% amhnhn irakane m;r g;[;zik% faroust ;u

m;‘awa\;louc l;xoun h% phtq h pafpan;nq \ouxoumow% fra\r-

qow ;u .andawa®ouj;amb% ;s wstaf ;m% or ke pa,tpan;nq!

LHØ

Ariun-au;ranqi dar;r ;kan ou gnazin% gaf;r fimnou;-

zin% gaf;r .ortakou;zin% axgabnakcoujiune spa®ou;lou

ca' =n=ou;z% strkouj;an am;nadavan lou‘;r kr;z ir wxin!

Ba\z .auari ou anh‘qn;ri mh= chin maroum k;ndanouj;an

krakn;re! Dranq amhn vamanak% amhn t;[ mi;uno\n k;rpa-

ranqn ounhin- M;srop;an gire! M;r faxaram;a\ anz;ali

a\n ;rkar yanaparfin% ori wra '®oua‘ ;n m;r anfoun

ta®apanqn;re% oc banakn;r ounhinq m;r pafpanouj;an

famar% oc ouv% oc hl drsi øgnoujiun% a\l mi fatik ban

mia\n- M;srop;an gire! 

&&& M;r ambo[= patmouj;an enjazqoum sa a®a=in m;‘

dhpqn h% ;rb fa\ vo[owourde mi y,marit% n,anauor \a[jou-

jiun tarau! No\nisk ;jh Tigrann;re au;li soworakan

;r;uo\j linhin m;r patmouj;an mh=% dar];al nranz

\ a[ joujiu n n;re chin karo[ fam;matou ;l a\s fam;st

wardap;ti gor‘i f;t! 

&&& M;srope mia\n ir vamanake c\;[a'o.;z% a\l ir

vamanaki fa\ouj;an ambo[= anz;ale% ambo[= n;rkan ou

apagan! M;r patmoujiune ouri, no\nanman m;‘agor-

‘oujiun couni% ci yanacoum!

|OWFANNHS JOUMAN:AN

A\o*% m;‘ ou fra,ali hr t;sarane% ;rb Isra\hli Mowshsn

i=noum hr Sina\iz ou b;roum hr f;te Ast‘o\ patgamn;re%

ba\z nraniz ocncow pakas w;f ou ws;m chr% ;rb fa\oz

M;srope vamanaki lousauorouj;an fa\r;niqiz Fa\astan

hr mtnoum fa\oz a\boub;ne b;r;low ir f;t! :u i xour ci

auandoujiune asoum% jh^ astoua‘a\in ];®qe gr;z hd

a\boub;ne ou hdpisow dr;z m;r gri ou grakanouj;an

skixbe! Nraniz \;to\ m;nq oun;zanq s;'akan axga\in

dproz ou grakanoujiun% or .a[a[ ør;roum osk;dar h
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st;[‘;l m;x famar% isk dvba.touj;an ør;roum yanaparf h

zo\z tou;l m;r axgin dhpi lauago\n apastan! 

{AXAROS A{A|:AN

Bauakan ch axgashr ;u fa\r;nashr lin;le& phtq h mi

qic hl l;xouashr lin;l% phtq h sir;l% pa,t;l% ggou;l

faraxat mør faraxat l;xoun! A\s shre mia\n ke bana\ m;r

a®=;u l;xoui anfatnoum yo.oujiune% nra nrboujiune ;u

qa[zroujiune! 

&&& :jh bolor ma\r;re a\nqan fa\r;nashr ;u axgashr

lin;n% or ir;nz xauakn;ri f;t ma\r;ni l;xouow .øs;n%

nranz srti mh= axga\in patouasiroujiun ]g;n% fa\r;niqi

shr% hl a\nouf;t;u i#nc maf karo[ h spa®nal m;x! 

AU:TIQ ISAFAK:AN

Fa\oz l;xoui mh= marmnaza‘ h fa\ vo[owourdi fogin!

Amhn mi ba®e nra fogou mi ktorn h! A\d ba®;ri mh= ;n

niujaza‘ a®arka\aza‘ m;r wi,te% xrkanqn;re% da®n ou

xouaryali aproumn;re% m;r ;raxn;re% \o\s;re% i[];re% shre%

m;r o[= vo[owourde&&& Nra famar ‘ow ariun ;n ja';l m;r

na.nin;re! 

&&& Ma\r;ni l;xoui ba®;re m;nq xgoum ;nq% aproum% isk

øtar l;xouine^ faskanoum% soworoum% \i,oum&&&

WAFAN THR:AN

L;xoun axgi fogin h& k;ndani h a\d fogin% k;ndani h

axge% k;nsounak h a®a=ine% our;mn k;nsounak h ;u ;rkrorde! 

ST:"AN XØR:AN

- L;xoun irøq mi gan] h% orin ci karo[ 'o.arin;l

a,.arfi oc mi farstoujiun! Na h oura.ouj;an pafin

bazoum m;r sirte% isk trtmouj;an paf;rin na h s'o'oum

m;x! Ousti ir ma\r;ni l;xoun wat imazo[e khs mard h%

cimazo[e^ j,oua®% ‘a®iz enka‘ mi t;r;u% or tatanuoum h

amhn mi patafakan qamouz! 

- Fa\oz a,.arfoum M;sropi fnara‘ gire da®noum h

inqnapa,tpanouj;an xhnq ou wafan% da®noum h fa\

vo[owourdi \arat;u go\ouj;an ;ra,.iqe% apafowoum h fa\
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vo[owourdi inq noujiu ne% qan a\d k∞apaf owhr ang am

fa\kakan mi jo\l p;toujiun^ a®anz axga\in gri! 

AR<AK CØPAN:AN

O@w m;r l;xoun% fa\;li maqrouj;an% gorowi ;u ariouj;an%

doun m;r fogin ou m;r ariunn ;s% doun m;r xrafn ou m;r

'a®qn ;s! 

NAR-DOS

Fa\oz l;xoun% orqan au;li ;m xba[uoum nranow% in]

juoum h yo.ouj;an fra,q ;u oskou fanq& orqan m,akoum ;s^

a\nqan xtuoum h ;u ,o[,o[oum& orqa@n go\n;r ouni ;u

arta\a\tcakan fnarauoroujiunn;r&&& 

S:RØ >ANXAD:AN

Barba®e gan] h% nraniz h iskakan grakanoujiune

qa[oum l;xouakan ,at go\n;r% stanoum xgali fam ou fot!

Barba®oum pafpanoua‘ ;n m;r dasakan l;xoui^ grabari

,at gan];r! Barba®e phtq h lau .a.al;l̂  øgtagor‘;louz

a®a=% orphsxi øtaramout ou .orj oromn;re xtou;n maqour%

bnik fatikn;riz! 

OUILIEM SARO|:AN

F a\ ;rhn .øsil ;s csorw;za\^ mi nc ;u or m;‘ ma\rs m;r

tou ne ;kau ou amhn a® au øt ;rg ;z xinou or Andra niki masi n !

PARO|R S:UAK

Ibr;u mør na\;l ;u ibr;u mør ;n paf;l ir;nz ma\r;ni

l;xoun fa\ vo[owrdi ma\rashr ;u ma\ra.nam xauakn;re^

sksa‘ Ma,toziz ou m;r a®a=in jargmanicn;riz minc;u&&&

Warouvan ou Car;nz! 

&&& M;r l;xoun mia\n m;x ci patkanoum% a\l;u a,.arfin%

na mia\n m;r srboujiune ch% a\l;u masounqe fanour

mardkouj;an! 

&&& A\ o *% m;r na. ni n;re m;x ;u a,.ar fin 'oqr

va®angoujiun c;n ktak;l! Ba\z m;nq phtq h faskananq ;u

f aska nal ow cmo® a na nq ;rb ;q% or m;r va® a ng ouj;a n

m;‘ago\n gan]e m;r l;xoun h! 
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The Language Institute of Yerevan, named after Hrachia Ajarian.
Frac;a\ Aya®;ani anouan L;xoui Fimnarke% :r;uan!
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Banast;[‘oujiunn;r
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The wonderful letters born of the vision.
T;silqhn ‘na‘ fra,ali ta®;re!
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ST:"ANOS NAXAR:AN

MA|R:NI L:XOU

Ma\r;ni* l;xou% ma\r;ni* barba®% 

A.orv% entani im fogou famar& 

A®a=in dou .øsq% akan=is fasa‘%

Dou siro\ qa[zrik a®a=in \ødoua‘%

Mankakan l;xouis jojowanq tekar%

Fencoum ;s im mh= dou mi,t andadar! 

O@f% incphs pe[tor hr sertis øre%

:rb pandou.t hi øtari tane%

:jh fark hr in] a\laxgi l;xouow

Im mitqe \a\tn;l øtar ba®;row%

Or ;rb;q sir;l kar;li ch in]%

Or ]a\n o[=ouni bnau isk c;n in]! 

G;[;zi*k l;xou% fra,ali* l;xou% 

A\d incphs qa[zer fencoum ;s in] dou&&& 

Kamim au;li qa= ‘anøjanal

Qo yo. gan];rin% fogow fa\anal&

As;s jh afa kancoum hin in] 

Pap;r ou fa\r;r .or g;r;xmaniz! 

Fenci*r dou% fenci*r a\vm ;u \auit;an 

Ma\r;ni l;xou% barba® sirakan%

Ari*% bar]razi*r fnouj;an 'o,ouz%

Dou im fa\ l;xou% mo®azoua‘ wa[ouz& 

Xg;zir nor k;anq sourb groua‘qn;row%

Or am;na\n sirt wa®oui qo siro@w!

*   *   *
WAFAN JHQH:AN

TA{ FA|:RHN L:XOUIN 

Q;*x% Fa\ L;xo*u% ke sir;m mrgastani me nman&&& 

M;r anz;alin jan]ra.it stou;rn;roun mh=^ kar‘;s
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Mh\-mhk pto*u[^ qou bolor ba®;rd in‘i k∞;r;uan%

Oronz mh=hn ke qal;m ou ke qa[;m xanonq ;s! 

Mrgastani me nman ke sir;m q;x% Fa\ l;xo*u&&&

M;r fa\r;ni palathn% parthxn;rhn mnazord^

Dalarag;[ doun poura*k% or dimazar dar;rou%

:u ke menas mi,t a®o\g% fin aui,owd k;nsa\ord!

’a®;roud mh= fowanout k∞;rjam .indow m∞ansafman%

Armatn;roud% yiu[;roud wra\ na\;low fiazik% 

Xarmanalow% jh incph*s doun mnazir% ;rb sastik

Qamin qou ,our=d 'c;z ;u tapal;z amhn ban! 

Mh\-mhk ptou[ go\nxgo\n^ ambo[= ba®;*rd afa%

Fiuj;[ ba®;rd% xor orqa@n fasounzouzin ar;un;r%

Ba®;*rd% oronq a\s pafous ,rjanzs wra\ ;m b®n;r%

Ba®;*rd% or qimqs k∞ø‘;n ;u ke s'o';n sirts fima&&& 

*   *   *
SIAMANJØ

SOURB M:SROP

(fatoua‘n;r) 

N;rbo[akan

Ø,akani ws;makan wardap;t%

Doun w;fimast wanakan ;u Ast‘o*\ bavak% 

Doun |isousi baxmabour;an patmouyan%

>øsqi* a[biur% bani* bar]ounq% 

Karo[ouj;anz anw;*r= katar%

Doun imasti auaxan ;u a[øjqi kapo\t an]r;u% 

A' me fo[hd ambo[= ;rkinq me d;® ke bourh&&& 

Ø,akani mh= anma@førhn mafaz;al% 

Anya®;li ;u andranik dastiarak% 

<ou,anmarmin manoukn;rhn̂

Minc;u ‘;r;rn fo[abo\r%

Qou Sourb anound k∞ørfn;rg;n&&& 

Ø,akani fanyarani@st fo[ako\t%
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:k;[;zuo\ .oranin qow an,ouqørhn mra'o[^

:u :fowa\i patgama.øs m;‘ Mat;anin 

Doun srbagir jargmanic%

Osk;darou adamand;a@\ banali%

Doun fa\ dprouj;anz an,r=anak lousamout%

Doun l;xoui kaya®% g;[;zkouj;a*n i=;uan%

Doun y;maran marmara\in mta‘oumi&&&

Sourbin A[øjqe

ªLo*\s tour in‘i% Astoua‘ anf;rq;li%

Ti;x;rqi am;kn;li yartarap;t%

Yakatagri ;u yanacman st;[‘i*c%

<ounci* mrrik% k;dronakan karo[oujiun%

Sourb s;[anid sarkauagn M;srop^

Ir m,ou,apat m;‘ ;raxin̂

Qou ];®q;rhd \stakouji@un k∞a[;rsh&&& 

Øgnh* in‘i% an‘a\ra‘ir ’anøjoujiun%

G;raxør Thr% anfoun fnaric%

Lo\si x;nij% anknyi® imast%

+our ;rkna\in% anan=rp;t fogi%

Anfa,iu ba,.o[% ;raxn;rou safanq% 

Yanacoumi qou ‘a‘kozd lous;[;n 

Im kor‘an;al ousis wran jo[ ‘a‘ani%

:û  fskoumn;rou% f;‘;‘anqi% a[øjqn;rou

A\s irikouan% qa®asn;rord gi,;rin^

Astoua@‘ anf;[li% Astoua@‘ ana'ounq% 

Ararcagor‘ ];®qd im ou[;[is ;rkarh%

Fon im giuts .mor;lou&&&º! 

T;silq

O@w fra,aliq% o@w fauatqi anniujakan four%

O@w xarmanagor‘ xøroujrun%

O@w boz;[;n bvvanq% o@w anlo\‘ .orfourd% 

Afauasik Q;rowbh me^ mra'in mh= M;sropin%

Ir a= ];®qown lousagi‘^

Aknjarj me^ m;nastanin ormin wra\% 

Fa\kaxn;an A\bb;narane ta®agr;z&&&
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|ankar‘^ Sourbe% m;‘ T;silqhn znora,arv%

M;®;ali me phs endost otqi%

";tour gricn ;u ta.takn i ];®in%

Fra,qin tak artasou;low%

Ormin a®=;u anfounørhn ‘nradr;z&&&

Giutin "a®qe

M;sro*p% fa\ dar;roun dimaz k;zo[^

Doun adamand;a\ apa®av%

Doun hir% or xq;x ;rgo[ z;[d a\sørouan%

F;ll;nn;rhn ;u fanyar;[ ;u frawa®

Ou a,.arfakal m;‘ F®owmi ordin;rhn%

Ou frapa,t parsikn;rhn drazi%

Ma\r-barba®id fimnaqarown \akinj%

Fa\kaxoun;az m;r ,a®aui[n axat;zir&&&

Doun ;rkro*rd Astoua‘%

:u mta‘man Doun a®a=in araric&&&

O@w m;nak;az% o@w Magistros% afauasik

:rkou Fa\q;rn ªØwsanna@ q;xº ke go®an&& 

:u Øwsanna Wa[ar,apati Fa\rap;tin̂

Safak Parj;u xougak,i® arban;akid% 

:u W®am,apouf Arqa\in%

Orowf;t;u qou m;‘ giutid xørawig% 

Mhkn ir >acin% miusn ir Sourin famaxør

Qou qa\l;roud f;t^ qal;low^ 

Ararat;an ar,alo\sin%

Dprouj;anz dou®e m;x bazin&&& 

O@w anlou‘;li a®;[‘oua‘%

O@w =[;ro*u ka\‘akh .our]%

Ar;an fnoz% anour=n;rou anbi‘ ‘aual% 

O@w xarmanali ;u t;uakan xga\a.ab% 

:u a\sør qou srbouj;ambd sna‘^

:s apavaman qnarafar%

:u anwyar ou anarvan ;ra.taght%

:ŝ qou z;[id fogiin fa\;lin q;x ke b;r;m&&& 

Acq;rous mh= anor acqhn four a®i&&& 

Ou im .øsq;rs anor srthn ;m qa[;r%

:u inc or kardas yakatis wran%
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Inc or kardas vpitin mh=%

Anor |o\so@wn ;m ;s gra‘&&& 

:u jo\l tour a\sør% o@w M;srop%

Or^ Fa\oz fo[hn minc;u ast[;re fasno[

Qou oskih sandou[hd w;*r bar]ranam%

:u fastataqa\l astiyanh astiyan 

Ou psakh i psak ;u lo\sh i lo\s%

Ibr xauak me mta‘oumid% 

:s i q;*x gam% im a\s ;rgs ;rg;lou&&&

*   *   *
:{I<H CAR:NZ

M:R L:XOUN

M;r l;xoun ykoun h ou barbaros%

A®nakan h% kopit% ba\z mi;uno\n pafin 

Pa\‘a® h na% orphs m,taborboq 'aros%

Wa®oua‘ frow an,h= dar;roum fin!– 

:u warp;tn;r% .onarf ou fanyar;[% 

F[k;r ;n a\n dar;r% orphs marmar%

:u 'a\l;r h na m;rj% incphs biur;[% 

M;rj koptaz;l% incphs l;®na\in qar! 

Ba\z mi,t paf;l h na ir k;ndani ogin%– 

:u ;jh m;nq a\sør kotratoum ;nq a\n m;rj–

A\d nraniz h% or ouxoum ;nq m;r

Nor .of;ri wra\ ‘anr ccoqi!– 

A\d nraniz h% or m;r a\søroua\ ogoun 

A\l;us ci karo[ lin;l pat;an 

O*c Thr;ani barba®e nrbago\n%

O*c Nar;ki mrmoun=e maga[aj;a\!–

:u o*c angam Lo®ou pa\‘a® ;rgic

Jouman;ani barba®e g;[=kakan%–

Ba\z na ke ga\- l;xoun a\s ;rkaj;a\ b;rqi

:u .of;ri a\s .o@r ou ;rkrakam&&& 
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NAIRI XAR:AN

FA|OZ L:XOU

Ari*% ;[ba\r% 'a®aban;*nq

m;r qa[zraba® fa\oz l;xoun%

M;r srti =our% m;r ];®qi jour%

m;r fogou lar fa\oz l;xoun! 

Fos;l h na m;r dar;riz%

m;r sar;riz ou m;r srtiz%

Araqsi phs mi,t k;ndani%

mi,t anspa®^ fa\oz l;xoun! 

Na a®a=in kancn h ;[;l

diuzaxnakan m;r na.afør%

Ørøroziz m;x 'a\'a\;l h 

ma\rabar fa\oz l;xoun! 

Q;rjo[afa\r >or;nazouz 

minc;u Qoucakn ou ];r ‘a®an 

Tou;r h m;x ;rax ou ;rg

;u yanaparf^ fa\oz l;xoun! 

Ke molorouhr m;r qarauann 

ampropa,ounc gi,;rn;rin%

Ke korchinq% ;jh yambin 

cbozkltar fa\oz l;xoun! 

Our;men ;*k 'a®aban;nq% 

'a\l;zn;nq jri nman%

Or xrnga\ ar;ui tak

\auht pa\‘a® fa\oz l;xoun! 

*   *   *
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SIPIL (XAPHL ASATOUR)

FA| L:XOUIN 

Do*un a®a=in wank ,rjounqis% a®a=in wank im foguo\s%

Na.kin fnciun im mankakan l;xouis fhx% 

Orow lazi ou ;rg;zi mi,t \ouxoumn;rs% i[]s ou \o\s%

Im ma\r;ni qa[zri*k barba®% o[=o@\n q;x! 

Qou ba®;rhd ar;uhn wa® ou biur;[hn al wyit^

Im foguo\s mh= boz me kaj;z m,takhx% 

Four ‘arau me anfounouj;an% baruo\n% m;‘in y,marit& 

O@w mankouj;ans axniu l;xou% k∞ørfn;*m q;x! 

Ørfn;a@l ellan m;r fa\r;re% oronq jh;u zirouzan%

Mouj ør;roun^ molora‘ cor ,iu[in phs%

Mo®zan ir;nz tounn ou t;[e% xauakn;rnin ourazan%

Ir;nz an]n al% ba\z ce mo®azan ;rb;q q;x!

Ørfn;a@l ellan m;r ma\r;re% oronq exq;x senouzin%

Ir;nz ,ouncown ou a[øjqow srtakhx! 

>ar.oul% 'eloua‘ ketourin tak% karøt pata® me fazin%

Gourgouranqow pafpan;zin mi,t exq;x! 

Jo*[ or ;s al% m;r fa\r;rou \;tin xauake j,oua®% 

Sourb tayarid otqe b;r;m o[=akhx% 

Mi,t ta®apa‘% ;rb;q ,i=a‘ sirths ka\‘ me .andawa®% 

Fogow pa,t;m ou qenarows ørfn;m q;x!

*   *   *
|AKOB GOU|OUMY:AN

T{AS% L:XOUN FA|KAKAN

T[a*s% l;xoun Fa\kakan m;r amrozn h ana®ik% 

Xor qar a® qar k;rt;zin m;r pap;re diuzaxoun%

Ke ',rouin anor dhm amhn qami% 'ojorik% 

K∞ellan va\®;rn angam kau ir yakatin dhm zzoun! 
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Amhn mhk ba® f[k;low ou 'a\l talow xt;zin%

Fa\oz l;xoun osk;,o[% m;r pap;re w;fapan‘%

Ankh xraf ,in;low xa\n fagzouzin m;r axgin%

Or pafpanh an inqxinq aliqn;rou dhm ansan]! 

Ou kok;low% ko';low l;xoun Fa\oz qa[zralar

M;r fa\r;re fanyar;[ xa\n dar]ouzin ;rg;fon%

:rgi% .ounki ‘a[kastan^ \au;rvakan ou dalar%

Ktak;zin xa\n m;xi ibr;u .ostoum% 'a®atøn! 

T[a*s% l;xoun Fa\kakan va®angoujiun h ,q;[% 

Fars h a[ouor ou vpit% g;[;zkoujiun h anm;®% 

Xor ir 'a®qin faszouzin gousann;re amhn t;[% 

Fa\astanhn minc;u fos% faxaranoun a\l a';r!

Apro[% ayo[ m;r axgin fxøraxør ]a\nn h an%

Fogin;rou kamour=n h% siro\ ,[jan osk;kou®% 

Fa\r;niqhn ;rkaro[% t[a*s% l;xoun Fa\kakan 

Ma\rakan ];®q ou ggouanq% nouiroum h ;u fambo\r! 

Galiqn;re ke mo®nan gouzh ;rg;rn a\s bolor%

>øsil l;xouow pap;roud% førd ktakn h q;x% ordi*%

Ou 'o.anzh xa\n doun al xauakn;roud x;rj ørør%

Ibr;u xraf ou amroz% fpartouj;an ak \ou®ji! 

*   *   *
>ACIK DA<T:NZ

FA|:RHN

:rg s'iu®qafa\i

M;r ,our=e l;xoun;r nor ou fin%

M;r ,our=e .øsoum ;n a\lørhn%

:k .øs;nq% ;[ba\r im%

Fa\;rhn! 

Koul c;rjanq a\s af;[ la'oumin%

Jo\l ctanq m;r l;xoun au;r;n%

:k .øs;nq% mi*,t .øs;nq

Fa\;rhn! 
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M;nq oun;nq a,.arfoum Masis sar%

A\d sare galis h dar;rhn%

Na anw;r= .øsoum h 

Fa\;rhn! 

Xauakid Fa\kax;an dproz tar%

:k gr;nq M;srop;an ta®;row%

:k .øs;nq m;r anou, 

Ba®;row!

M;r fandhp apaga\ lous;[hn%

Jo[ fnci m;r l;xoun w;førhn%

Jo[ a\roui m;r fogin 

A\d frhn! 

M;x zr;z mi baxouk anørhn%

Jh k∞oux;s s;roundn;r m;x n;r;n%

M;nq fa\ ;nq% ;k .øs;nq

Fa\;rhn! 

A\s øtar a,.arfi zrt;roum

:k sir;nq m;r l;xoun =;rmørhn%

:k wa®;nq ou wa®ou;nq

Fa\;rhn! 

*   *   *
MOU<:{ I<>AN

FA| L:XOUN TOUNN H FA|OUN&&& 

Fa\ l;xoun tounn h fa\oun a,.arfis cors ‘ag;roun%

Our ke mtnh amhn fa\ ibr;u tanthr faraxat%

K∞stana\ shr ou snound% srti fpart zn‘oujiun%

:u bor;anhn ou bouqhn fon ke mna\ mi,t axat! 

Qani@ dar;r ;u qani@ yartarap;t fanyarn;r

A,.at;zan anor tal w;foujiun% g;[ ou p;ryanq% 

Qani@ g;[=ouk banouorn;r tqn;zan tiu ;u gi,;r%

Oronq ja[oua‘ ;n fima mo®azouj;an moujin tak! 
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M,tanorog ou mi,t fin^ an ke t;uh darh dar%

Ir yragn;re^ mi,t lo\s% ir ø=a.in foure^ wa*®% 

Bariqn;row anspa® l;zoun ambarn ou ma®an! 

Fon h mia\n% or krna\ gtn;l amhn fa\ krkin 

>avamouvin mh= øtar korsnzouza‘ ir fogin%

Anz;aln anfoun ;u n;rkan% no\nisk mji@n apagan&&&

*   *   *
D:U (MARGAR {ARAB:K:AN)

IM ANGIN L:XOU

Incph@s csir;m ;s q;x% im angi*n l;xou%

:rb in] f;t ;s jh* arjoun ;u jh* ;raxoum!

Incph@s karo[ ;m qo dhm \o\x;rs xsp;l%

:rb aproum ;s dou im mh= jank ;raxis phs!

Incph@s ,ouncd im fogoun b;rkranq cb;ri%

:rb ‘noua‘ ;s dou in] f;t% l;xo*u mt;rim!

Incph@s sirts cg;r;n ba®;rd oski%

Fnciunn;re lousalar qo jowic .øsqi! 

Incph@s wyit a[biurid ake cbanam%

Or qo biur;[ fosanqiz .m;m% \ag;nam!

Incph@s% incph@s cgow;m q;x im =in= ;rg;roum%

:rb qo fra,q .øsq;row ;rg;rd ;m ;rgoum!

*   *   *
|OWFANNHS <IRAX

FA|OZ L:XOUN

Mi fa\r;nadar] patanou

M;srop Ma,tozn asaz^ ordis%

Hl inco#w ;s \o\se b;rdis%- 
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Hl fa\r;niq inco#u ;kar

Jh pit .øs;s øtar l;xouow%

>m;s fa\oz ginin n;ktar^

K;naz kanc;s øtar l;xouow!

Qa[;s fa\oz ward;rn ou f;x

A[=ik kanc;s øtar l;xouow!

Irau% qani l;xou git;s^

A\nqan mard ;s^ iraun asin%

Ba\z or qo fa\ l;xoun coun;s%

Hl i#nc \o\s ;s qo Masisin%

Or jo[;l ;s qo ma\r;nin̂

Faram h q;x fa\oz ginin%

Faram h q;x a[=ikn fa\oz%

Fa\oz sirte^ Masisn fa\oz! 

M;r fa\r;niqn hl i#nc srtow

Qo otq;rn hl grkh wardow&&&

&&&A*.% ch% Masisn falal h q;x% 

Fa\oz w,toum dou m;[q coun;s%

Falal h q;x fo[n fa\r;ni%

Jo[ q;x =ourn hl da®na\ gini! 

Qanxi fa\oz wa\ s'iu®qoum 

Pand.toujiunn h d;® pokoum 

Fa\ b;raniz fa\oz l;xoun%

Øtarn^ fa\oz mafn h ouxoum&&& 

Ba\z na h fa\% ow \owaxi 

Arna.oum ;ra.oumn hl

Ir ma\r;ni l;xouow .øsi%

Mør kaji f;t ‘‘a‘ l;xouow

Or fa\ g;te ‘ow ‘ni% ‘ow%- 

V.oroum hl Bab;loni

>øsi l;xouow% or mi,t =af;l%

M;x biur dar;r fa\ h paf;l! 

*   *   *
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PARO|R S:UAK

MA|R:NI L:XOU

(fatoua‘n;r) 

Dou m;r m;‘ ;rji gauaxanakir

:u m;r patmouj;an m;‘ago*\n diuan%

M;r axneuouj;an gowasanagir%

M;r mtqi paf;st% fogou øj;uan! 

Anz;alin parxoua‘ dou m;r lsa'o[% 

:u m;r .øsa'o[^ galiqin ou[[oua‘! 

Dou m;r srboujiun^ knqoua‘ M;sropow%

Nar;kaziow ø‘oua‘ ou iu[oua‘! 

<a@t baniz h m;x xrk;l j,namin!

Ir ];®qow na m;r ];®q;rn h fat;l%

Fat;l h akan= ou otnajaj;r%

Acq;r h fan;l da,o\now ir sour%

Ktr;l h na;u armatiz l;xoun%

:u saka\n&&& ixo@ur&

Ci* fatou;l l;xoun%

Mnaz;l h na^ fatou;lo*w angam&&&

Q;*x̂  m;r fa\kakan ;u aramakan%

Ckaro[azan q;x .l;l m;xniz

O*c .ardauanqow aramhakan%

O*c biuxandakan sirow anaxniu% 

O*c Afrimani af;[ n;t;row%

O*c Qristosi mard-cmardouj;amb%

O*c Moufamhdi ymlic ot;row&

O*c y,martouj;amb% 

O*c hl st;row!

:u i#nc .acago[ d;® piti fasni%

Or q;x kam;na\ go[anal m;xniz

(Mi* asa ªm;xnizº% ªa,.arfi@zº asa) 

Ch# or dou fima oc mia\n l;xou%

A\l;u maso@unq ;s%

Maso*unq ;s mi sourb% 
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Anko[opt;li maso*unq srbaxan̂

Dar;ri .orqiz dar;rin fasa‘! 

Maso#unq! Incph#s jh! Masounqes o@rn h! 

Masounqi t;[e tou'n h kam forn h! 

Isk doû  darauor% ba\z ;u a®o\g ;s%

Gisawor ‘ou. ;s% ba\z ;u .aro\k ;s%

Incqan parx^ no\nqan asp;takan ;s%

<at;ri mh= ;s% ba\z p;takan ;s%

:u dranow isk dou phtqakan ;s

A\n p;touj;ane% or wa[e piti

Lousniz ou Marsiz inqn ir;n diti&&&

ª:U A|R MI^ MA<TOZ ANOUNº 

(fatoua‘n;r) 

Xofoua‘ ar=a®i taqouk srti phs

M;r fo[n hr kisoua‘

:u b®ni qa,oua‘

:rkou ,ikaza‘ ou sour ,am'ouri%

Oronziz mhke parsikn hr b®n;l kraki wra\% 

Miuse b®n;l hr mom;ri wra n;ng biuxandazin! 

M;*r fo[i wra\% 

M;*r ;rknqi tak

M;nq dar];l hinq øtari ga[ouj%

No\nisk m;r føre ;rkrpag;lou

:u kam jh ordoun pag;lou famar

A\l arqouniqiz piti .ndrhinq mi jo\ltououjiun%

Or ;jh fasnhr^

Partauor hinq famar;l ,norf 

:u ,norfakal mnal \auit;an! 

Irauounq ckar ;rg;l ;rge m;r%

Or dar;r i w;r

Fnc;l hr l;xouow m;r osk;[;nik̂

Irauounq ckar na;u nouag;l̂

O*c wini wra\% 

O*c hl bambi®i! 

145

Alphabet 1600_final  11/9/12  4:08 AM  Page 145



:u i#nc hr mnoum!

A\l ban chr mnoum%

Qan jh a[øj;l! 

:u a\d pafin hr% or a,.arf ;kau

Na^ a\r mi^

M;srop Ma,toz anounow!

Vo[owrdi mh= nn=oum ;n Nranq% 

Incphs =ri mh=^ af;[ golor,in 

Nranq ‘nuoum ;n inc-or fanyar;[ mi \ognoujiuniz%

Orphsxi da®nan fanyar;[oujiun! 

Nranq ‘nuoum ;n% or apazouz;n%

Jh w;r=e mi t;[ da®noum h skixb!

Nranq ‘nuoum ;n% or apazouz;n%

Jh fra,q cka@\% 

Ka mia\n kari*q!

Nranq ‘nuoum ;n% or apazouz;n%

Jh a\nt;[ h lok s.ranqn sksoum%

Our w;r=anoum h amh@n mi fnar&&&

A\sphs hl ‘nou;z mhke Nranziz%

’nou;z Nâ

A\r mi^ Ma,toz anounow!

:u na c‘nou;z or au;lazni

Farz touo[n;ri qanakn anpakas! 

Na ;kau a,.arf^ patas.an;lou% 

:u patas.ane gtau iskaphs&&& 

M;nq ka\inq% a\o*% Nraniz a®a=!

Saka\n Na ‘nou;z%

Or ga\ ou da®na\ inc-or nor Skixb!

A\o*% m;nq ka\inq Nraniz a®a=%

Qic jh ,at^ kar faz%

:u ounhinq =our! 

Saka\n Na ‘nou;z% or Sno@und da®na\! 
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’nou;*z% or ‘n;nq% 

:[a*u or lin;@nq% 

:u anmafaza*u% 

Or anmafana@nq&&& 

M;x spa®nazo[ wtangi ca' m;‘ 

:u a\d wtangiz na;u afagin̂

Na øtar fri yaraki dimaz

M;r inqnoujiune ko';z ou k®;z%

Dr;z .arda.oua‘ kaji dhm^ m;ran%

Qanaki dhm j;u% 

Joui dhm^ j®icq% 

Ar;an dhm^ janaq% 

Sri dhm^ gric%

:u darani dhm^ Mat;nadaran! 

Anw;r= kr;low xark;r ou faroua‘%

No\nisk \a[jou;low vant banakn;riz^

Vant;riz vantin \a[j;zinq k;anqoum-

|a[j;zinq davan vamanakn;rin̂

Kangoun a® kangoun ja[ou;low fo[oum^

|a®n;zinq dar];al% 

Mnazinq kangoun& 

Anw;r= enkn;low^ 

W;raj;u;zinq&

M;®n;low anw;r=^ 

Go\at;u;zinq&&& 

:u fima ardhn a\d m;*x c;n p;[oum%

A\l m;nq ;nq p;[oum%

A\d m;*x c;n \i,oum%

A\l m;nq ;nq \i,oum& 

M;*x c;n wka\oum%

M;nq ;nq wka\oum^

Fasn;low ouri, vamanakn;ri%

:rb m;nq^ ta®apa‘ mi,t qanakn;riz%

Fpart ;nq ardhn m;r nor orakow!

147

Alphabet 1600_final  11/9/12  4:08 AM  Page 147



A\sqaniz \;to i#nc koc;s Nran̂

M;r k;®mana,at ;rjou[ou wra\

Mi n,anazi#z%

Mi si#un 

Kam jh ]o#[% 

Inc-or gr;ri inc-or st;[‘o#[!

Ou ;jh piti gir ou ta® \i,oui%

Apa Na inqn h a\n m;‘ata®e%

Orow fasarak ou parxouk ba®e

Ayoum h-fasnoum .orferdani,i%

:u&&& marde ]guoum ou da®noum h Mard% 

Isk fa\e^&&& Ma,toz! 

*   *   *
WAFAGN DAUJ:AN

FA|OZ L:XOU

Im ma\r;ni% im barba®% kraki* f;t arar;l% 

Kraki phs srbaxan q;x dar;r ;m tar;l! 

Wa®;l ;m boze qo ,hk ;s ;[;gan 'o[n i w;r%

Or astoua‘n;r dou ‘n;s^ bozamørous ou fourf;r! 

:u ma\r;ni kaua‘;' .ou[;roum ;m wa®;l q;x% 

Or ‘.ani ‘.i f;t \au;rvørhn ;rkar;s&&& 

Im ma\r;ni% im barba®% q;x fazi* f;t arar;l

:u fazi phs srbaxan q;x dar;r ;m tar;l! 

Qariz qama‘ zor;anis famn ou fotn ;m tou;l q;x% 

Or anspa® lin;s dou a\n ørfnoua‘ fazi phs! 

Or f;®awor yambhqin^ øtarouj;an ou qa[zi%

Dou ,ourj;ris m;r];nas fa[ordouj;an phs fazi! 

Im ma\r;ni% im barba®% q;x gino*u f;t arar;l

:u ginou phs srbaxan q;x dar;r ;m tar;l! 
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Ou q;xanow arb;za‘% dar];l trtoun= ou bo[oq%

’a®s ;m ;[;l ;rknqi gaf;ri d;m ano[oq!

:s q;xanow im fogou lo\sn ou .auarn ;m founz;l

Ou kapo\ti% an\a\ti% \au;rvi f;t xrouz;l! 

Im ma\r;ni% im barba®% a,.arfoum inc hl lini^

Dou im krak% dou im faz% dou srbaxan im gini&&& 

M:R TAÂ:RE 

T;silqiz ;n ‘nou;l ta®;re m;r%

Fo[m;row ;n snou;l ta®;re m;r%

+rd;[ou;l ;n% dar];l ;rkajagir%

Qar;rin ;n grou;l ta®;re m;r%

:rb 'or];l ;n =n=;l ou ;[‘an;l% 

Ka\‘akin ;n tou;l ta®;re m;r&&& 

*   *   *
GHORG HMIN

M:R A|BOUB:NE

A\boub;n ch sa^

B;rd h anmato\z%

Gan] h annouay^ 

Dou® h 'rkouj;an%

:lq% ;rb \o\s cka\% 

Xarjønqi nouag! 

Houjiunn h m;r%

Enjazqn ou ou[in%

Jag ou xørawar& 

Vo[owo[ mi kanc%

Imastoun .orfourd% 

Lin;lou fnar! 

>aris.e naui%

’a®e dprouj;an%

Kniqn inqnouj;an%
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Fazn fanapaxør

fa\i s;[ani%

}irq;ri fn]an! 

{ø[an=e ;rgi%

[;ke enjazqi%

Y;maran ya®i%

Marxaran mtqi%

Mat;an fawatqi%

Iu[^ anmar =afi! 

Na.afimqn h m;r%

<o[e m;r \o\si%

Ogin m;r yartar^

Cinarin a\gou%

Parispe m;r tan%

+ra[azn ardar&&& 

Âoumbn h m;r ®axmi%

®ounge bnaxdi%

®afwiran 'a®qi%

Shrn ou sirtn h m;r%

s;rme mi,t ‘lo[% 

Whm ou wimagir! 

Toune zamaqoum%

tapane =roum%

Rophn slazqoum& 

Zor;ane artoum%

Ou[in an\a\toum%

"a®qe s.ranqoum!

Qistn ou qa[n h m;r%

qanqar ou qnar%

qarauan ou a'& 

:u

Ø=a.n anmar%

øvitn anfatnoum%

~h-iz minc;u A\b!

*   *   *
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FAMØ SAF:AN

M:R L:XOUN

M;r l;xoun m;r .i[yn h da%

Sourb faze m;r s;[ani%

M;r fogou kancn h ardar

Ou fame m;r b;rani! 

M;r l;xoun ‘ou.n h m;r tan%

M;r k,i®n a,.arfi mh=%

Na a[n h m;r inqnouj;an%

Houj;an .orfourde m;‘! 

M;r l;xoun ariunn h m;r%

Ariuniz au;li jank% 

M;r bourmounqn ou go\nn h m;r%

M;r l;xoun m;nq ;nq ou kanq!

Na piti m;r a®a=in 

Ou w;r=in shre lini%

I#nc oun;nq hl a,.arfoum%

Or a\sqan m;re lini! 

*   *   *

FA|OZ L:XOU
(fatoua‘) 

Q;xanow h pa\j;l founde m;r go\ouj;an%

Q;xanow ;nq dar];l toun ou ;rkir%

<a®ac;l ;s dou fin fo[oum Ararat;an 

Minc;u fnciune qo dar];l h gir!

Dou ogin ;s ;[;l m;r ;[;gan 'o[i%

Ogou kancn ;s ;[;l m;r pa\qaro[&&& 

Karo[ hinq apr;l angam a®anz fo[i%

Ba\z a®anz q;x apr;l chinq karo[! 
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Q;xanow ;n .øs;l s;poufn;rn ou arqan%

<inakann h .øs;l \ogna‘ ou fhg^

C;[;al ir ast‘o\% ir srti ;u angam

Ir tan=anqi l‘ord l‘kani f;t! 

Dou m;r anza‘ bolor ou[in;roum mjar%

:*u xraf ;s ;[;l ;*u xørawig% 

Marmnauor;l ;s dou m;r ga[a'arn ardar%

Dar];l Zasman Mf;r% Jlor Dauij! 

M;rj fnc;l ;s orphs k®oui kanco[ ,;'or%

M;rj fa®ac;l orphs sirte zauot%

F;qiajn;r ;s fius;l% a®asp;l ou hpos%

O[b;rgouj;an mat;an% asq ou a[øjq!

Finauourz ou norog dou im fa\oz l;xou% 

Dou au;li 'arjam piti ‘a[k;s%

:rb m;r ;raxn angam fa\;rhn h fiusuoum%

Hl karo#[ ;nq apr;l m;nq a®anz q;x! 

Oc mi mrrik ou fo[m m;xniz q;x ci poki%

:u q;x ci .a'ani oc mi a[ht%

M;r go\ouj;an ar;u% m;r inqnouj;an ogi

|auit;niz i w;r ;u a®\auht! 

*   *   *
SILWA KAPOUTIK:AN

>ØSQ IM ORDOUN

A\s garnan f;t% a\s ‘a[kounqi%

A\s j®cnaki% a\s a®ouaki%

F;tn a\s ;rgi ou xarjønqi

Bazou;z l;xo@un im mankiki! 

Ou jojow;z ba® mi angin 

Fa\k;an l;xouiz m;r srbaxan%

As;s masounq fa[ordouj;an 

Dipau mankanes ,rjounqin&&& 

-Lsi*r% ordi*s% patgam orphs
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Siro[ qo mør .øsqe srtanz%

A\sørouaniz \an]noum ;m q;x

Fa\oz l;xo*un faxaragan]! 

Ktr;l h na% fanz ast[alo\s%

:rkinqn;re vamanaki%

<a®ac;l h .®owa\o\x 

Slazqi f;t fa\k;an n;ti%

:u M;sropi sourb fanyarow

Dar];l h gir ou maga[aj%

Dar];l h \o*\s% dar];l drø*,% 

Paf;l ;rje m;r^ ana[art&&& 

Nranow h mrmn=az;l

Fa\ pandou.te whrqn ir srti%

Nrano*w h orotaz;l

K®oui ;rgn im vo[owrdi%

Nranow h ma\rs =af;l

In] ørøroz dr;l mi ør%

Fima ;k;l q;*x h fas;l

Nra karkace darauor&&&

Ba*z ,ourj;rd% .øsi@r% angi*n%

Vir da\la\li@r% i*m sirasoun& 

Jo[ mankana*\ qo ,ourj;rin 

M;r al;f;@r fa\oz l;xoun&&&

Pafi*r nran bar]r ou wyit%

Ararati sourb ]iuni phs%

Pafi*r nran srtid møtik% 

Qo pap;ri ayiuni phs%

Ou oso.i xarkize s;u

Dou pa,tpani*r kr‘qow nran%

Incphs mø*red ke pa,tpan;s%

Jh so*ur qa,;n møred wra\&

Ou t;*s% ordis% o*ur hl lin;s%

A\s lousni tak o@ur hl gnas%

Jh mø*red angam mtqiz fan;s%

Qo ma*\r l;xoun cmo®ana*s&&&

*   *   *
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VAG |AKOB:AN

G:{ØN M:SROP:AN

M;sro@p%

Ararat;an va\®i yarta@r qarako'%

Or ;*rg qa[;z qnari phs qar;rhn& 

:u fa\kax;an l;xoui y,gri@t ba®ako'%

Or lo*\s 'rzouz biur;[i phs ba®;rhn! 

M;sro@p%

Arm;nakan fanyar y;[qo[ b;rri* .o'%

Or dalari* a\lak;rp;z qare m;rk& 

:u fa\ dar;rn f;rko[ geric qa®atro'%

Or ast[;ro*w b;[mnauor;z h=e l;rk!

M;sro@p%

"ojoriki* anoun% lo\si* doun amprop%

Or boz;re moujin mar;*z% mo.razo*uẑ

Fa\ Ogii* darbin% baxo*uk fraborb% 

Or fauatqi do[do= amrozn amrazouz! 

M;sro@p%

Ø,akani qounin mh= d;® arjo*un kop%

Or ke fskh lamb;roun wra\ Fa\ Mtqin̂

Lousauorci ast[in anma*, lousam'o'%

Or ke pafh a,.arfazi@r Fa\ Fogin%

O*w Sourb M;srop%

Oski o[=o@\n q;x% fa\ Bani o*w amprop&&!
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